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Het Belgisch Staatsblad van 27 januari 2012 bevat
drie uitgaven, met als volgnummers 30, 31 en 32.

Le Moniteur belge du 27 janvier 2012 comporte
trois éditions, qui portent les numéros 30, 31 et 32.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 APRIL 2011. — Wet tot afschaffing van de beperkingen op de
leeftijd van het gehandicapte kind inzake ouderschapsverlof. Duitse
vertaling, bl. 7176.

12 MEI 2011. — Wet tot inperking van de duur van de opleiding
geneeskunde. Duitse vertaling, bl. 7176.

28 JULI 2011. — Wet tot bepaling van de drempel van toepassing
voor de instelling van de ondernemingsraden of de vernieuwing van
hun leden ter gelegenheid van de sociale verkiezingen van het
jaar 2012. Duitse vertaling, bl. 7177.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

13. APRIL 2011 — Gesetz zur Aufhebung der Altersbegrenzung für Kinder mit Behinderung in Sachen Elternurlaub. Deutsche Übersetzung,
S. 7176.

12. MAI 2011 — Gesetz zur Kürzung der Dauer des Medizinstudiums. Deutsche Übersetzung, S. 7177.
28. JULI 2011 — Gesetz zur Bestimmung der für die Einsetzung der Betriebsräte oder die Erneuerung ihrer Mitglieder bei den Sozialwahlen

des Jahres 2012 anwendbaren Schwelle. Deutsche Übersetzung, S. 7178.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit betreffende de tegemoet-
koming van de verzekering voor geneeskundige verzorging voor de
betaling van vaccins in het kader van preventieprogramma’s met een
nationaal karakter voor het jaar 2012, bl. 7178.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

13 AVRIL 2011. — Loi visant à supprimer les limites relatives à l’âge
de l’enfant handicapé en matière de congé parental. Traduction
allemande, p. 7176.

12 MAI 2011. — Loi réduisant la durée des études de médecine.
Traduction allemande, p. 7176.

28 JUILLET 2011. — Loi déterminant le seuil applicable pour
l’institution des conseils d’entreprise ou le renouvellement de leurs
membres à l’occasion des élections sociales de l’année 2012. Traduction
allemande, p. 7177.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 JANVIER 2012. — Arrêté royal relatif à l’intervention de
l’assurance soins de santé pour le paiement de vaccins dans le cadre de
programmes de prévention à caractère national pour l’année 2012,
p. 7178.
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23 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 12 juli 2007 tot vaststelling van de tegemoet-
koming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
in de verpleegdagprijs van een opneming in de dienst van een militair
hospitaal die speciaal is uitgerust om personen met ernstige brand-
wonden, die er zijn opgenomen, te verzorgen, bl. 7180.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 JANUARI 2012. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
personeelsformatie van de ″Ecole d’administration publique″ (School
voor overheidsbesturen), bl. 7185.

19 JANUARI 2012. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van de voorwaarden van de bevordering in de graden van directeur en
staffuncties, bl. 7188.

15 DECEMBER 2011. — Decreet houdende organisatie van de
begroting en van de boekhouding van de diensten van de Waalse
Regering. Errata, bl. 7189.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JANUAR 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung des Stellenplans der Schule für öffentliche Verwaltung, S. 7184.
19. JANUAR 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Bedingungen für die Beförderung in den Dienstgrad eines

Direktors oder in einen Führungsdienstgrad, S. 7187.
15. DEZEMBER 2011 — Dekret zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung der Dienststellen der Wallonischen Regierung.

Errata, S. 7189.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering waarbij het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wordt gemachtigd om 537 contractuele personeelsleden in dienst te
nemen of te houden om te voldoen aan uitzonderlijke en tijdelijke
personeelsbehoeften, bl. 7190.

15 DECEMBER 2011. — Wijziging van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 19 juni 2008 houdende het algemeen
reglement van het Brussels Waarborgfonds en tot opheffing van het
besluit van 5 april 2004 houdende het algemeen reglement van het
Brussels Waarborgfonds, bl. 7191.

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende een energieaudit voor vestigingen die veel energie
verbruiken, bl. 7192.

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de erkenning van de bodemverontreinigings-
deskundigen en de registratie van de bodemsaneringsaannemers,
bl. 7197.

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot vaststelling van de modellen van het aangifteformulier
betreffende de gewestbelastingen ingeschreven in de ordonnantie van
22 december 1994 betreffende de overname van de provinciale fiscaliteit,
bl. 7239.

23 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 12 juillet 2007 fixant l’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé dans le prix de la journée d’entretien d’une admission dans le
service d’un hôpital militaire spécialement équipé pour soigner des
personnes atteintes de graves brûlures qui y sont hospitalisées, p. 7180.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 JANVIER 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
cadre organique de l’Ecole d’administration publique, p. 7184.

19 JANVIER 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant les
conditions de promotion aux grades de directeur et d’encadrement,
p. 7186.

15 DECEMBRE 2011. — Décret portant organisation du budget et de
la comptabilité des services du Gouvernement wallon. Errata, p. 7189.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale autorisant le Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale à engager ou à maintenir en service 537 membres du personnel
contractuel en vue de répondre à des besoins exceptionnels et
temporaires en personnel, p. 7190.

15 DECEMBRE 2011. — Modification de l’arrêté du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale du 19 juin 2008 portant le règlement
général du Fonds bruxellois de Garantie et abrogeant l’arrêté du
5 avril 2004 portant le règlement général du Fonds bruxellois de
Garantie, p. 7191.

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à un audit énergétique pour les établissements
gros consommateurs d’énergie, p. 7192.

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’agrément des experts en pollution du sol et
à l’enregistrement des entrepreneurs en assainissement du sol, p. 7197.

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale déterminant les modèles du formulaire de
déclaration aux taxes régionales prévues par l’ordonnance du 22 décem-
bre 1994 relative à la reprise de la fiscalité provinciale, p. 7239.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Carrière Hoofdbestuur. Benoemingen, bl. 7266.

Federale Overheidsdienst Financiën en Federale Overheidsdienst Buiten-
landse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking

11 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een Gouverneur bij de Internationale Bank voor Wederopbouw en
Ontwikkeling, bij de Aziatische Ontwikkelingsbank, bij de Interameri-
kaanse Ontwikkelingsbank, bij de Afrikaanse Ontwikkelingsbank, bij
het Afrikaans Ontwikkelingsfonds en bij de Europese Bank voor
Wederopbouw en Ontwikkeling, bl. 7266.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 7268. — Personeel. Aanstelling, bl. 7270.

Ministerie van Landsverdediging

13 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de aanwijzing
van de voorzitter en de plaatsvervangende voorzitters van de onder-
zoeksraden voor onderofficieren die in de loop van het jaar 2012 zullen
worden samengesteld, buiten de divisies of gelijkwaardige grote
eenheden, bl. 7270.

Koninklijk besluit nr. 8044 van 22 april 2010. Burgerpersoneel.
Bevordering. Vernietiging door de Raad van State, bl. 7271. —
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis. Weten-
schappelijk personeel. Benoeming, bl. 7271. — Krijgsmacht. Onderwij-
zend militair personeel. Benoeming, bl. 7271. — Krijgsmacht. Onder-
wijzend militair personeel. Benoemingen, bl. 7271. — Krijgsmacht.
Onderwijzend militair personeel. Tijdelijke benoemingen, bl. 7272. —
Burgerlijk onderwijzend personeel. Benoeming, bl. 7272. — Burgerlijk
onderwijzend personeel. Benoeming, bl. 7272. — Burgerlijk onder-
wijzend personeel. Benoeming, bl. 7272. — Burgerlijk onderwijzend
personeel. Tijdelijke benoeming, bl. 7272. — Burgerlijk onderwijzend
personeel. Tijdelijke benoeming, bl. 7272.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Werk en Sociale Economie

19 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de benoeming
in de graad van directeur-generaal, ter uitvoering van artikel V 51ter
van het Vlaams personeelsstatuut, bl. 7273.

Landbouw en Visserij

Personeel. Benoeming in vast dienstverband, bl. 7273. —
Personeel. Eervol ontslag. Pensioen, bl. 7274.

Leefmilieu, Natuur en Energie

Benoeming van de voorzitter van de strategische adviesraad ″Milieu-
en Natuurraad van Vlaanderen″, bl. 7274. — Wijziging van het besluit
van de Vlaamse Regering van 19 september 2003 betreffende de
aanduiding van de leden van de Interregionale Bodemsanerings-
commissie en het Samenwerkingsgerecht, bl. 7274. — Wijziging van het
besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 tot aanwijzing van de
leden, plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van de
strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″, met
het oog op de benoeming van Mevr. Carolien Pouleyn als plaats-
vervangend raadslid, bl. 7274. — Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij. Personeel. Bevorderingen, bl. 7275.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière de l’Administration centrale. Nominations, p. 7266.

Service public fédéral Finances et Service public fédéral Affaires étrangè-
res, Commerce extérieur et Coopération au Développement

11 JANVIER 2012. — Arrêté royal portant nomination d’un Gouver-
neur à la Banque internationale pour la Reconstruction et le Dévelop-
pement, à la Banque asiatique de Développement, à la Banque
interaméricaine de Développement, à la Banque africaine de Dévelop-
pement, au Fonds africain de Développement et à la Banque euro-
péenne pour la Reconstruction et le Développement, p. 7266.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 7268. — Personnel. Désignation, p. 7270.

Ministère de la Défense

13 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel relatif à la désignation du
président et des présidents-suppléants des conseils d’enquête pour
sous-officiers qui seront constitués au cours de l’année 2012, en dehors
des divisions ou grandes unités équivalentes, p. 7270.

Arrêté royal n° 8044 du 22 avril 2010. Personnel civil. Promotion.
Annulation par le Conseil d’Etat, p. 7271. — Musée royal de l’Armée et
d’Histoire militaire. Personnel scientifique. Nomination, p. 7271. —
Forces armées. Personnel enseignant militaire. Nomination, p. 7271. —
Forces armées. Personnel enseignant militaire. Nominations, p. 7271. —
Forces armées. Personnel enseignant militaire. Nominations temporaires,
p. 7272. — Personnel enseignant civil. Nomination, p. 7272. —
Personnel enseignant civil. Nomination, p. 7272. — Personnel ensei-
gnant civil. Nomination, p. 7272. — Personnel enseignant civil.
Nomination temporaire, p. 7272. — Personnel enseignant civil. Nomi-
nation temporaire, p. 7272.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Officiële berichten

Wetgevende Kamers — Kamer van volksvertegenwoordigers

Benoeming van de eerste plaatsvervangende voorzitter van het Vast
Comité van toezicht op de politiediensten (Comité P), bl. 7297.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslag, bl. 7299.

Federale Overheidsdienst Financiën

Mededeling over de interestvoet die van toepassing is in geval van
betalingsachterstand bij handelstransacties, bl. 7299. — Administratie
van het kadaster, registratie en domeinen. Bekendmakingen voor-
geschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. Erfloze nalaten-
schappen, bl. 7300.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur de la route de Ny - Hotton, p. 7275.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur du Wisbeley - Libramont-Chevigny,
p. 7278.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de construction de la station d’épuration d’Hennuyères -
Braine-le-Comte, p. 7281.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux d’égouttage prioritaire exclusif voie des Ardennes
Françaises et chaussée de Bertrix - Neufchâteau, p. 7284.

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 14 octobre 2009 relatif à l’expropriation pour travaux
d’égouttage prioritaire conjoint rues de la Rochette, de la Cherizelle et
du Petit Culot, à Poupehan - Bouillon, p. 7287.

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose des collecteurs d’Etalle - Etalle et Tintigny,
p. 7290.

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique
des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000590, p. 7294. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003000689, p. 7294. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets BE 0003000715, p. 7295. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003000745, p. 7295. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets . Autorisation de transferts transfrontal iers de
déchets DE 1350167495, p. 7296. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets IT 014150, p. 7296. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 010534,
p. 7297.

Avis officiels

Chambres législatives — Chambre des représentants

Nomination du premier président suppléant du Comité permanent
de contrôle des services de police (Comité P), p. 7297.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultat, p. 7299.

Service public fédéral Finances

Avis relatif au taux d’intérêt applicable en cas de retard de paiement
dans les transactions commerciales, p. 7299. — Administration du
cadastre, de l’enregistrement et des domaines. Publications prescrites
par l’article 770 du Code civil. Successions en déshérence, p. 7300.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekking, bl. 7300.

Ministerie van Landsverdediging

Normale werving. Wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren
in 2012, bl. 7301. — Normale werving. Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren technisch in 2012, bl. 7303. — Normale werving.
Wervingssessie van kandidaat-beroepsonderofficieren niet-technisch
in 2012, bl. 7304. — Bijzondere werving. Wervingssessie van kandidaat-
beroepsofficieren in 2012, bl. 7306. — Bijzondere werving. Wervings-
sessie van kandidaat-beroepsonderofficieren -muzikanten in 2012,
bl. 7310. — Bijzondere werving. Wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren in 2012, bl. 7311. — Werving van kandidaat-
hulpofficieren. Wervingssessie van kandidaat-hulpofficieren in 2012,
bl. 7313. — Aanvullende werving. Wervingssessie van kandidaat-
beroepsofficieren in 2012, bl. 7314.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor toezichter
baggerwerken - continudienst - niveau B voor de afdeling Maritieme
Toegang van het departement Mobiliteit en Openbare Werken, bl. 7315.

Vlaamse overheid

Rooi- en onteigeningsplan, bl. 7316. — Rooi- en onteigeningsplan,
bl. 7316. — Definitieve vaststelling gemeentelijk rooilijnplan
Blauwersstraat, bl. 7316. — Gemeentelijke stedenbouwkundige
verordening, bl. 7316.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 7317 tot bl. 7354.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Place vacante, p. 7300.

Ministère de la Défense

Recrutement normal. Session de recrutement candidats officiers de
carrière en 2012, p. 7301. — Recrutement normal. Session de recrute-
ment de candidats sous-officiers de carrière technique en 2012, p. 7303. —
Recrutement normal. Session de recrutement de candidats sous-officiers
de carrière non technique en 2012, p. 7304. — Recrutement spécial.
Session de recrutement de candidats officiers de carrière en 2012,
p. 7306. — Recrutement spécial. Session de recrutement de candidats
sous-officiers de carrière musiciens en 2012, p. 7310. — Recrutement
spécial. Session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
en 2012, p. 7311. — Recrutement de candidats officiers auxiliaires.
Session de recrutement de candidats officiers auxiliaires en 2012,
p. 7313. — Recrutement complémentaire. Session de recrutement de
candidats officiers de carrière en 2012, p. 7314.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 7317 à 7354.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00038]N. 2012 — 345
13 APRIL 2011. — Wet tot afschaffing van de beperkingen op de

leeftijd van het gehandicapte kind inzake ouderschapsverlof. —
Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
13 april 2011 tot afschaffing van de beperkingen op de leeftijd van het
gehandicapte kind inzake ouderschapsverlof (Belgisch Staatsblad van
10 mei 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00038]D. 2012 — 345
13. APRIL 2011 — Gesetz zur Aufhebung der Altersbegrenzung

für Kinder mit Behinderung in Sachen Elternurlaub — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 13. April 2011 zur Aufhebung der
Altersbegrenzung für Kinder mit Behinderung in Sachen Elternurlaub.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

13. APRIL 2011 — Gesetz zur Aufhebung der Altersbegrenzung
für Kinder mit Behinderung in Sachen Elternurlaub

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Sachen Elternurlaub wird die Altersgrenze auf 21 Jahre festgelegt, wenn das Kind unter einer
körperlichen oder geistigen Unfähigkeit von mindestens 66% oder an einer Krankheit leidet, die zur Folge hat, dass
mindestens vier Punkte im Pfeiler 1 der sozialmedizinischen Tabelle im Sinne der Kinderzulagenregelung zuerkannt
werden.

Art. 3 - Der König ist mit der Ausführung des vorliegenden Gesetzes beauftragt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 13. April 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und der Chancengleichheit,
beauftragt mit der Migrations- und Asylpolitik

Frau J. MILQUET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00042]N. 2012 — 346

12 MEI 2011. — Wet tot inperking van de duur
van de opleiding geneeskunde. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
12 mei 2011 tot inperking van de duur van de opleiding geneeskunde
(Belgisch Staatsblad van 8 juni 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00038]F. 2012 — 345
13 AVRIL 2011. — Loi visant à supprimer les limites relatives à l’âge

de l’enfant handicapé en matière de congé parental. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 13 avril 2011 visant à supprimer les limites relatives à l’âge de
l’enfant handicapé en matière de congé parental (Moniteur belge du
10 mai 2011).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00042]F. 2012 — 346

12 MAI 2011. — Loi réduisant la durée des études de médecine
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 12 mai 2011 réduisant la durée des études de médecine (Moniteur
belge du 8 juin 2011).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00042]D. 2012 — 346
12. MAI 2011 — Gesetz zur Kürzung der Dauer des Medizinstudiums — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 12. Mai 2011 zur Kürzung der Dauer des
Medizinstudiums.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST VOLKSGESUNDHEIT,
SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE UND UMWELT

12. MAI 2011 — Gesetz zur Kürzung der Dauer des Medizinstudiums
ALBERT II., König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!
Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Im Sinne des vorliegenden Gesetzes versteht man unter:

1. Hochschulunterricht: den Hochschulunterricht, wie er von jeder zuständigen Behörde organisiert oder
bezuschusst wird,

2. Universität: eine Einrichtung, die im Rahmen des Hochschulunterrichts Universitätsunterricht, wie er von jeder
zuständigen Behörde organisiert wird, erteilt.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 1bis der am 31. Dezember 1949 koordinierten Gesetze über die Verleihung der
akademischen Grade und das Programm der Universitätsprüfungen kann ein Bachelordiplom in Medizin im Rahmen
des Hochschulunterrichts nach Abschluss und Validierung einer Ausbildung von insgesamt drei Studienjahren, die an
einer Universität oder unter der Aufsicht einer Universität erteilt wird, erworben werden.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 1bis der vorerwähnten Gesetze kann ein Masterdiplom in Medizin im
Rahmen des Hochschulunterrichts nach Erhalt eines Bachelors in Medizin und nach Abschluss und Validierung einer
Ausbildung von insgesamt drei Studienjahren, die an einer Universität oder unter der Aufsicht einer Universität erteilt
wird, erworben werden.

Art. 5 - Vorliegendes Gesetz tritt mit Beginn des akademischen Jahres 2012-2013 in Kraft. Es findet zum ersten
Mal Anwendung auf die Studenten, die im ersten Bachelorjahr des akademischen Jahres 2012-2013 eingeschrieben sind.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 12. Mai 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Sozialen Angelegenheiten und der Volksgesundheit
Frau L. ONKELINX

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2012/00037]N. 2012 — 347
28 JULI 2011. — Wet tot bepaling van de drempel van toepassing voor

de instelling van de ondernemingsraden of de vernieuwing van
hun leden ter gelegenheid van de sociale verkiezingen van het
jaar 2012. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
28 juli 2011 tot bepaling van de drempel van toepassing voor de
instelling van de ondernemingsraden of de vernieuwing van hun leden
ter gelegenheid van de sociale verkiezingen van het jaar 2012 (Belgisch
Staatsblad van 31 augustus 2011).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale Dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2012/00037]F. 2012 — 347
28 JUILLET 2011. — Loi déterminant le seuil applicable pour

l’institution des conseils d’entreprise ou le renouvellement de
leurs membres à l’occasion des élections sociales de l’année 2012. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 28 juillet 2011 déterminant le seuil applicable pour l’institution des
conseils d’entreprise ou le renouvellement de leurs membres à
l’occasion des élections sociales de l’année 2012 (Moniteur belge du
31 août 2011).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2012/00037]D. 2012 — 347
28. JULI 2011 — Gesetz zur Bestimmung der für die Einsetzung der Betriebsräte oder die Erneuerung

ihrer Mitglieder bei den Sozialwahlen des Jahres 2012 anwendbaren Schwelle — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 28. Juli 2011 zur Bestimmung der für die
Einsetzung der Betriebsräte oder die Erneuerung ihrer Mitglieder bei den Sozialwahlen des Jahres 2012 anwendbaren
Schwelle.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

28. JULI 2011 — Gesetz zur Bestimmung der für die Einsetzung der Betriebsräte
oder die Erneuerung ihrer Mitglieder bei den Sozialwahlen des Jahres 2012 anwendbaren Schwelle

ALBERT II., König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 78 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Abweichung von Artikel 14 § 1 Absatz 1 des Gesetzes vom 20. September 1948 zur Organisation der
Wirtschaft, abgeändert durch das Gesetz vom 28. Januar 1963 und den Königlichen Erlass Nr. 4 vom 11. Oktober 1978
und für den ersten Wahlzeitraum nach dem Wahlzeitraum von 2008, der durch Artikel 9 des Gesetzes vom
4. Dezember 2007 über die Sozialwahlen des Jahres 2008 festgelegt worden ist, müssen Betriebsräte nur in den
Unternehmen eingesetzt werden, in denen im Durchschnitt gewöhnlich mindestens hundert Arbeitnehmer beschäftigt
sind.

Die in Absatz 1 erwähnte Regel gilt auch in den Fällen, in denen Wahlen außerhalb des für die in Absatz 1
erwähnten Wahlen festgelegten Zeitraums organisiert werden müssen, sofern die Unternehmen dazu verpflichtet sind,
Wahlen während desselben Zeitraums zu organisieren.

Die in Absatz 1 erwähnte Regel gilt ebenfalls in den Fällen, in denen ein Betriebsrat im Laufe des in Absatz 1
festgelegten Zeitraums eingesetzt oder erneuert werden muss, wobei jedoch die Einsetzung oder Erneuerung in
Anwendung von Artikel 21 § 9 desselben Gesetzes aufgeschoben worden ist.

In Abweichung von Absatz 1 muss ein Betriebsrat in den Unternehmen erneuert werden, in denen im Durchschnitt
gewöhnlich mindestens fünfzig Arbeitnehmer beschäftigt sind, wenn sie im vorhergehenden Wahlzeitraum einen
Betriebsrat haben oder hätten einsetzen oder erneuern müssen. In diesem Fall ist Artikel 18 Absatz 3 desselben Gesetzes
anwendbar.

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 28. Juli 2011

ALBERT

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin der Beschäftigung und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
S. DE CLERCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22022]N. 2012 — 348

25 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit betreffende de tegemoet-
koming van de verzekering voor geneeskundige verzorging voor
de betaling van vaccins in het kader van preventieprogramma’s
met een nationaal karakter voor het jaar 2012

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 56, § 2, eerste lid, 4°, vervangen bij de wet van 10 augustus 2001
en gewijzigd door de programmawet (l) van 27 december 2006;

Gelet op het protocolakkoord van 20 maart 2003, gesloten tussen de
Federale Overheid en de Overheden bedoeld in artikelen 128, 130 en
135 van de Grondwet, betreffende de harmonisering van het vaccinatie-
beleid;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22022]F. 2012 — 348

25 JANVIER 2012. — Arrêté royal relatif à l’intervention de l’assu-
rance soins de santé pour le paiement de vaccins dans le cadre de
programmes de prévention à caractère national pour l’année 2012

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 56, § 2, alinéa 1er, 4°,
remplacé par la loi du 10 août 2001 et modifié par la loi-programme (I)
du 27 décembre 2006;

Vu le protocole d’accord du 20 mars 2003 conclu entre l’Autorité
fédérale et les Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la
Constitution en ce qui concerne l’harmonisation de la politique de
vaccination;
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Overwegend de laatste aanbeveling van de Hoge Gezondheidsraad
over de herhalingsvaccinatie tegen kinkhoest;

Gelet op het advies, uitgebracht door het Comité van de Verzekering
voor Geneeskundige Verzorging op 12 december 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 januari 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
9 januari 2012;

Gelet op het voorafgaand onderzoek van de noodzaak om een
effectbeoordeling waarbij werd besloten dat geen effectbeoordeling is
vereist;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd enerzijds
door het feit dat de procedure voor het opstellen en de publicatie van
deze wettelijke basis pas gestart kon worden eind 2011 omdat de
betrokken budgetten op dat moment goedgekeurd werden door het
RIZIV, en anderzijds door het feit dat de betaling van het voorschot,
gelijkwaardig aan 75 % van de jaarlijkse enveloppe van deze campag-
nes, aan de gemeenschappen, uitgevoerd zou kunnen worden op de
voorziene datum, reeds sinds drie jaren op 31 januari, en dit om de
gemeenschappen toe te laten de bestellingen van de betrokken vaccins
voor het lopende jaar tijdig uit te voeren;

Gelet op het advies 50.842/2 van de Raad van State, gegeven op
23 januari 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Onder de hierna vermelde voorwaarden kan tussen het
Verzekeringscomité van de Dienst voor Geneeskundige Verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en de over-
heden, bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet, een
overeenkomst worden gesloten waarbij in een bijzondere regeling
wordt voorzien voor de tegemoetkoming van de verzekering voor
geneeskundige verzorging in de betaling van vaccins in het kader van
preventieprogramma’s met een nationaal karakter.

Art. 2. De bepalingen van de in artikel 1 bedoelde overeenkomst zijn
van toepassing op alle vaccins die zijn opgenomen in de vaccinatieka-
lender 2007, opgesteld door de Hoge Gezondheidsraad en goedge-
keurd door de Interministeriële Conferentie voor Volksgezondheid, en
die verstrekt worden met uitvoering van het protocolakkoord van
20 maart 2003, gesloten tussen de Federale Overheid en de overheden
bedoeld in artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet betreffende de
harmonisering van het vaccinatiebeleid, met de herhalingsvaccinatie
tegen kinkhoest maar met uitzondering van het vaccin tegen het
rotavirus dat wordt terugbetaald conform de bepalingen van § 3940000
van hoofdstuk IV van bijlage I bij het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten.

De betrokken overeenkomst bevat de financiële modaliteiten voor de
tegemoetkoming van de verzekering voor geneeskundige verzorging in
de aankoopprijs van die vaccins, alsook de procedure met betrekking
tot de controle van de facturen van de producenten van de betrokken
vaccins.

Art. 3. De tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging wordt vastgesteld op grond van een begro-
tingsenveloppe op jaarbasis waarvan het bedrag wordt vastgesteld op
30.050.000 euro, dit wil zeggen 16.500.000 euro voor de Vlaamse
Gemeenschap en 13.550.000 euro voor de Franse en Duitstalige
Gemeenschap; voor alle vaccins die betrokken zijn door dit besluit.

Voor dit jaar 2012 wordt de tegemoetkoming van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging betaald met een voorschot
en een saldo, overeenkomstig de volgende onderverdeling :

Considérant les dernières recommandations du Conseil Supérieur de
la Santé sur la vaccination de rappel de la coqueluche;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le 12 décem-
bre 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 janvier 2012 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 janvier 2012 ;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence, concluant qu’une évaluation d’incidence n’est pas requise;

Vu l’urgence motivée par le fait que d’une part, la procédure de
rédaction et de publication de cette base légale n’a pu commencer que
fin de l’année 2011 étant donné que les budgets y afférents n’ont été
avalisés par l’INAMI qu’à ce moment et que d’autre part, le paiement
de l’acompte, équivalent à 75 % de l’enveloppe annuelle de ces
campagnes, puisse être effectué aux communautés à la date prévue,
depuis maintenant trois années, au 31 janvier et ce afin que les
Communautés puissent assurer en temps utiles les commandes des
vaccins concernés pour l’année en cours;

Vu l’avis 50.842/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 janvier 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une convention peut être conclue dans les conditions
définies ci-après, entre le comité de l’assurance du Service des soins de
santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité et les auto-
rités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, prévoyant un
régime spécial en ce qui concerne l’intervention de l’assurance soins de
santé dans le paiement de vaccins dans le cadre de programmes de
prévention à caractère national.

Art. 2. Les dispositions de la convention visée à l’article 1er sont
applicables à tous les vaccins, repris dans le calendrier vaccinal 2007
établi par le Conseil supérieur d’Hygiène et approuvé par la Confé-
rence interministérielle Santé, qui sont administrés en exécution du
protocole d’accord du 20 mars 2003 conclu entre l’Autorité fédérale et
les Autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution en ce
qui concerne l’harmonisation de la politique de vaccination, ainsi que le
vaccin de rappel de la coqueluche mais à l’exception du vaccin contre
le rotavirus, qui est remboursé conformément aux dispositions du
§ 3940000 du chapitre IV de l’annexe de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 2001 fixant les procédures, délais et conditions en matière d’inter-
vention de l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le
coût des spécialités pharmaceutiques.

La convention en question contient les modalités financières de
l’intervention de l’assurance soins de santé dans le prix d’achat de ces
vaccins ainsi que la procédure relative au contrôle des factures des
producteurs de ces vaccins.

Art. 3. L’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé est
fixée en fonction d’une enveloppe budgétaire sur une base annuelle
dont le montant est fixé à 30.050.000 euros, à savoir 16.500.000 euros
pour la Communauté flamande et 13.550.000 euros pour la Commu-
nauté française et la Communauté germanophone, pour tous les
vaccins visés par le présent arrêté.

Pour cette année 2012, l’intervention de l’assurance obligatoire soins
de santé est payée sous la forme d’une avance et d’un solde, selon la
répartition suivante :
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Het voorschot bedraagt 75 % van de aan iedere gemeenschap
toegekende bedragen en wordt op 31 januari 2012 betaald met de
mededeling « voorschot preventiecampagne 2012 ». Het saldo wordt
berekend op basis van dat voorschot, de begrotingsenveloppe en de
facturen van 2011 die door de Gemeenschappen uiterlijk op 1 maart 2013
zijn voorgelegd. Het op die manier berekende saldo moet voor
1 mei 2013 worden gestort en ingeschreven in de rekeningen van de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging van het boek-
jaar 2012.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012 en houdt op
van kracht te zijn op 31 december 2012. Dit besluit blijft echter van
toepassing totdat de tegemoetkomingen van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging zijn afgerekend voor het boekjaar 2012.

Art. 5. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Institutionele Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2012/22023]N. 2012 — 349
23 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 12 juli 2007 tot vaststelling van de
tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging in de verpleegdagprijs van een opneming in de
dienst van een militair hospitaal die speciaal is uitgerust om
personen met ernstige brandwonden, die er zijn opgenomen, te
verzorgen

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid artikel 37, § 7, gewijzigd bij de wet van 10 december 2009;

Gelet op het ministerieel besluit van 12 juli 2007 tot vaststelling van
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging in de verpleegdagprijs van een opneming in de dienst van
een militair hospitaal die speciaal is uitgerust om personen met ernstige
brandwonden, die er zijn opgenomen, te verzorgen;

Gelet op het advies van het Verzekeringscomité van de dienst voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 18 juli 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 augustus 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 21 oktober 2011;

Gelet op het advies 50.530/2 van de Raad van State, gegeven op
21 november 2011 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 12 juli 2007 tot
vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging in de verpleegdagprijs van een opne-
ming in de dienst van een militair hospitaal die speciaal is uitgerust om
personen met ernstige brandwonden, die er zijn opgenomen worden de
volgende aanpassingen aangebracht :

1° de bepalingen van § 1 worden vervangen door de volgende
bepalingen :

« § 1. De verpleegdagprijs in geval van opneming in de Dienst van
het Militair Hospitaal Kwartier Koningin Astrid, te 1120 Brussel, die
speciaal is uitgerust om personen met ernstige brandwonden te
verzorgen, bedraagt :

1° voor rechthebbenden die er zijn opgenomen en verblijven : vanaf
1 juli 2007 : 1.500 euro. Deze prijs dekt op forfaitaire wijze alle kosten
die het gevolg zijn van de opneming, behandeling en verzorging, met
inbegrip van de farmaceutische producten en ander leveringen, van de
rechthebbende in de genoemde Dienst.

L’avance équivaut à 75 % des montants alloués à chaque commu-
nauté et est payée à la date du 31 janvier 2012 avec en communication
« avance campagne de prévention 2012 ». Le solde est calculé sur base
de cette avance, de l’enveloppe budgétaire et des factures de l’an-
née 2012 produites par les Communautés au plus tard le 1er mars 2013.
Le solde ainsi calculé doit être versé avant le 1er mai 2013 et est imputé
dans les comptes de l’assurance obligatoire soins de santé pour l’année
comptable 2012.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2012
et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2012. Cet arrêté demeure
cependant applicable jusqu’au décompte de l’intervention de l’assu-
rance obligatoire soins de santé dû pour l’année comptable 2012.

Art. 5. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions Culturelles Fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2012/22023]F. 2012 — 349
23 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 12 juillet 2007 fixant l’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé dans le prix de la journée d’entretien d’une
admission dans le service d’un hôpital militaire spécialement
équipé pour soigner des personnes atteintes de graves brûlures qui
y sont hospitalisées

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 37, § 7,
modifié par la loi du 10 décembre 2009;

Vu l’arrêté ministériel du 12 juillet 2007 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé dans le prix de la journée
d’entretien d’une admission dans le service d’un hôpital militaire
spécialement équipé pour soigner des personnes atteintes de graves
brûlures qui y sont hospitalisées;

Vu l’avis du Comité de l’assurance du service des soins de santé
donné le 18 juillet 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 août 2011;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 21 octobre 2011;

Vu l’avis 50.530/2 du Conseil d’Etat, donné le 21 novembre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Les modifications suivantes sont apportées à l’article 1er

de l’arrêté ministériel du 12 juillet 2007 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé dans le prix de la journée
d’entretien d’une admission dans le service d’un hôpital militaire
spécialement équipé pour soigner des personnes atteintes de graves
brûlures qui y sont hospitalisées :

1° les dispositions du § 1er sont remplacées par les dispositions
suivantes :

« § 1er. Le prix de la journée d’entretien en cas d’admission au Service
de l’Hôpital militaire quartier Reine Astrid, à 1120 Bruxelles spéciale-
ment équipé pour soigner des personnes atteintes de graves brûlures
est fixé :

1° à 1.500 euros à partir du 1er juillet 2007 pour les bénéficiaires qui
y sont admis et qui y séjournent. Ce prix couvre de manière forfaitaire
tous les frais résultant de l’admission, du traitement et des soins, y
compris les produits pharmaceutiques et autres fournitures, du béné-
ficiaire dans le service précité.
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2° voor rechthebbenden die zijn opgenomen in het dagziekenhuis :
343,87 euro. Deze prijs dekt op forfaitaire wijze :

a) de algemene kosten en de administratiekosten;

b) het comfort van de patiënt (kosten voor beddengoed en wasserij);

c) de kosten voor de tenlasteneming van de patiënt (onderhouds- en
verwarmingskost);

d) de tijd van de verpleegkundige activiteit (voorbereiding, het in
orde brengen van de zaal, de tijd die aan de patiënt wordt besteed
tijdens de voorbereiding, de ingreep en de nabehandeling);

e) kosten van geneesmiddelen;

f) de honoraria en toezichtshonoraria, inclusief medische beeldvor-
ming en klinische biologie;

g) de kosten van het courante anesthesiemateriaal (ongeacht het type
van anesthesie);

h) de kosten van de plaats van de verstrekking, ontwaakzaal en
kamer van de patiënt;

i) het gebruikte gewone klein materiaal, zowel voor eenmalig gebruik
als hersteriliseerbaar;

j) drank en voedsel;

2° de bepalingen van § 2, eerste lid worden vervangen door de
volgende bepalingen :

« § 2. Om voor de tegemoetkoming in de verpleegdagprijs bedoeld in
§ 1, 1°, in aanmerking te komen, moet de in § 1 bedoelde dienst voldoen
aan de bepalingen van het koninklijk besluit van 19 maart 2007
houdende vaststelling van de normen waaraan een brandwondencen-
trum moet voldoen om te worden erkend als medische dienst zoals
bedoeld in artikel 44 van de wet op de ziekenhuizen, gecoördineerd op
7 augustus 1987. »;

3° er wordt een § 4 ingelast, luidend als volgt :

« § 4. De tegemoetkoming in de verpleegdagprijs bedoeld in § 1, 2°
wordt ten laste genomen in de volgende situaties :

1° de opname geeft geen aanleiding tot een hospitalisatieverblijf met
overnachting (een opname die plaatsvindt voor middernacht en eindigt
na 8 uur ’s anderdaags), ongeacht de duur van het verblijf.

Daarnaast gebeurt de opname niet in de wachtkamer, noch in een
poliklinische raadplegingsdienst van de verpleeginrichting en wordt de
opname niet onmiddellijk gevolgd door een geprogrammeerde zieken-
huisverpleging in dezelfde verpleeginrichting.

2° de opname geeft aanleiding tot minstens één van de verstrekkin-
gen of situaties hernomen in bijlage van dit besluit. »

Art. 2. Artikel 2 wordt vervangen als volgt :

« De bedragen zoals bedoeld in artikel 1, § 1, worden gekoppeld aan
het spilindexcijfer 104,14 (basis 2004 = 100) van de consumptieprijzen.
en worden aangepast overeenkomstig de bepalingen van de wet van
1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel waarbij sommige
uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van de consumptie-
prijzen van het Rijk worden gekoppeld. »

Art. 3. In artikel 6 worden de woorden « Voor elk verblijf in de in
artikel 1, § 1 bedoelde dienst » vervangen door « Voor elke rechtheb-
bende die is opgenomen en verblijft in de in artikel 1, § 1, 1° bedoelde
dienst. »

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de dag van bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 23 januari 2012.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

2° à 343,87 euros pour les bénéficiaires admis à l’hôpital de jour. Ce
prix couvre de manière forfaitaire :

a) les frais généraux et les frais d’administration;

b) le confort du patient (frais de literie et de blanchisserie);

c) les frais de prise en charge du patient (frais d’entretien et de
chauffage);

d) la durée de l’activité infirmière (préparation, rangement de la salle,
temps consacré au patient pendant la préparation, intervention et
postcure);

e) le coût des médicaments;

f) les honoraires et les honoraires de surveillance, y compris
l’imagerie médicale et la biologie clinique;

g) le coût du matériel d’anesthésie courant (peu importe le type
d’anesthésie);

h) le coût du lieu de prestation, de la salle de réveil et de la chambre
du patient;

i) le petit matériel simple utilisé, tant pour un usage unique que
restérilisable;

j) les boissons et les repas.

2° les dispositions du § 2, alinéa 1er, sont remplacées par les
disposition suivantes :

« § 2. Pour bénéficier de l’intervention dans le prix de la journée
d’entretien visée au § 1er, 1°, le service visé au § 1er doit répondre aux
critères de l’arrêté royal du 19 mars 2007 fixant les normes auxquelles
un centre pour grands brûlés doit satisfaire pour être agréé en tant que
service médical comme visé à l’article 44 de la loi sur les hôpitaux,
coordonnée le 7 août 1987. »;

3° un § 4 est inséré, libellé comme suit :

« § 4. L’intervention dans le prix de la journée d’entretien visée
au § 1er, 2°, est prise en charge dans les situations suivantes :

1° L’admission ne donne pas lieu à une hospitalisation avec nuitée
(une admission qui se fait avant minuit et se termine le lendemain après
8 heures), peu importe la durée du séjour.

En outre, l’admission ne se fait pas dans la salle d’attente, ni dans un
service de consultation policlinique de l’établissement de soins et
l’admission n’est pas immédiatement suivie d’une hospitalisation
programmée dans le même établissement de soins.

2° L’admission donne lieu à au moins une des prestations ou
situations décrites en annexe du présent arrêté. »

Art. 2. Article 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les montants comme visés à l’article 1er, § 1er, sont liés à l’indice
pivot 104,14 (base 2004 = 100) des prix à la consommation et sont
adaptés conformément aux dispositions de la loi du 1er mars 1977
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
du Royaume de certaines dépenses dans le secteur public. »

Art. 3. A l’article 6, les mots « Pour tout séjour dans le service visé à
l’article 1er, § 1er » sont remplacés par « Pour tout bénéficiaire qui est
admis et qui séjourne dans le service visé à l’article 1er, § 1er, 1°. »

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 janvier 2012.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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Bijlage bij het ministerieel besluit van 23 januari 2012 tot wijziging van het ministerieel besluit van 12 juli 2007 tot
vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging in de
verpleegdagprijs van een opneming in de dienst van een militair hospitaal die speciaal is uitgerust om personen
met ernstige brandwonden, die er zijn opgenomen, te verzorgen.

Verstrekkingen of situaties die in aanmerking komen voor het bekomen van de tegemoetkoming in de
verpleegdagprijs bedoeld in artikel 1, § 1, b) :

1. Verstrekking voor verzorging en behandeling van tweede- en/of derdegraadsbrandwonden, uitgevoerd onder
algemene of locoregionale anesthesie, onder toezicht van een geneesheer-specialist in de anesthesie-reanimatie;

2. afmeten van een drukmasker uitgevoerd onder algemene of locoregionale anesthesie;

3. de hierna vermelde verstrekkingen bij patiënten verzorgd of verzorgd geweest in een brandwondencentrum.
Wat de verstrekkingen 220150, 220231, 220253, 220275, 220312 en 220334 betreft is de tegemoetkoming bedoeld in
artikel 1, § 1, b), enkel verschuldigd als deze verstrekkingen uitgevoerd worden op de plaats van het verbrande
lichaamsoppervlak.

201272 Algemene, rachi- of continue of niet-continue epidurale anesthesie (met uitsluiting van de eenvoudige
inspuitingen langs de hiatus sacralis) verricht hetzij bij een onderzoek onder narcose of bij kleine technische
verstrekkingen die niet in de nomenclatuur zijn opgenomen, hetzij met een therapeutisch doel

220091 Bioptische afname volgens Daniels

220113 Volledige heelkundige behandeling van dermale vegetaties

220150 Heelkundige bewerking wegens goedaardige of kwaadaardige oppervlakkinge tumoren of niet traumatische
letsels aan het gelaat of lippen

220231 Verwijderen van diepliggende, vreemde lichamen uit weefsels

220253 Volledige heelkundige behandeling van diepliggende phlegmone

220275 Exerese van een onder de aponeurose gelegen expansieve tumor uit de weke weefsels

220312 Heelkundige bewerking wegens diepe tumoren of letsels aan het gelaat of lippen, exclusief huidletsels

220334 Heelkundige bewerking wegens expansieve diepe tumoren of letsels aan het gelaat of lippen die brede
resectie vert, inclusief plastiek

221196 Uitsnijden van een misvormd litteken, gevolgd door hechting. De verstrekking 221196 - 221200 wordt
eveneens gehonoreerd wanneer ze wordt verricht door een geneesheer specialist voor dermatovenereologie

245733 Huidplastiek van het ooglid

245851 Entropium of ectropium

251274 Plaatsen van dermo-epidermale enten over een oppervlakte van minder dan 10 cm2

251355 Enten van totale huid (inclusief bedekken van de donoroppervlakte) over een oppervlakte van minder
dan 10 cm2 tot 50 cm2

251790 Heelkundige correctie van ingetrokken tepel, per borst

253632 Volledige reconstructie van oorschelp wegens aplasie of traumatische amputatie : per voorbereidende of
aanvullende bewerking

253654 Enten van totale huid (inclusief bedekken van de donoroppervlakte) over een oppervlakte van minder
dan 10 cm2 in het gelaat

253676 Enten van totale huid (inclusief bedekken van de donoroppervlakte) over een oppervlakte van minder
dan 10 cm2, behalve het gelaat

280055 Wegnemen van diepliggend synthesematerieel : schroeven, draden of agrafen (ongeacht het aantal)

280232 Refectie van amputatiestomp : kleine beenderen (vingers of tenen)

280523 Insnijden van peesschede

280534 Uitsnijden van peesschede

280556 Peesexploratie

280571 Tenolysis

280593 Tenotomie

280652 Tenodesis

280674 Resectie van pees

280711 Hechten van pees

Gezien om als bijlage te worden toegevoegd aan het ministerieel besluit van 23 januari 2012 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 12 juli 2007 tot vaststelling van de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging in de verpleegdagprijs van een opneming in de dienst van een militair hospitaal die speciaal
is uitgerust om personen met ernstige brandwonden, die er zijn opgenomen, te verzorgen.

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX
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Annexe à l’arrêté ministériel du 23 janvier 2012 modifiant l’arrêté ministériel du 12 juillet 2007 fixant l’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé dans le prix de la journée d’entretien d’une admission dans le service d’un
hôpital militaire spécialement équipé pour soigner des personnes atteintes de graves brûlures qui y sont
hospitalisées

Prestations ou situations qui entrent en ligne de compte pour l’obtention de l’intervention dans le prix de la journée
d’entretien visée à l’article1, § 1er, b) :

1. prestation dans le cadre des soins et du traitement de brûlures du deuxième et/ou troisième degré, effectuée
sous anesthésie générale ou locorégionale, sous la surveillance d’un médecin spécialiste en anesthésie-réanimation;

2. mesure d’un masque de pression effectuée sous anesthésie générale ou locorégionale;

3. les prestations ci-dessous effectuées chez des patients qui sont ou ont été soignés dans un centre de grands
brûlés. Pour les prestations 220150, 220231, 220253, 220275, 220312 et 220334, l’intervention visée à l’article 1er, § 1er, b)
est due uniquement si la prestation est effectuée à l’endroit de la surface corporelle brûlée.

201272 Anesthésie générale ou rachidienne ou épidurale continue ou non-continue (à l’exclusion des injections
simples par l’hiatus sacré) pratiquée soit lors d’un examen sous narcose ou lors de petites prestations
techniques non reprises dans la nomenclature, soit dans un but thérapeutique

220091 Prélèvement biopsique à la Daniels

220113 Cure chirurgicale de végétations dermiques

220150 Intervention chirurgicale pour tumeurs ou lésions non traumatiques de la face ou des lèvres, bénignes ou
malignes superficielles

220231 Extraction de corps étrangers profondément situés dans les tissus

220253 Cure chirurgicale de phlegmon profond

220275 Exérèse d’une tumeur sous-aponévrotique expansive des tissus mous

220312 Intervention chirurgicale pour tumeurs profondes ou lésions de la face ou des lèvres, à l’exclusion des lésions
cutanées

220334 Intervention chirurgicale pour tumeurs profondes expansives ou lésions de la face ou des lèvres, nécessitant
résection large, plastique comprise

221196 Excision de cicatrice vicieuse, suivie de suture
La prestation 221196 - 221200 est également remboursée lorsqu’elle est effectuée par un médecin spécialiste
en dermatovénérologie

245733 Plastique cutanée de la paupière

245851 Entropion ou ectropion (traitement chirurgical)

251274 Greffe dermo-épidermique couvrant une surface inférieure à 10 cm2

251355 Greffe de peau totale (y compris le recouvrement de la surface donneuse) couvrant une surface de 10 cm2

à 50 cm2

251790 Correction chirurgicale d’un mamelon invaginé, par sein

253632 Reconstitution totale du pavillon de l’oreille pour aplasie ou amputation traumatique : par temps
préparatoire ou complémentaire

253654 Greffe de peau totale (y compris le recouvrement de la surface donneuse) couvrant une surface inférieure à
10 cm2, au niveau de la face

253676 Greffe de peau totale (y compris le recouvrement de la surface donneuse) couvrant une surface inférieure
à 10 cm2, excepté la face

280055 Enlèvement de matériel de synthèse profond : vis, fils ou agrafes (quel qu’en soit le nombre)

280232 Réfection de moignon d’amputation : petits os (doigts ou orteils)

280523 Incision de gaine tendineuse

280534 Excision de gaine tendineuse

280556 Exploration tendineuse

280571 Ténolyse

280593 Tenotomie

280652 Ténodèse

280674 Résection tendineuse

280711 Suture tendineuse

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 23 janvier 2012 modifiant l’arrêté ministériel du 12 juillet 2007 fixant
l’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé dans le prix de la journée d’entretien d’une admission dans le
service d’un hôpital militaire spécialement équipé pour soigner des personnes atteintes de graves brûlures qui y sont
hospitalisées.

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200554]F. 2012 — 350

19 JANVIER 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
relatif au cadre organique de l’Ecole d’administration publique

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu l’accord de coopération conclu le 10 novembre 2011 entre la Communauté française et la Région wallonne
créant une Ecole d’administration publique commune à la Communauté française et à la Région wallonne;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 5 juillet 2010;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2010;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 16 juillet 2010;
Vu l’avis du Comité supérieur de Concertation, donné le 26 avril 2011;
Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le cadre organique est fixé comme suit :

Directeur général ou inspecteur général : 1

Directeur : 2

Attaché : 20

Gradué principal ou gradué : 10

Assistant principal, assistant, adjoint principal, adjoint qualifié ou adjoint : 17

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er février 2012.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/200554]D. 2012 — 350

19. JANUAR 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung
zur Festlegung des Stellenplans der Schule für öffentliche Verwaltung

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87 § 3;

Aufgrund des am 10. November 2011 abgeschlossenen Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen
Gemeinschaft und der Wallonischen Region zur Gründung einer gemeinsamen Schule für öffentliche Verwaltung;

Aufgrund des am 5. Juli 2010 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 15. Juli 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 16. Juli 2010 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
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Aufgrund des am 26. April 2011 abgegebenen Gutachtens des hohen Konzertierungsausschusses;
Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der Stellenplan wird folgendermaßen festgelegt:

Generaldirektor oder Generalinspektor: 1

Direktor: 2

Attaché: 20

Hauptgraduierter oder Graduierter: 10

Hauptassistent, Assistent, Hauptbeigeordneter,
qualifizierter Beigeordneter oder Beigeordneter: 17

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Februar 2012 in Kraft.

Art. 3 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 19. Januar 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/200554]N. 2012 — 350

19 JANUARI 2012. — Besluit van de Waalse Regering
betreffende de personeelsformatie van de ″Ecole d’administration publique″ (School voor overheidsbesturen)

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op de Samenwerkingsovereenkomst gesloten op 10 november 2011 tussen de Franse Gemeenschap en het
Waalse Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke ″Ecole d’administration publique″ voor de Franse
Gemeenschap en het Waalse Gewest;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 5 juli 2010;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 juli 2010;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 16 juli 2010;
Gelet op het advies van het Hoger Overlegcomité van 26 april 2011;
Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De personeelsformatie wordt vastgesteld als volgt :

Directeur-generaal of inspecteur-generaal : 1

Directeur : 2

Attaché : 20

Eerstaanwezend gegradueerde of gegradueerde : 10

Eerstaanwezend assistent, assistent, eerstaanwezend adjunct, geschoolde
adjunct of adjunct : 17

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 februari 2012.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 januari 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200555]F. 2012 — 351

19 JANVIER 2012. — Arrêté du Gouvernement wallon
modifiant les conditions de promotion aux grades de directeur et d’encadrement

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 4 octobre 2011;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 octobre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 octobre 2011;

Vu le protocole no 561 du Comité de secteur no XVI, établi le 28 octobre 2011;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 53 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction
publique wallonne, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1o dans le § 2, 5o, les mots ″dans les quatre ans qui précèdent la déclaration de vacance″ sont supprimés;

2o le § 2, 6o, est abrogé;

3o dans le § 3, alinéa 3, les mots ″La proposition du Comité de direction se base sur le test visé au § 2, 6o″ sont
supprimés;

4o il est inséré un § 4, rédigé comme suit :

« § 4. L’examen d’aptitude à l’encadrement peut comporter une première épreuve éliminatoire, basée sur des
questions portant sur la gestion d’équipe et l’organisation du travail.

Un même examen d’aptitude à l’encadrement peut être organisé pour les niveaux C et D.

Seuls participent aux examens d’aptitude à l’encadrement les candidats aux emplois d’encadrement déclarés
vacants.

Le bénéfice de la réussite de l’examen d’aptitude à l’encadrement reste définitivement acquis pour le ou les niveaux
concernés. »

Art. 2. L’article 309 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009, est complété
par un alinéa rédigé comme suit :

« Jusqu’à cette date, cette condition est remplacée par la condition relative à l’examen d’aptitude à l’encadrement
visée à l’article 53, § 2, 5o, sans préjudice de l’article 309bis, alinéa 4. »

Art. 3. L’article 309bis du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 mars 2009, est
complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La condition relative à l’examen d’aptitude à l’encadrement visée aux articles 53, § 2, 5o, et 309, alinéa 2, n’est pas
requise en ce qui concerne les emplois déclarés vacants après le 31 mai 2011 et avant le 1er janvier 2013.

Les emplois d’encadrement qui seront déclarés vacants pendant cette période seront limités à ceux qui répondent
à des besoins de service clairement motivés. »

Art. 4. L’article 1er, 2o et 3o, du présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2013.

Art. 5. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 janvier 2012.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/200555]D. 2012 — 351

19. JANUAR 2012 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Bedingungen
für die Beförderung in den Dienstgrad eines Direktors oder in einen Führungsdienstgrad

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des durch das
Sondergesetz vom 8. August 1988 ersetzten Artikels 87 § 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des Kodex des
wallonischen öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des am 4. Oktober 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;

Aufgrund des am 10. Oktober 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 13. Oktober 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 28. Oktober 2011 aufgestellten Protokolls Nr. 561 des Sektorenausschusses Nr. XVI;

Aufgrund des am 20. Dezember 2011 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der koordinierten Gesetze über
den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrates;

Auf Vorschlag des Ministers für den öffentlichen Dienst;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 53 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 18. Dezember 2003 zur Festlegung des
Kodex des wallonischen öffentlichen Dienstes, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
27. März 2009, werden folgende Abänderungen vorgenommen:

1o in § 2, 5o wird der Wortlaut ″in den vier Jahren vor dem Zeitpunkt der Offenerklärung der Stelle″ gestrichen;

2o § 2, 6o wird aufgehoben;

3o in § 3 Absatz 3 wird der Wortlaut ″Der Vorschlag des Direktionsausschusses beruht auf dem in § 2 6o erwähnten
Test″ gestrichen.

4o ein § 4 mit folgendem Wortlaut wird eingefügt:

«§ 4 - Die Eignungsprüfung für die Führungsfähigkeit kann eine erste Vorauswahlprüfung umfassen, die auf
Fragen über das Team-Management und die Organisation der Arbeit beruht.

Eine gleiche Eignungsprüfung für die Führungstätigkeit kann für die Stufen C und D organisiert werden.

Nur die Bewerber für die für frei erklärten Führungsstellen nehmen an den Eignungsprüfungen für die
Führungstätigkeit teil.

Der Vorteil des erfolgreichen Abschlusses einer Eignungsprüfung für die Führungstätigkeit bleibt für die
betroffene(n) Stufe(n) endgültig erlangt.»

Art. 2 - Artikel 309 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
27. März 2009, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Bis zu diesem Datum wird diese Bedingung durch die in Artikel 53 § 2 5o erwähnte Bedingung über die
Eignungsprüfung für die Führungstätigkeit unbeschadet von Artikel 309bis, Absatz 4 ersetzt.»

Art. 3 - Artikel 309bis desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 27. März 2009,
wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«Die in Artikeln 53 § 2 5o und 309, Absatz 2 erwähnte Bedingung betreffend die Eignungsprüfung für die
Führungstätigkeit wird nicht erfordert, was die nach dem 31. Mai 2011 und vor dem 1. Januar 2013 für frei erklärten
Stellen betrifft.

Die Führungsstellen, die im Laufe dieses Zeitraums für frei erklärt werden, werden auf diejenigen, die auf deutlich
begründete Dienstbedürfnisse eingehen, beschränkt.»

Art. 4 - Artikel 1 2o und 3odes vorliegenden Erlasses tritt am 1. Januar 2013 in Kraft.

Art. 5 - Der Minister für den öffentlichen Dienst wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Namur, den 19. Januar 2012

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst
J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/200555]N. 2012 — 351

19 JANUARI 2012. — Besluit van de Waalse Regering
tot wijziging van de voorwaarden van de bevordering in de graden van directeur en staffuncties

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
gewijzigd bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode;

Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 4 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2011;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 13 oktober 2011;

Gelet op protocol nr. 561 van Sectorcomité XVI, opgesteld op 28 oktober 2011;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven 20 december 2011, overeenkomstig artikel 84, § 1, 1o, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 53 van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 2, 5o, vervallen de woorden ″binnen vier jaar vóór de vacantverklaring″;

2o in § 2 wordt punt 6o opgeheven;

3o in § 3, lid 3, vervallen de woorden ″Het voorstel van het Directiecomité is gebaseerd op de test bedoeld
in § 2, 6o″;

4o er wordt een § 4 ingevoegd, luidend als volgt :

« § 4. Het geschiktheidsexamen voor staffuncties kan een eerste uitschakelende proef bevatten, gegrond op vragen
met betrekking tot teambeheer en arbeidsorganisatie.

Eenzelfde geschiktheidsexamen voor staffuncties kan georganiseerd worden voor de niveaux C en D.

Enkel de kandidaten voor de vacant verklaarde staffuncties nemen deel aan de geschiktheidsexamens voor
staffuncties.

Het voordeel van het welslagen voor het geschiktheidsexamen voor staffuncties blijft definitief verworden voor het
(de) betrokken niveau(s). »

Art. 2. Artikel 309 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009,
wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt :

« Tot aan die datum wordt die voorwaarde vervangen door de voorwaarde met betrekking tot het geschiktheids-
examen voor staffuncties bedoeld in artikel 53, § 2, 5o, onverminderd artikel 309bis, lid 4. »

Art. 3. Artikel 309bis van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 27 maart 2009,
wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt :

« De voorwaarde voor het geschiktheidsexamen voor staffuncties bedoeld in de artikelen 53, § 2, 5o, en 309, lid 2,
is niet vereist voor wat betreft de betrekkingen vacant verklaard na 31 mei 2011 en vóór 1 januari 2013.

De staffuncties die vacant verklaard worden tijdens die periode worden beperkt tot die, welke inspelen op
duidelijk gemotiveerde dienstnoden. »

Art. 4. Artikel 1, 2o en 3o, van dit besluit treedt in werking op 1 januari 2013.

Art. 5. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 januari 2012.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

7188 BELGISCH STAATSBLAD — 30.01.2012 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200565]F. 2012 — 352 (2011 — 3453)

15 DECEMBRE 2011. — Décret portant organisation du budget et de la comptabilité
des services du Gouvernement wallon. — Errata

Dans le décret susmentionné, publié au Moniteur belge du 29 décembre 2011, aux pages 81201 et suivantes :

— l’intitulé du Titre Ier doit se lire comme suit :

« TITRE Ier. — Objet, définitions et champ d’application »

— dans l’intitulé du Titre VII, le terme ″constates″ doit être remplacé par ″constatés″;

— dans l’intitulé du Titre IX, le terme ″desaffectes″ doit être remplacé par ″désaffectés″.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2012/200565]D. 2012 — 352 (2011 — 3453)

15. DEZEMBER 2011 — Dekret zur Organisation des Haushaltsplans und der Buchführung
der Dienststellen der Wallonischen Regierung. — Errata

In dem oben genannten, im Belgischen Staatsblatt vom 29. Dezember 2011, auf Seiten 81201 und ff. veröffentlichten
Dekret:

— lautet die Überschrift von Titel I wie folgt:

«TITEL I — Gegenstand, Begriffsbestimmungen und Anwendungsbereich»

— in der Überschrift von Titel VII wird in der französischen Fassung das Wort ″constates″ durch ″constatés″
ersetzt;

— in der Überschrift von Titel IX wird in der französischen Fassung das Wort ″desaffectes″ durch ″desaffectés″
ersetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2012/200565]N. 2012 — 352 (2011 — 3453)

15 DECEMBER 2011. — Decreet houdende organisatie van de begroting en van de boekhouding
van de diensten van de Waalse Regering. — Errata

In bovenvermeld decreet, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 29 december 2011, op blzn. 81201 en
volgende dient :

— het opschrift van titel I te worden gelezen als volgt :

« TITEL I. — Doel, begripsomschrijvingen en toepassingsgebied »

— in de Franse versie dient in het opschrift van Titel VII, de term ″constates″ vervangen te worden door
″constatés″;

— in de Franse versie dient in het opschrift van Titel VII, de term ″desaffectes″ vervangen te worden door
″desaffectés″.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31655]N. 2012 — 353

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering waarbij het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest wordt gemachtigd om 537 contractuele personeelsleden in
dienst te nemen of te houden om te voldoen aan uitzonderlijke en
tijdelijke personeelsbehoeften

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikel 40;

Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 2000 tot bepaling van
de algemene principes van het administratief en geldelijk statuut van
de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
diensten van de Gemeenschaps- en Gewestregeringen en van de
Colleges van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en van
de Franse Gemeenschapscommissie, alsook op de publiekrechtelijke
rechtspersonen die ervan afhangen, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
13 februari 2003 tot bepaling van de rechtspositie en de bezoldigings-
regeling van de contractuele personeelsleden van het Ministerie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën van 23 novem-
ber 2011;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting;

Overwegende dat reeds een aantal bevoegdheden bij wet werden
toegewezen aan het Brussels Hoofdstedelijk;

Overwegende dat het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelet op de
vele Staatshervormingen echter niet kan uitmaken welke nieuwe
bevoegdheden het in de toekomst toegewezen zou kunnen krijgen,
noch welke huidige bevoegdheden aan het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest onttrokken zouden kunnen worden;

Overwegende dat deze vaststelling ertoe noopt een beroep te doen
op contractueel personeel, waarvan het aantal niet definitief vastgesteld
kan worden, om het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in staat te stellen
zijn opdrachten naar behoren te vervullen;

Overwegende dat het noodzakelijk is om ervaren personeelsleden in
dienst te houden om de werking van het ministerie te waarborgen;

Op de voordracht van de Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wiens bevoegdheden Ambtenarenzaken behoort,

Besluit :

Artikel 1. Het Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
wordt gemachtigd in dienst te nemen of te houden om te voldoen aan
uitzonderlijke en tijdelijke personeelsbehoeften :

Coördinator voor de Sociale Inspectie 1

Directeur 3

Ingenieur 9

Attaché 137

Assistent 95

Adjunct 114

Klerk 86

Beambte 92

Totaal 537

Dit totaal omvat 37 startbanen, als volgt verdeeld : 7 adjuncten,
12 klerken en 18 beambten.

Art. 2. Het in dienst houden van de contractuele personeelsleden
bedoeld in artikel 1 gebeurt bij arbeidsovereenkomst voor een onbe-
paalde tijd maar blijft beperkt tot 31 december 2012.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31655]F. 2012 — 353

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale autorisant le Ministère de la Région de Bruxelles-
Capitale à engager ou à maintenir en service 537 membres du
personnel contractuel en vue de répondre à des besoins exception-
nels et temporaires en personnel

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 40;

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 2000 fixant les principes généraux
du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au
personnel des services des Gouvernements de Communauté et de
Région et des Collèges de la Commission communautaire commune et
de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
13 février 2003 portant réglementation de la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel du Ministère de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis de l’ Inspection des Finances du 23 novembre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale s’est déjà vu
attribuer, par la loi, un certain nombre de compétences à exercer;

Considérant que la Région de Bruxelles-Capitale ne peut cependant
déterminer, pour l’avenir, vu les multiples réformes de l’Etat, les
compétences nouvelles qui lui seraient attribuées ou, à l’inverse,
les compétences actuelles qui lui seraient éventuellement soustraites;

Considérant que ce constat impose le recours à du personnel
contractuel, dont le nombre ne saurait être fixé définitivement, afin de
permettre à la Région de Bruxelles-Capitale d’assurer la bonne
exécution des missions qui lui incombent;

Considérant la nécessité de maintenir en service des membres du
personnel expérimentés pour assurer le fonctionnement du ministère;

Sur la proposition du Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale ayant la Fonction publique dans ses attributions,

Arrête :

Article 1er. Le Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale est
autorisé à engager ou maintenir en service en vue de répondre à des
besoins exceptionnels et temporaires :

Coordinateur Inspection sociale 1

Directeur 3

Ingénieur 9

Attaché 137

Assistant 95

Adjoint 114

Commis 86

Préposé 92

Total 537

Ce total inclut 37 Conventions de premier emploi répartis comme
suit : 7 adjoints, 12 commis et 18 préposés.

Art. 2. Le maintien en service des membres du personnel contrac-
tuel visés à l’article 1er s’effectuera sous contrat à durée indéterminée
sans pourvoir aller toutefois au-delà du 31 décembre 2012.
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Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 4. De Minister van Openbaar Ambt is belast met de uitvoering
van het besluit.

Brussel, 15 december 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
bevoegd voor Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31659]N. 2012 — 354
15 DECEMBER 2011. — Wijziging van het besluit van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering van 19 juni 2008 houdende het algemeen
reglement van het Brussels Waarborgfonds en tot opheffing van het
besluit van 5 april 2004 houdende het algemeen reglement van het
Brussels Waarborgfonds

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van
6 augustus 2008, waarbij bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 87 en 88 van het Verdrag met de gemeenschappelijke markt
verenigbaar worden verklaard;

Gelet op de ordonnantie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
22 april 1999 tot wijziging van de wet van 4 augustus 1978 tot
economische heroriëntering en houdende oprichting van het Brussels
Waarborgfonds,

Gelet op het besluit van 5 april 2004 van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende het algemeen reglement van het Brussels Waarborg-
fonds, zoals gewijzigd door het besluit van 23 september 2004,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 juni 2008 houdende het algemeen reglement van het Brussels
Waarborgfonds en tot opheffing van het besluit van 5 april 2004
houdende het algemeen reglement van het Brussels Waarborgfonds;

Gelet op de regels en richtlijnen die de tussenkomst van het Fonds
regelen en die zijn voorgesteld door de Raad van Bestuur van het
Waarborgfonds, en op het advies van deze laatste wat betreft de regels
inzake beheer en werking van het Fonds;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 november 2011;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
24 november 2011;

Gelet op de dringendheid,
Overwegende dat de gevolgen van de wereldwijde financiële crisis

zich blijven voelen;
Overwegende de blijvende stagnatie van het bankkrediet voor

K.M.O.’s in het Brussels Gewest in 2011;
is het bijgevolg absoluut noodzakelijk dat het noodwaarborgsysteem

verlengd wordt voor ondernemingen die met volle kracht getroffen
worden door de uitwerkingen van de crisis, in het bijzonder door de
strenge voorwaarden die de financiële instellingen opleggen voor
kredietverlening en dat indien het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dat
noodwaarborgsysteem niet handhaaft, het aantal faillissementen zeer
waarschijnlijk nog zal stijgen wat ernstige socio-economische uitwer-
kingen heeft op de bevolking.

Gelet op advies nr 50.684/1 van de Raad van State, gegeven op
6 december 2011 in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Minister van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
die bevoegd is voor Economie,

Na erover te hebben beraadslaagd,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 11, § 3, tweede lid, van het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 19 juni 2008 houdende het
algemeen reglement van het Brussels Waarborgfonds en tot opheffing
van het besluit van 5 april 2004 houdende het algemeen reglement van
het Brussels Waarborgfonds, gewijzigd bij het besluit van 16 decem-
ber 2010, wordt de laatste zin als volgt gewijzigd :

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 4. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31659]F. 2012 — 354
15 DECEMBRE 2011. — Modification de l’arrêté du Gouvernement de

la Région de Bruxelles-Capitale du 19 juin 2008 portant le
règlement général du Fonds bruxellois de Garantie et abrogeant
l’arrêté du 5 avril 2004 portant le règlement général du Fonds
bruxellois de Garantie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le Règlement (CE) n° 800/2008 de la Commission du 6 août 2008
déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
commun en application des articles 87 et 88 du traité;

Vu l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du 22 avril 1999,
modifiant la loi du 4 août 1978 de réorientation économique et portant
création du Fonds bruxellois de Garantie;

Vu l’arrêté du 5 avril 2004 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le règlement général du Fonds bruxellois de
Garantie, tel qu’il a été modifié par l’arrêté du 23 septembre 2004;

Vu l’arrêté du 19 juin 2008 du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant le nouveau règlement général du Fonds
bruxellois de Garantie et abrogeant l’arrêté du 5 avril 2004 portant le
règlement général du Fonds bruxellois de Garantie;

Vu les règles et directives régissant l’intervention du Fonds, pro-
posées par le Conseil d’administration du Fonds de Garantie, et l’avis
de ce dernier quant aux règles de gestion et de fonctionnement du
Fonds;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 novembre 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 novembre 2011;

Vu l’urgence,
Considérant que les conséquences de la crise financière mondiale se

prolongent;
Considérant la stagnation persistente du crédit bancaire pour les

P.M.E. en Région bruxelloise en 2011;
Il est, par conséquent, impératif, de poursuivre le régime de garantie

d’urgence aux entreprises qui subissent de plein fouet les conséquences
de cette crise particulièrement en matière d’octroi de crédits dont les
conditions sont maintenues serrées par les institutions bancaires, et
dont le non maintien aura très probablement un impact négatif direct
sur le nombre de faillites entraînant des conséquences socio-
économiques graves qui toucheront les citoyens.

Vu l’avis 50.684/1 du Conseil d’Etat donné le 6 décembre 2011, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur proposition du Ministre de la Région de Bruxelles-Capitale ayant
l’Economie dans ses attributions,

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. A l’article 11, § 3, alinéa 2, de l’arrêté du 19 juin 2008 du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale portant le nouveau
règlement général du Fonds bruxellois de Garantie et abrogeant l’arrêté
du 5 avril 2004 portant le règlement général du Fonds bruxellois de
Garantie, modifié par l’arrêté du 16 décembre 2010, la dernière phrase
est modifiée comme suit :
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« Het voornoemd percentage van 65 % wordt op 80 % gebracht voor
elke tussen 15 februari 2009 en 31 december 2012 verleende tussen-
komst. »

Art. 2. Artikel 15 van voornoemd besluit wordt gewijzigd als volgt :

— lid 1, laatste zin, wordt gewijzigd als volgt : « Het voornoemd
percentage van 65 % wordt op 80 % gebracht voor elke tussen
15 februari 2009 en 31 december 2012 verleende tussenkomst. »

— lid 2, laatste zin, wordt gewijzigd als volgt : « Het voornoemd
percentage van 65 % wordt op 80 % gebracht voor elke tussen
15 februari 2009 en 31 december 2012 verleende tussenkomst. »

Art. 3. In artikel 30bis, § 1, eerste lid worden de woorden ″tot
31 december 2011″ gewijzigd door de woorden ″tot 31 december 2012″.

Art. 4. Onderhavig besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Brussel, 15 december 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek en Buiten-
landse Handel,

B. CEREXHE

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31661]N. 2012 — 355

15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende een energieaudit voor vestigingen die veel
energie verbruiken

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, artikel 6, § 1, 70;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
3 december 2010;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 9 maart 2011;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 17 februari 2011;

Gelet op advies nr. 50.118/1/V van de Raad van State, gegeven op
6 september 2011, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied en algemene bepalingen

Artikel 1. Dit artikel strekt tot gedeeltelijke omzetting van artikel 5
en artikel 12, § 1, van Richtlijn 2006/32/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 5 april 2006 betreffende de energie-efficiëntie bij het
eindgebruik en energiediensten.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Energieaudit : een analysemethode die het mogelijk maakt om een
nauwkeurige kennis te verkrijgen van het energieverbruik van een
gebouw, om te bepalen en in cijfers uit te drukken op welke manier de
besparing van energie tot stand moet komen tegen een optimale kost,
en om resultaten voor te leggen.

2° Energieauditeur van de milieuvergunning : elke natuurlijke of
rechtspersoon die beschikt over een erkenning die hem in staat stelt
energieaudits uit te voeren overeenkomstig dit besluit.

3° Gebouw : een gebouw zoals gedefinieerd in artikel 3, 2°, van de
ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de energieprestatie en het
binnenklimaat van gebouwen (EPB-ordonnantie).

« Le pourcentage de 65 % précité est porté à 80 % pour toute
intervention octroyée entre le 15 février 2009 et le 31 décembre 2012. »

Art. 2. L’article 15 de l’arrêté précité est modifié comme suit :

— l’alinéa 1er, dernière phrase, est modifié de la manière suivante :
« Le pourcentage de 65 % précité est porté à 80 % pour toute
intervention octroyée entre le 15 février 2009 et le 31 décembre 2012. »

— l’alinéa 2, dernière phrase, est modifié de la manière suivante : « Le
pourcentage de 65 % précité est porté à 80 % pour toute intervention
octroyée entre le 15 février 2009 et le 31 décembre 2012. »

Art. 3. A l’article 30bis, § 1er, alinéa 1, les mots ″jusqu’au 31 décem-
bre 2011″ sont modifiés par les mots ″jusqu’au 31 décembre 2012″.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et du
Commerce extérieur,

B. CEREXHE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31661]F. 2012 — 355

15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à un audit énergétique pour les établis-
sements gros consommateurs d’énergie

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
l’article 6, § 1er, 70;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 décembre 2010;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement pour la Région de
Bruxelles-Capitale, rendu le 9 mars 2011;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale, rendu le 17 février 2011;

Vu l’avis n° 50.118/1/V du Conseil d’Etat, rendu le 6 septembre 2011
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Champ d’application et dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement l’article 5 et
l’article 12, § 1er, de la Directive 2006/32/CE du Parlement européen et
du Conseil du 5 avril 2006 relative à l’efficacité énergétique dans les
utilisations finales et aux services énergétiques.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’entendre
par :

1° Audit énergétique : méthode d’analyse qui permet d’acquérir une
connaissance adéquate de la consommation énergétique d’un bâtiment,
de déterminer et de quantifier comment réaliser des économies
d’énergie à un coût optimal, et de présenter des résultats.

2° Auditeur énergétique du permis d’environnement : toute personne
physique ou morale disposant d’un agrément lui permettant de réaliser
des audits énergétiques conformément au présent arrêté.

3° Bâtiment : bâtiment tel que défini à l’article 3, 2° de l’ordonnance
relative à la performance énergétique et au climat intérieur des
bâtiments (OPEB) du 7 juin 2007.
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4° Energieverbruik : het jaarlijkse eindenergieverbruik dat overeen-
komt met de hoeveelheid energie die daadwerkelijk wordt verbruikt
om te voldoen aan de verschillende behoeften die verband houden met
het gebruik van de vestiging en dat kan worden geverifieerd aan de
hand van meterstanden.

5° Vestiging : elke technische en geografische eenheid die één of meer
gebouwen omvat, waarvan de ingedeelde inrichtingen worden uitge-
baat door een natuurlijke persoon of een publiekrechtelijke of privaat-
rechtelijke rechtspersoon.

6° Instituut : Brussels Instituut voor Milieubeheer, opgericht bij het
koninklijk besluit van 8 maart 1989 tot oprichting van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer.

7° Oppervlakte van een gebouw : de oppervlakte bedoeld in artikel 3,
4° van de ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de energieprestatie en
het binnenklimaat van gebouwen (EPB-ordonnantie).

8° Gewone terugverdientijd : verhouding uitgedrukt in jaren tussen
het brutobedrag van een investering uitgedrukt in euro (S) en het
bedrag van de jaarlijkse energiewinst die deze investering met zich
meebrengt, uitgedrukt in euro (S).

9° Beschermd volume : het volume bedoeld in artikel 3, 28° van de
ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de energieprestatie en het
binnenklimaat van gebouwen (EPB-ordonnantie).

Art. 3. § 1. Elke aanvraag van milieuvergunning van klasse 1A of 1B,
van milieuvergunning van klasse 2 die uitgaat van een publiekrechte-
lijk rechtspersoon of die betrekking heeft op handelingen en werken
van openbaar nut, alsook elke aanvraag van verlenging of vernieuwing
van deze milieuvergunningen die betrekking hebben op een vestiging
die een of meer gebouwen omvat met een niet voor huisvesting
bestemde oppervlakte groter dan 3 500 m2, moeten, bovenop de
vermeldingen die worden opgesomd in artikel 10 van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, vergezeld zijn van
een energieaudit.

§ 2. In afwijking van § 1 moet de aanvraag niet vergezeld zijn van een
energieaudit indien :

1° ze gebonden is aan een EPB-voorstel voor nieuwe gebouwen of
zware renovaties volgens de ordonnantie van 7 juni 2007 betreffende de
energieprestatie en het binnenklimaat van gebouwen;

2° ze betrekking heeft op een onderneming die afhangt van de
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten zoals gedefini-
eerd in de ordonnantie van 31 januari 2008 tot vaststelling van een
regeling voor de handel in broeikasgasemissierechten en met betrek-
king tot de flexibiliteitsmechanismen van het protocol van Kyoto;

3° ze betrekking heeft op een gebouw waarvan het energieverbruik
per m2 oppervlakte van het beschermd volume lager ligt dan de in de
bijlage vastgelegde grenswaarden bij een genormaliseerd klimaat en
een normale bezetting.

Art. 4. De audit wordt uitgevoerd door de erkende energieaudi-
teur(s) van de milieuvergunning, op initiatief en verantwoordelijkheid
van de aanvrager. Deze laatste stelt alle nodige informatie ter beschik-
king van de energieauditeur en verleent hem de nodige medewerking.

HOOFDSTUK II. — Inhoud en uitvoering van de energieaudit

Art. 5. § 1. De energieaudit maakt noodzakelijk deel uit van het
aanvraagdossier van de milieuvergunning, van verlenging of vernieu-
wing.

§ 2. De audit omvat minstens de volgende onderdelen :

1° een technische beschrijving van de vestiging;

2° het gemeten jaarlijkse energieverbruik, voor de drie voorbije jaren;

3° de naam en het adres van de energieauditeur van de milieuver-
gunning, alsook zijn erkenningsnummer;

4° de analyse van het energieverbruik voor de verschillende toepas-
singen van de vestiging;

5° de identificatie van de potentiële maatregelen voor verbetering;

6° de volgende onderdelen voor elk van de maatregelen die worden
bedoeld onder 4° en 5° :

a) een technische beschrijving;

b) de investeringskosten;

c) de jaarlijkse exploitatiekosten;

d) het voorziene energieverbruik uitgedrukt in eindenergie en
primaire energie;

e) de vermindering van de broeikasgasemissies in CO2-eq.;

4° Consommation énergétique : consommation finale annuelle en
énergie correspondant à la quantité d’énergie effectivement consommée
pour répondre aux différents besoins liés à l’utilisation de l’établisse-
ment et pouvant être vérifiée par des comptages.

5° Etablissement : toute unité technique et géographique comprenant
un ou plusieurs bâtiments, dont les installations classées sont exploitées
par une personne physique, ou par une personne morale, de droit
public ou de droit privé.

6° Institut : l’Institut bruxellois pour la Gestion de l’Environnement,
créé par l’arrêté royal du 8 mars 1989 créant l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’Environnement.

7° Superficie d’un bâtiment : superficie visée à l’article 3, 4° de
l’ordonnance relative à la performance énergétique et au climat
intérieur des bâtiments (OPEB) du 7 juin 2007.

8° Temps de retour simple : rapport exprimé en année entre le
montant brut d’un investissement exprimé en Euro (S) et le montant du
gain énergétique annuel exprimé en Euro (S), engendré par cet
investissement.

9° Volume protégé : volume visé à l’article 3, 28° de l’ordonnance
relative à la performance énergétique et au climat intérieur des
bâtiments (OPEB) du 7 juin 2007.

Art. 3. § 1er. Toute demande de permis d’environnement de classe 1A
ou 1B, de permis d’environnement de classe 2 émanant d’une personne
de droit public ou concernant des actes et travaux d’utilité publique
ainsi que toute demande de prolongation ou de renouvellement de ces
permis d’environnement qui concernent un établissement comprenant
un ou plusieurs bâtiments disposant d’une superficie non affectée au
logement, supérieure à 3 500 m2, doivent, en plus des mentions
énumérées à l’article 10 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement, être accompagnées d’un audit énergétique.

§ 2. Par dérogation au § 1er, la demande ne doit pas être accompagnée
d’un audit énergétique, si :

1° elle est soumise à une proposition PEB pour les bâtiments neufs ou
les rénovations lourdes selon l’ordonnance du 7 juin 2007 relative à la
performance énergétique et au climat intérieur des bâtiments;

2° elle concerne une entreprise qui relève du système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre telle que définie dans
l’ordonnance de 31 janvier 2008 établissant un système d’échange de
quotas d’émission de gaz à effet de serre et relatif aux mécanismes de
flexibilité du protocole de Kyoto;

3° elle concerne un bâtiment dont la consommation énergétique
par m2 de superficie du volume protégé est inférieure aux limites fixées
dans l’annexe à climat normalisé et à occupation normale.

Art. 4. L’audit est établi par le ou les auditeur(s) énergétique(s) du
permis d’environnement agréé(s), à l’initiative et sous la responsabilité
du demandeur. Ce dernier met toutes les informations nécessaires à la
disposition de l’auditeur énergétique et lui apporte la collaboration
nécessaire.

CHAPITRE II. — Contenu et réalisation de l’audit énergétique

Art. 5. § 1er. L’audit énergétique fait partie intégrante du dossier de
demande de permis d’environnement, de prolongation ou de renou-
vellement.

§ 2. L’audit comprend au moins les éléments suivants :

1° une description technique de l’établissement;

2° la consommation énergétique annuelle mesurée, pour les trois
dernières années;

3° les nom et adresse de l’auditeur énergétique du permis d’environ-
nement, ainsi que son numéro d’agrément;

4° l’analyse de la consommation énergétique des différents usages de
l’établissement;

5° l’identification des mesures potentielles d’amélioration;

6° les éléments suivants pour chacune des mesures visées aux 4° et
5° :

a) une description technique;

b) le coût de l’investissement;

c) le coût d’exploitation annuel;

d) l’économie d’énergie prévue exprimée en énergie finale et énergie
primaire;

e) la réduction des émissions de gaz à effet de serre en eq-CO2;
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e) de jaarlijkse financiële winst van deze energiebesparing;

f) de gewone terugverdientijd;

g) de terugverdientijd waarin investeringshulp en andere mogelijke
belastingverminderingen zijn opgenomen;

h) een raming van de betrouwbaarheid van de resultaten;

7° een samen met de uitbater opgestelde lijst van maatregelen die het
mogelijk maken de door de audit geïdentificeerde energiebesparing en
broeikasgasreductie te bereiken, en waarvan de terugverdientijd korter
is dan vijf jaar;

8° een actieplan dat de doelstellingen en een anticiperend tijdschema
omvat voor de invoering van de maatregelen beschreven onder 7°.

§ 3 De aanvrager van de vergunning ondertekent de energieaudit
waarvan hij de maatregelen en het actieplan aanvaardt.

Art. 6. § 1. De audit moet gedocumenteerd zijn door een gedetail-
leerd bezoek binnen de vestiging door een persoon die voldoet aan de
voorwaarden opgesomd in artikel 8 van dit besluit.

§ 2. De vergunningsaanvraag moet worden vergezeld door een
energieaudit die maximaal twaalf maanden vóór de indieningsdatum
van de aanvraag werd uitgevoerd.

Art. 7. De minister die bevoegd is voor Leefmilieu kan voorwaarden
preciseren betreffende de parameters, de methodologie, de inhoud van
de energieaudit, het materiaal, de informaticamiddelen en het formaat
van het auditverslag.

HOOFDSTUK III. — Erkende auditeurs

Erkenningsvoorwaarden

Art. 8. De erkenning als energieauditeur van de milieuvergunning
wordt toegekend aan natuurlijke personen die voldoen aan de vol-
gende voorwaarden :

§ 1. Houder zijn van een diploma van architect, burgerlijk ingenieur
architect, burgerlijk ingenieur, industrieel ingenieur, bachelor in de
bouwkunde met optie gebouwentechniek, elk ander diploma van het
hoger onderwijs dat een opleiding bekrachtigt die de energieaspecten
van gebouwen omvat of van een gelijkwaardig diploma dat in het
buitenland werd afgeleverd of van een bewijs van minstens drie jaar
praktische ervaring inzake de energieaspecten van gebouwen.

§ 2. In afwijking van § 1, houder zijn van een titel of van een
gelijkwaardige erkenning die werd afgeleverd in een ander gewest of
een andere Lidstaat van de Europese Unie overeenkomstig artikel 12
van de Europese Richtlijn 2006/32/EG.

§ 3. Beschikken over naar behoren onderhouden materiaal dat nodig
is voor de uitvoering van een energieaudit.

§ 4. Beschikken over de gepaste informaticamiddelen om zijn
verplichtingen na te komen.

§ 5. De sociale en fiscale verplichtingen nakomen.

§ 6. Niet ontzet zijn uit zijn burgerlijke of politieke rechten.

Art. 9. De erkenning als energieauditeur van de milieuvergunning
wordt toegekend aan rechtspersonen die voldoen aan de volgende
voorwaarden :

§ 1. Tewerkstellen van een natuurlijke persoon die voldoet aan
paragrafen 1 en 2 van artikel 8.

§ 2. Beantwoorden aan de bepalingen van paragrafen 3, 4, en 5 van
artikel 8.

§ 3. Het Instituut binnen een termijn van drie maanden op de hoogte
stellen van elk vertrek of elke aankomst van natuurlijke personen die
voldoen aan § 1.

Art. 10. De erkenning wordt toegekend voor een periode van
vijf jaar. De erkenning kan met periodes van vijf jaar worden verlengd.

Art. 11. De erkenning kan op elk moment door het Instituut worden
ingetrokken of opgeschort voor de natuurlijke of rechtspersonen die
niet meer voldoen aan de bepalingen betreffende artikelen 7 en 8 van
dit besluit, en dit in overeenstemming met artikel 77 van de ordonnan-
tie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen.

Erkenningsprocedure

Art. 12. De erkenningsaanvraag wordt ingediend bij het Instituut,
overeenkomstig de artikelen 71 tot 78 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen; de indiening van één
exemplaar volstaat evenwel.

e) le gain financier annuel de cette économie d’énergie;

f) le temps de retour simple;

g) le temps de retour intégrant les aides à l’investissement et autres
réductions d’impôt possible;

h) une estimation de la fiabilité des résultats;

7° une liste des mesures élaborées avec le demandeur permettant
d’atteindre l’économie d’énergie et la réduction des gaz à effet de serre
identifiées par l’audit et dont le temps de retour est inférieur à cinq ans;

8° un plan d’action reprenant les objectifs et un échéancier prévision-
nel de l’implémentation des mesures décrites sous 7°.

§ 3 Le demandeur du permis contresigne l’audit énergétique dont il
accepte les mesures et le plan d’action.

Art. 6. § 1er. L’audit doit être documenté par une visite détaillée au
sein de l’établissement réalisée par une personne répondant aux
conditions énoncées à l’article 8 du présent arrêté.

§ 2. La demande de permis doit être accompagnée d’un audit
énergétique ayant été réalisé au plus tard douze mois avant l’introduc-
tion de la demande.

Art. 7. Le Ministre compétent pour l’Environnement peut préciser
des conditions relatives aux paramètres, à la méthodologie, au contenu
de l’audit énergétique, au matériel, aux moyens informatiques et au
format du rapport d’audit.

CHAPITRE III. — Des auditeurs agréés

Conditions d’agrément

Art. 8. L’agrément en tant qu’auditeur énergétique du permis
d’environnement est octroyé aux personnes physiques remplissant les
conditions suivantes :

§ 1er. Etre titulaire d’un diplôme d’architecte, d’ingénieur civil
architecte, d’ingénieur civil, d’ingénieur industriel, de bachelier en
construction option bâtiment, de tout autre diplôme de l’enseignement
supérieur sanctionnant une formation intégrant les aspects énergéti-
ques des bâtiments ou d’un diplôme équivalent délivré à l’étranger ou
justifier d’une expérience pratique de minimum trois ans quant aux
aspects énergétiques des bâtiments.

§ 2. En dérogation au § 1er, être titulaire d’un titre ou d’un agrément
équivalent délivré dans une autre région ou un autre Etat membre de
l’Union européenne conformément à l’article 12 de la Directive
européenne 2006/32/CE.

§ 3. Disposer du matériel dûment entretenu, nécessaire à la
réalisation d’un audit énergétique.

§ 4. Disposer des moyens informatiques appropriés pour remplir ses
obligations.

§ 5. Respecter ses obligations sociales et fiscales.

§ 6. Ne pas être privée de ses droits civils ou politiques.

Art. 9. L’agrément en tant qu’auditeur énergétique du permis
d’environnement est octroyé aux personnes morales qui remplissent les
conditions suivantes :

§ 1er. Employer une personne physique répondant aux paragra-
phes 1er et 2 de l’article 8.

§ 2. Répondre aux dispositions des paragraphes 3, 4, et 5 de l’article 8.

§ 3. Notifier dans un délai de trois mois à l’Institut tout départ ou
arrivée de personnes physiques répondant au § 1er.

Art. 10. L’agrément est octroyé pour une période de cinq ans. Il peut
être prolongé par périodes de cinq ans.

Art. 11. L’agrément peut à tout moment être retiré ou suspendu par
l’Institut aux personnes physiques ou morales ne répondant plus aux
conditions mentionnées dans les articles 7 et 8 du présent arrêté, et ce
conformément à l’article 77 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement.

Procédure d’agrément

Art. 12. La demande d’agrément est introduite auprès de l’Institut,
conformément aux articles 71 à 78 de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement, toutefois l’introduction d’un
exemplaire unique suffit.
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Verplichtingen van de auditeur

Art. 13. De energieauditeur van de milieuvergunning moet in orde
zijn met de erkenning wanneer de audit wordt uitgevoerd.

Art. 14. § 1. De energieauditeur van de milieuvergunning is niet
gebonden door een arbeids- of aansluitingsovereenkomst met de
geauditeerde. Hij moet overigens volstrekt onafhankelijk zijn van de
exploitatiesite die het voorwerp is van de audit.

§ 2. De energieauditeur van de milieuvergunning mag zijn diensten
niet aanbieden aan een aanvrager in het geval de relatie tussen de
aanvrager en de energieauditeur een bedreiging kan vormen voor de
objectiviteit van deze laatste of in het geval van een belangenvermen-
ging uit hoofde van de energieauditeur van de milieuvergunning. Een
relatie tussen de energieauditeur en zijn klant op basis van gemeen-
schappelijke kenmerken, een gemeenschappelijke administratie, een
gemeenschappelijk beheer of gemeenschappelijk personeel, op basis
van middelen, financiën of contracten die worden gedeeld of op basis
van een gemeenschappelijke marketing, vormt een bedreiging voor de
objectiviteit.

§ 3. De energieauditeur van de milieuvergunning stelt voor elke
audit een ondertekende verklaring op waarin hij elke vorm van
subjectiviteit in het auditproces verwerpt en de objectiviteit van de
audit garandeert. Deze verklaring maakt noodzakelijk deel uit van de
audit.

Art. 15. De erkende energieauditeur van de milieuvergunning voert
zijn opdrachten uit in naleving van de volgende verplichtingen :

§ 1. Hij houdt een register bij van de audits die in de voorbije vijf jaar
werden uitgevoerd, met ten minste :

— de datum van de audit,

— het adres van de onderneming,

— de naam van de houder,

— de oppervlakte van de vestiging,

— de oppervlakte van het beschermd volume van de vestiging,

— per in de vestiging verbruikte energiebron :

o het gemeten totale jaarlijkse verbruik,

o het specifieke jaarlijkse verbruik,

o het geïdentificeerde energiebesparingspotentieel.

Alle energie-eenheden worden minstens uitgedrukt in kWh.

§ 2. Hij bezorgt de gegevens van het register jaarlijks aan het
Instituut, in een bewerkbaar elektronisch formaat.

§ 3. Hij aanvaardt dat de kwaliteit van zijn audits wordt gecontro-
leerd door ambtenaren of een controleorgaan dat is aangesteld door het
Instituut.

HOOFDSTUK IV. — Verplichtingen van de vergunninghouder

Art. 16. De houder van de vergunning stelt de energieaudit ter
beschikking van het Instituut, met een jaarlijkse bijwerking van het
actieplan van de geïmplementeerde en niet-geïmplementeerde maatre-
gelen.

Art. 17. 1° Binnen een termijn van vier jaar na de aflevering van de
vergunning of de verlenging of vernieuwing ervan, voert de houder de
maatregelen van zijn actieplan uit of elke andere maatregel die toelaat
zijn doelstellingen te bereiken, zoals gedefinieerd onder artikel 5,
punt 8.

2° Indien de andere maatregelen die onder 1° beschreven zijn, niet in
de energieaudit gevalideerd werden, wordt, voorafgaand aan hun
implementatie, een haalbaarheidsstudie uitgevoerd door een erkende
energieauditeur van de milieuvergunning.

3° De maatregelen die niet in het actieplan opgenomen zijn, moeten
goedgekeurd worden door het Instituut voorafgaand aan de uitvoering
ervan.

Art. 18. Indien de milieuvergunning betrekking heeft op een vesti-
ging die gebonden is aan de regel van de overheidsaanbestedingen
zoals gedefinieerd in de wet van 24 december 1993, voert de aanvrager
binnen de vijf jaar de meest rendabele maatregelen in die werden
gedefinieerd in artikel 5.

Art. 19. De houder van een milieuvergunning zoals bedoeld in
artikel 3 moet te allen tijde in het bezit zijn van een energieaudit.

Obligations de l’auditeur

Art. 13. L’auditeur énergétique du permis d’environnement doit
être en ordre d’agrément lorsque l’audit est réalisé.

Art. 14. § 1er. L’auditeur énergétique du permis d’environnement
n’est pas lié par un contrat de travail ou d’association avec l’audité. Il
doit par ailleurs être tout à fait indépendant du site d’exploitation qui
fait l’objet de l’audit.

§ 2. L’auditeur énergétique du permis d’environnement ne peut pas
proposer ses services à un demandeur, lorsque la relation entre le
demandeur et l’auditeur énergétique peut constituer une menace pour
l’impartialité de ce dernier ou en cas de confusion d’intérêts dans le
chef de l’auditeur énergétique du permis d’environnement. Une
relation entre l’auditeur énergétique et son client basée sur des
propriétés communes, une administration commune, une gestion
commune ou du personnel commun, sur des moyens, des finances ou
des contrats partagés ou sur un marketing commun constitue une
menace pour l’impartialité.

§ 3. L’auditeur énergétique du permis d’environnement rédige, pour
chaque audit, une déclaration signée, aux termes de laquelle il rejette
toute forme de partialité dans le processus d’audit et garantit toute
l’objectivité de l’audit. Cette déclaration fait partie intégrante de l’audit.

Art. 15. L’auditeur énergétique du permis d’environnement agréé
exerce ses missions en respectant les obligations suivantes :

§ 1er. Il tient à jour un registre des audits réalisés depuis cinq ans
comprenant au minimum :

— la date de l’audit,

— l’adresse de l’établissement,

— le nom du titulaire,

— la superficie de l’établissement,

— la superficie du volume protégé de l’établissement,

— par source d’énergie consommée dans l’établissement :

o la consommation annuelle totale mesurée,

o la consommation annuelle spécifique,

o le potentiel d’économie d’énergie identifié.

Toutes les unités énergétiques sont au moins exprimées en kWh.

§ 2. Il transmet sous format informatique exploitable les données
contenues dans le registre, annuellement à l’Institut.

§ 3. Il accepte le contrôle de la qualité de ses audits par les agents ou
un organisme de contrôle désigné par l’Institut.

CHAPITRE IV. — Obligations du titulaire du permis

Art. 16. Le titulaire du permis tient à la disposition de l’Institut
l’audit énergétique avec une actualisation annuelle du plan d’action des
mesures implémentées et non implémentées.

Art. 17. 1° Dans un délai de quatre ans suivant la délivrance du
permis, de sa prolongation ou de son renouvellement, le titulaire met en
œuvre les mesures de son plan d’action ou toute autre mesure
permettant d’atteindre ses objectifs tels que définis à l’article 5, point 8.

2° Si les autres mesures décrites sous 1° n’ont pas été validées dans
l’audit énergétique, elles font, préalablement à leur mise en place,
l’objet d’une étude de faisabilité par un auditeur énergétique du permis
d’environnement agréé.

3° Les mesures non décrites dans le plan d’action doivent avoir fait
l’objet d’un accord de l’Institut préalablement à leur mise en place.

Art. 18. Si le permis d’environnement concerne un établissement
soumis à la règle des marchés publics telle que définie dans la loi du
24 décembre 1993, le titulaire met en œuvre, dans les cinq ans, les
mesures les plus rentables telles que définies à l’article 5 du présent
arrêté.

Art. 19. Le titulaire d’un permis d’environnement visé à l’article 3
doit disposer en tout temps d’un audit énergétique.
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HOOFDSTUK V. — Synoptisch verslag van de overheid

Art. 20. § 1. Het Instituut stelt om de drie jaar een synoptisch verslag
op over de uitvoering van dit besluit.

§ 2. Het synoptisch verslag omvat de volgende elementen :

a) het totaal aantal energieaudits dat werd geëvalueerd in de loop
van het voorgaande kalenderjaar;

b) de totale voorziene energiebesparingen volgens de energieaudits;

c) een overzicht van de maatregelen van de voorgaande energieau-
dits die reeds werden uitgevoerd, met vermelding van hun gevolgen
voor het energieverbruik en de CO2-uitstoot;

d) een algemene beoordeling van de uitvoering van dit besluit.

HOOFDSTUK VI. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 21. § 1. Artikelen 8, 9, 10, 11 en 12 die betrekking hebben op de
erkenningsvoorwaarden, worden van kracht door de publicatie ervan
in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Tijdens de eerste twaalf maanden volgend op de publicatie van
dit besluit in het Belgisch Staatsblad, mag de energieaudit worden
uitgevoerd door een persoon die op erewoord verklaart te voldoen aan
de in artikel 8 opgesomde criteria.

§ 3. Met uitzondering van de in § 1 voornoemde artikelen, treedt dit
besluit in zijn geheel in werking zes maanden na de publicatie ervan in
het Belgisch Staatsblad.

Art. 22. De Minister die bevoegd is voor Leefmilieu is belast met de
tenuitvoerlegging van dit besluit.

Brussel, 15 december 2011.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De minister van Leefmilieu, Energie en Stadsvernieuwing,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Bijlage

Grenswaarden voor het energieverbruik per activiteitenbranche
waaronder er in een vrijstelling van energieaudit wordt voorzien

Activiteitenbranche Grenswaarde Per oppervlakte beschermd volume

Kantoorgebouw (privé en openbaar) < 128 kWh/m2.jaar

Handelszaken < 108 kWh/m2.jaar

Supermarkten < 550 kWh/m2.jaar

Onderwijs < 107 kWh/m2.jaarC

Ziekenhuizen < 197 kWh/m2.jaar

Tehuizen < 182 kWh/m2.jaar

Hotels < 206 kWh/m2.jaar

Andere < 142 kWh/m2.jaar

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011
betreffende een energieaudit voor vestigingen die veel energie verbruiken.

Brussel, 15 december 2011.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu, Energie en Stadsvernieuwing,

Mevr. E. HUYTEBROECK

CHAPITRE V. — Rapport synoptique de l’autorité

Art. 20. § 1er. L’Institut établit tous les trois ans un rapport
synoptique sur l’exécution du présent arrêté.

§ 2. Le rapport synoptique comprend les éléments suivants :

a) le nombre total des audits énergétiques évalués au cours de l’année
civile précédente;

b) l’économie d’énergie totale prévue à la suite des audits énergéti-
ques;

c) un relevé des mesures des audits énergétiques précédents déjà
réalisées, avec la mention de leurs effets sur la consommation
énergétique et les émissions de CO2;

d) une évaluation générale de l’exécution du présent arrêté.

CHAPITRE VI. — Dispositions transitoires et finales

Art. 21. § 1er. Les articles 8, 9, 10, 11 et 12 se rapportant aux
conditions d’agrément entre en vigueur dès la publication de cet arrêté
au Moniteur belge.

§ 2. Dans les douze premiers mois suivant la parution de cet arrêté au
Moniteur belge, l’audit énergétique peut être réalisé par une personne
qui atteste sur l’honneur répondre aux critères énoncés à l’article 8.

§ 3. A l’exception des articles précités au § 1er, cet arrêté entre en
vigueur dans son intégralité, six mois après sa parution au Moniteur
belge.

Art. 22. Le Ministre ayant pour compétence l’Environnement est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement, de l’Energie et de la Rénovation
urbaine,

Mme E. HUYTEBROECK
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Annexe

Limites de la consommation énergétique par branche d’activités en dessous de laquelle il y a exemption
d’audit énergétique

Branche d’activités Limite Par superficie du volume protégé

Immeuble de bureaux (privé et public) < 128 kWh/m2.an

Commerce < 108 kWh/m2.an

Supermarchés < 550 kWh/m2.an

Enseignement < 107 kWh/m2.an

Hôpitaux < 197 kWh/m2.an

Homes < 182 kWh/m2.an

Hôtels < 206 kWh/m2.an

Autres < 142 kWh/m2.an

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif
à un audit énergétique pour les établissements gros consommateurs d’énergie.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.
Le Ministre-Président du Gouvernement bruxellois,

Ch. PICQUE

La Ministre de l’Environnement, de l’Energie et de la Rénovation urbaine,
Mme E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31662]N. 2012 — 356
15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de erkenning van de bodemverontreinigings-
deskundigen en de registratie van de bodemsaneringsaannemers

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid op artikel 20;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 8, 1ste lid;

Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-
gunningen, inzonderheid op de artikelen 70 tot en met 84;

Gelet op het besluit van de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest van 21 januari 1999 tot vaststelling van de uitbatingsvoorwaar-
den voor benzinestations, inzonderheid op de artikelen 67 en 75;

Gelet op de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende het beheer en
de sanering van verontreinigde bodems, inzonderheid op artikel 3, 30°
en 31°;

Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 24 december 2009;

Gelet op het advies van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, gegeven op 17 december 2009;

Gelet op advies nr. 49.843/1/V van de Raad van State, gegeven op
24 augustus 2011 met toepassing van artikel 84, § 1, 1ste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :

TITEL I. — Definities en toepassingsgebied

Artikel 1. Definities

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1. ordonnantie bodem : de ordonnantie van 5 maart 2009 betreffende
het beheer en de sanering van verontreinigde bodems;

2. ordonnantie milieuvergunningen : de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen;

3. besluit benzinestations : het besluit van de Regering van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 21 januari 1999 tot vaststelling van
de uitbatingsvoorwaarden voor benzinestations;

4. aanvrager : de natuurlijke of de rechtspersoon die voor zichzelf een
erkenningsaanvraag indient in overeenstemming met de bepalingen
van dit besluit;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31662]F. 2012 — 356
15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’agrément des experts en pollution
du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en assainissement
du sol

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
notamment l’article 20;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment l’article 8, 1er al.;

Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
notamment les articles 70 à 84;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 janvier 1999 fixant les conditions d’exploiter des stations-service,
notamment les articles 67 et 75;

Vu l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion et à l’assainis-
sement des sols pollués, notamment l’article 3, 30° et 31°;

Vu l’avis du Conseil de l’environnement de la Région de Bruxelles-
Capitale, donné le 24 décembre 2009;

Vu l’avis du Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-
Capitale du 17 décembre 2009;

Vu l’avis n° 49.843/1/V du Conseil d’Etat, donné le 24 août 2011,
en application de l’article 84, § 1er, 1er al., 1° des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur proposition de la Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :

TITRE Ier. — Définitions et champ d’application

Article 1er. Définitions

Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1. ordonnance sol : l’ordonnance du 5 mars 2009 relative à la gestion
et à l’assainissement des sols pollués;

2. ordonnance permis : l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement;

3. arrêté stations-service : l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 janvier 1999 fixant les conditions d’exploiter
des stations-service;

4. demandeur : la personne physique ou morale qui introduit pour
son compte une demande d’agrément conformément aux dispositions
du présent arrêté;
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5. bodemverontreinigingsdeskundige : de erkende onafhankelijke
deskundige, die voor de uitvoering van de door de ordonnantie bodem,
haar uitvoeringsbesluiten en het besluit benzinestations omschreven
opdrachten voldoet aan de voorwaarden gesteld in dit besluit, in
overeenstemming met de artikelen in Titel IV van de ordonnantie
milieuvergunningen;

6. bodemsaneringsaannemer : de geregistreerde aannemer, die voor
de uitvoering van de door de ordonnantie bodem, haar uitvoeringsbe-
sluiten en het besluit benzinestations omschreven opdrachten voldoet
aan de voorwaarden gesteld in dit besluit, in overeenstemming met de
artikelen in Titel IVbis van de ordonnantie milieuvergunningen;

7. houder van de verplichting : de natuurlijke of de rechtspersoon die
de verplichting(en) moet naleven die volgen uit de toepassing van de
ordonnantie bodem, haar uitvoeringsbesluiten of het besluit benzine-
stations;

8. Instituut : het Brussels Instituut voor Milieubeheer, opgericht bij
het koninklijk besluit van 8 maart 1989;

9. Minister : de Minister tot wiens bevoegdheid het Leefmilieu
behoort;

10. code van goede praktijk : de codes van goede praktijk die van
toepassing zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest of, bij gebreke
hiervan, de codes van goede praktijk die van toepassing zijn in het
Vlaams of Waals Gewest;

11. model voor risicoanalyse van bodemverontreiniging : een model
dat overeenkomt met de methodologie zoals omschreven in de
artikelen 18 en 29 van de ordonnantie bodem tot vaststelling van de
type-inhoud van het risico-onderzoek alsook de methodologie voor
risico-evalutie en de berekening van de risicowaarden;

12. mathematisch grondwatermodel : een model dat overeenkomt
met de methodologie zoals omschreven in de artikelen 18 en 29 van de
ordonnantie bodem tot vaststelling van de type-inhoud van het
risico-onderzoek alsook de methodologie voor risico-evalutie en de
berekening van de risicowaarden.

Art. 2. Toepassingsgebied

De bepalingen in de artikelen 3 tot en met 25 en 47, 49 en 50 van dit
besluit zijn van toepassing op bodemverontreinigings-deskundigen die
instaan voor het uitvoeren van de opdrachten zoals omschreven in de
ordonnantie bodem, haar uitvoeringsbesluiten of het besluit benzine-
stations.

De bepalingen in de artikelen 26 tot en met 46 en 48, 49 en 50 van dit
besluit zijn van toepassing op bodemsaneringsaannemers die instaan
voor het uitvoeren van de opdrachten zoals omschreven in de
ordonnantie bodem, haar uitvoeringsbesluiten of het besluit benzine-
stations.

TITEL II. — Bodemverontreinigingsdeskundige

HOOFDSTUK I. — Voorwaarden om in aanmerking te komen
voor een erkenning als bodemverontreinigingsdeskundige

Art. 3. De aanvrager moet voldoen aan de voorwaarden die opge-
nomen zijn in dit hoofdstuk om in aanmerking te komen voor een
erkenning als bodemverontreinigingsdeskundige.

Afdeling 1. — Identificatie van de aanvrager

Art. 4. § 1. Om als rechtspersoon te worden erkend moet de
aanvrager :

1° opgericht zijn in overeenstemming met de Belgische wetgeving of
de wetgeving van een andere Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte;

2° als het gaat om een handelaar : ingeschreven zijn in de
Kruispuntbank der Ondernemingen of in het handels- of beroepsregis-
ter volgens de eisen van het land waar hij gevestigd is;

3° onder zijn bestuurders, zaakvoerders of personen die de vennoot-
schap kunnen verbinden enkel personen tellen die voldoen aan de
voorwaarden in § 3 van dit artikel.

5. expert en pollution du sol : l’expert indépendant agréé qui remplit
les conditions fixées dans le présent arrêté, conformément aux articles
du Titre IV de l’ordonnance permis, pour l’exécution des missions
définies par l’ordonnance sol, ses arrêtés d’exécution et l’arrêté
stations-service;

6. entrepreneur en assainissement du sol : l’entrepreneur enregistré
qui remplit les conditions fixées dans le présent arrêté, conformément
aux articles du Titre IVbis de l’ordonnance permis, pour l’exécution des
missions définies par l’ordonnance sol, ses arrêtés d’exécution et
l’arrêté stations-service;

7. titulaire de l’obligation : la personne physique ou morale tenue de
respecter la ou les obligations découlant de l’application de l’ordon-
nance sol, de ses arrêtés d’exécution ou de l’arrêté stations-service;

8. Institut : l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement,
créé par l’arrêté royal du 8 mars 1989;

9. Ministre : le Ministre ayant l’Environnement dans ses attributions;

10. code de bonne pratique : les codes de bonne pratique applicables
en Région de Bruxelles-Capitale ou, à défaut, les codes de bonne
pratique applicables en Région flamande ou wallonne;

11. modèle d’analyse du risque de pollution du sol : un modèle
conforme à la méthodologie telle que décrite dans les articles 18 et 29 de
l’ordonnance sol fixant le contenu type de l’étude de risque, ainsi que
la méthodologie de l’évaluation des risques et de calcul des valeurs de
risque;

12. modèle mathématique de l’aquifère : un modèle conforme à la
méthodologie telle que visée aux articles 18 et 29 de l’ordonnance sol
fixant le contenu type de l’étude de risques, ainsi que la méthodologie
de l’évaluation des risques et le calcul des valeurs de risque.

Art. 2. Champ d’application

Les dispositions des articles 3 à 25 et 47, 49 et 50 du présent arrêté
s’appliquent aux experts en pollution du sol responsables de l’exécu-
tion des missions telles que définies dans l’ordonnance sol, ses arrêtés
d’exécution ou l’arrêté stations-service.

Les dispositions des articles 26 à 46 et 48, 49 et 50 du présent arrêté
s’appliquent aux entrepreneurs en assainissement du sol responsables
de l’exécution des missions telles que décrites dans l’ordonnance sol,
ses arrêtés d’exécution ou l’arrêté stations-service.

TITRE II. — Expert en pollution du sol

CHAPITRE Ier. — Conditions à remplir pour pouvoir prétendre
à un agrément au titre d’expert en pollution du sol

Art. 3. Pour pouvoir prétendre à un agrément au titre d’expert en
pollution du sol, le demandeur doit remplir les conditions énoncées
dans le présent chapitre.

Section 1re. — Identification du demandeur

Art. 4. § 1er. Pour être agréé, le demandeur agissant en qualité de
personne morale doit :

1° être constitué conformément à la législation belge ou à celle d’un
autre Etat membre de l’Espace économique européenne;

2° s’il s’agit d’un commerçant : être inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises ou au registre du commerce ou professionnel selon les
exigences du pays où il est établi;

3° compter parmi ses administrateurs, gérants ou personnes pouvant
engager la société uniquement des personnes remplissant les condi-
tions du § 3 du présent article.
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§ 2. Om als natuurlijke persoon te worden erkend moet de aanvra-
ger :

1° Belg zijn of onderdaan zijn van een andere Lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° als het gaat om een handelaar : ingeschreven zijn in de
Kruispuntbank der Ondernemingen of in het handels- of beroepsregis-
ter volgens de eisen van het land waar hij gevestigd is;

3° voldoen aan de voorwaarden in § 3 van dit artikel;

§ 3. De personen vermeld in § 1, 3° en § 2 van dit artikel moeten
voldoen aan de volgende voorwaarden :

1° niet ontzet zijn uit zijn burgerlijke of politieke rechten;

2° in de laatste tien jaar niet, bij een vonnis of arrest dat in kracht van
gewijsde is gegaan, veroordeeld zijn voor een misdrijf dat door zijn
aard zijn beroepsmoraal aantast.

Afdeling 2. — Deskundigheden van de aanvrager

Art. 5. § 1. De aanvrager moet, indien het gaat om een rechtsper-
soon, één of meer natuurlijke personen in dienst hebben die samen
voldoen aan de voorwaarden vermeld in deze paragraaf, of, indien het
gaat om een natuurlijke persoon, zelf voldoen aan de voorwaarden
vermeld in deze paragraaf :

1° een grondige kennis hebben van de disciplines bodemkunde,
geologie, scheikunde, biologie en microbiologie;

2° een algemene kennis hebben van de discipline hydrogeologie en
van de stedenbouwkundige wetgeving in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

3° een grondige kennis hebben van de Codes van goede praktijk en
de milieuwetgeving in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het
bijzonder de wetgeving op het gebied van milieuvergunningen,
grondwater-, bodem- en afvalbeheer;

4° minimaal drie jaar beroepservaring hebben, gedurende de zes jaar
voorafgaand aan de datum van de erkenningsaanvraag, met onderzoek
op het gebied van bodemverontreiniging, meer in het bijzonder met het
opstellen van verkennende bodemonderzoeken, gedetailleerde onder-
zoeken, risico-onderzoeken en met risicobeheer;

5° minimaal drie jaar beroepservaring hebben, gedurende de zes jaar
voorafgaand aan de datum van de erkenningsaanvraag, met het
opstellen van saneringsvoorstellen en het leiden van saneringswerken;

6° minimaal drie jaar beroepservaring hebben, gedurende de zes jaar
voorafgaand aan de datum van de erkenningsaanvraag, met het
hanteren van de modellen voor risicoanalyse van bodemverontreini-
ging en met het interpreteren van de resultaten ervan.

§ 2. De aanvrager moet voor elk van de voorwaarden vermeld in
deze paragraaf, indien het gaat om een rechtspersoon, één of meer
natuurlijke personen in dienst hebben, of contractueel ter beschikking
hebben door onderaanneming, die hieraan voldoen, of, indien het gaat
om een natuurlijke persoon, hier zelf aan voldoen of één of meer
natuurlijke personen contractueel ter beschikking hebben door onder-
aanneming die hieraan voldoen :

1° een grondige kennis hebben van de disciplines bouwkunde en
grondmechanica;

2° minimaal drie jaar beroepservaring hebben, gedurende de zes jaar
voorafgaand aan de datum van de erkenningsaanvraag, met het
hanteren van de mathematische grondwatermodellen en met het
interpreteren van de resultaten ervan;

3° een grondige kennis hebben van de discipline hydrogeologie.

Art. 6. § 1. De kennis, vermeld in artikel 5, § 1, 1° en § 2, 1°, moet
worden aangetoond met academische diploma’s (basisopleiding van
twee cycli) of diploma’s van het hoger onderwijs van het lange type of
ermee gelijkgestelde diploma’s (met inbegrip van buitenlandse diploma’s
die als gelijkwaardig erkend zijn).

Een afwijking hiervan kan toegestaan worden op basis van het bewijs
van gelijkaardige beroepservaring en enkel indien de persoon beschikt
over een academisch diploma van de eerste cyclus of een diploma van
de eerste cyclus van het hoger onderwijs van het lange type of een
diploma van het hoger onderwijs van het korte type of een ermee
gelijkgesteld diploma (met inbegrip van buitenlandse diploma’s die als
gelijkwaardig erkend zijn). Elke afwijking van deze voorwaarde moet
in de aanvraag tot erkenning als bodemverontreinigingsdeskundige
worden verantwoord. De Minister behoudt het recht om deze afwijking
te weigeren. Deze beslissing wordt gemotiveerd.

§ 2. Pour être agréé, le demandeur agissant en qualité de personne
physique doit :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Espace
économique européenne;

2° s’il s’agit d’un commerçant : être inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises ou au registre du commerce ou professionnel selon
les exigences du pays où il est établi.

3° remplir les conditions du § 3 du présent article;

§ 3. Les personnes visées au § 1er, 3° et au § 2 du présent article
doivent remplir les conditions suivantes :

1° ne pas avoir été déchu de ses droits civils ou politiques;

2° pendant les dix dernières années, ne pas avoir été condamné, par
un jugement ou un arrêt coulé en force de chose jugée, pour un délit
qui, par sa nature, porte atteinte à sa moralité professionnelle.

Section 2. — Compétences du demandeur

Art. 5. § 1er. Le demandeur doit, s’il est une personne morale,
employer une ou plusieurs personnes physiques remplissant ensemble
les conditions prévues dans ce paragraphe, ou, si il est une personne
physique, remplir personnellement les conditions prévues dans ce
paragraphe :

1° avoir une connaissance approfondie des disciplines pédologie,
géologie, chimie, biologie et microbiologie;

2° avoir une connaissance générale de la discipline hydrogéologie
et de la législation urbanistique de la Région de Bruxelles-Capitale;

3° avoir une connaissance approfondie des Codes de bonne pratique
et de la législation environnementale de la Région de Bruxelles-
Capitale, notamment de la législation en matière de permis d’environ-
nement et de gestion des eaux souterraines, du sol et des déchets;

4° avoir au minimum trois années d’expérience professionnelle,
acquise pendant les six années précédant la date de la demande
d’agrément, concernant les études dans le domaine de la pollution du
sol, en particulier l’élaboration des reconnaissances de l’état du sol,
détudes détaillées, d’études des risques et la gestion du risque;

5° avoir au minimum trois années d’expérience professionnelle,
acquise pendant les six années précédant la date de la demande
d’agrément, concernant l’élaboration de projets d’assainissement et la
direction de travaux d’assainissement;

6° avoir au minimum trois années d’expérience professionnelle,
acquise pendant les six années précédant la date de la demande
d’agrément, concernant l’utilisation de modèles d’analyse du risque de
pollution du sol et l’interprétation de leurs résultats.

§ 2. Le demandeur doit, pour chacune des conditions prévues dans ce
paragraphe, si il est une personne morale, employer ou avoir contrac-
tuellement à sa disposition par voie de sous-traitance, une ou plusieurs
personnes physiques remplissant ces conditions, ou, si il est une
personne physique, remplir personnellement ces conditions ou avoir à
sa disposition contractuellement, par voie de sous-traitance, une ou
plusieurs personnes physiques qui les remplissent :

1° avoir une connaissance approfondie des disciplines stabilité des
bâtiments et mécanique des sols;

2° avoir au minimum trois années d’expérience professionnelle,
acquise pendant les six années précédant la date de la demande
d’agrément, concernant l’utilisation de modèles mathématiques de
l’aquifère et l’interprétation de leurs résultats;

3° avoir une connaissance approfondie de la discipline hydrogéolo-
gie.

Art. 6. § 1er. La connaissance, mentionnée à l’article 5, § 1er, 1° et § 2,
1°, doit être justifiée par des diplômes universitaires (formation de base
de deux cycles) ou des diplômes de l’enseignement supérieur de type
long ou des diplômes y assimilés (en ce compris des diplômes étrangers
reconnus comme équivalents).

Une dérogation à cette condition peut être accordée sur base de la
preuve d’une expérience professionnelle équivalente et seulement si la
personne est en possession d’un diplôme universitaire du premier cycle
ou d’un diplôme du premier cycle de l’enseignement supérieur de type
long ou d’un diplôme de l’enseignement supérieur de type court ou
d’un diplôme y assimilé (et ce compris les diplômes étrangers reconnus
comme équivalents). Toute dérogation à la présente condition doit être
justifiée dans la demande d’agrément au titre d’expert en pollution du
sol. Le Ministre se réserve le droit de refuser cette dérogation. Cette
décision est motivée.

7199BELGISCH STAATSBLAD — 30.01.2012 — MONITEUR BELGE



De kennis, vermeld in artikel 5, § 1, 2° en 3° en § 2, 3°, moet worden
aangetoond met academische diploma’s of diploma’s van het hoger
onderwijs van het lange type of ermee gelijkgestelde diploma’s (met
inbegrip van buitenlandse diploma’s die als gelijkwaardig erkend zijn),
of moet blijken uit een curriculum vitae, referentielijst of getuigschrift.

De beroepservaring, vermeld in artikel 5, § 1, 4°, 5° en 6° en § 2, 2°
moet blijken uit een curriculum vitae, getuigschrift, referentielijst of
beschrijving van de opgedane relevante ervaring, bijvoorbeeld in het
kader van een gelijkaardige erkenning die is verleend door de
bevoegde overheden van een ander gewest of in het buitenland.

Het Instituut beoordeelt of de door de aanvrager voorgestelde
personen beschikken over die vereiste kennis of beroepservaring.

§ 2. Een afwijking van de voorwaarde in artikel 5, § 1, 5° kan, voor
een beperkte termijn van maximum één jaar, toegestaan worden
wanneer de aanvrager een persoon contractueel ter beschikking heeft
door onderaanneming die voldoet aan de voorwaarde, op voorwaarde
dat die persoon deze ervaring ter beschikking stelt van maximaal drie
bodemverontreinigingsdeskundigen. Elke afwijking van deze voor-
waarde moet in de aanvraag tot erkenning als bodemverontreinigings-
deskundige worden verantwoord. De Minister behoudt het recht om
deze afwijking te weigeren. Deze beslissing wordt gemotiveerd.

§ 3. Het in dienst hebben, vermeld in artikel 5 moet worden begrepen
als de arbeid ter beschikking hebben van een werknemer in onderge-
schikt verband via arbeidsovereenkomst, of de diensten op continue
basis ter beschikking hebben van een zelfstandige op voorwaarde dat
die persoon de kennis of ervaring, vermeld in artikel 5, via die
dienstverlening ter beschikking stelt van maximaal drie bodem-
verontreinigingdeskundigen.

Afdeling 3
Technische middelen van en gebruikt door de aanvrager

Art. 7. De aanvrager moet over de nodige technische en informati-
camiddelen beschikken om de opdrachten, die omschreven zijn in
artikel 2 van dit besluit, uit te voeren in overeenstemming met de
bepalingen van de geldende wetgeving, onder meer de ordonnantie
bodem, haar uitvoeringsbesluiten en het besluit benzinestations.

De aanvrager moet minstens voldoen aan de volgende voorwaar-
den :

1° zelf beschikken over een model voor risicoanalyse van bodemver-
ontreiniging;

2° zelf beschikken of door onderaanneming de contractuele beschik-
king hebben over een mathematisch grondwatermodel;

3° zelf beschikken of door onderaanneming de contractuele beschik-
king hebben over de nodige middelen voor het uitvoeren van het
veldwerk, onder meer voor het uitvoeren van boringen, het plaatsen
van piëzometers, het nemen en bewaren van monsters.

Afdeling 4. — Financiële middelen van de aanvrager

Art. 8. § 1. De aanvrager moet over voldoende financiële middelen
beschikken om de opdrachten, die omschreven zijn in artikel 2 van dit
besluit, uit te voeren in overeenstemming met de bepalingen van de
geldende wetgeving, onder meer de ordonnantie bodem, haar uitvoe-
ringsbesluiten en het besluit benzinestations.

De beoordeling van de financiële capaciteit van de aanvrager gebeurt
op basis van :

- de balansen en resultatenrekeningen;

- de hoogte van de eigen fondsen;

- het globaal zakencijfer en de verhoudingen kapitaal/zakencijfer en
zakencijfers/resultaten.

§ 2. De aanvrager moet (i) er zich formeel en onvoorwaardelijk toe
verbinden binnen de dertig dagen na de beslissing tot toekenning van
de erkenning en voor de duur van de erkenning een verzekeringscon-
tract af te sluiten ter dekking van de beroepsaansprakelijkheid als
erkend bodemverontreinigingsdeskundige en (ii) het Instituut in kennis
stellen van de afgesloten polis binnen de acht dagen van het sluiten van
de polis.

La connaissance, mentionnée à l’article 5, § 1er, 2° et 3° et § 2, 3°, doit
être justifiée par des diplômes universitaires ou des diplômes de
l’enseignement supérieur de type long ou des diplômes y assimilés (en
ce compris des diplômes étrangers reconnus comme équivalents), ou
doit être établie par un curriculum vitae, une liste de références ou un
certificat.

L’expérience professionnelle, mentionnée à l’article 5, § 1er, 4°, 5° et 6°
et § 2, 2°, doit être établie par un curriculum vitae, un certificat, une liste
de références ou la description de l’expérience pertinente acquise, par
exemple dans le cadre d’un agrément semblable délivré par les
autorités compétentes d’une autre région ou à l’étranger.

L’Institut évalue si les personnes proposées par le demandeur
disposent de la connaissance ou de l’expérience professionnelle exigée.

§ 2. Une dérogation à la condition de l’article 5, § 1er, 5° peut être
accordée pour un délai limité à un an maximum si le demandeur a
contractuellement à sa disposition par voie de sous-traitance une
personne remplissant la condition, et ce seulement si cette personne
met cette expérience à disposition d’un maximum de trois experts en
pollution du sol. Toute dérogation à la présente condition doit être
justifiée dans la demande d’agrément au titre d’expert en pollution du
sol. Le Ministre se réserve le droit de refuser cette dérogation. Cette
décision est motivée.

§ 3. L’emploi d’une ou de plusieurs personnes physiques, mentionné
à l’article 5 doit être compris comme le fait d’avoir à sa disposition le
travail d’un travailleur sous un lien de subordination par le biais d’un
contrat de travail ou comme le fait de disposer de manière continue des
services d’un indépendant à condition que cette personne mette la
connaissance ou l’expérience mentionnée à l’article 5, à disposition
d’un maximum de trois experts en pollution du sol par le biais de cette
prestation de services.

Section 3
Moyens techniques détenus et utilisés par le demandeur

Art. 7. Le demandeur doit disposer des moyens techniques et
informatiques nécessaires pour exécuter les missions, décrites à l’arti-
cle 2 du présent arrêté, conformément aux dispositions de la législation
en vigueur, entre autres l’ordonnance sol, ses arrêtés d’exécution et
l’arrêté stations-service.

Le demandeur doit au moins répondre aux conditions suivantes :

1° disposer personnellement d’un modèle d’analyse du risque de
pollution du sol;

2° disposer personnellement ou contractuellement par voie de
sous-traitance d’un modèle mathématique de l’aquifère;

3° disposer personnellement ou contractuellement par voie de
sous-traitance des moyens nécessaires à la réalisation du travail de
terrain tel que, entre autres, la réalisation de forages, la mise en place de
piézomètres, le prélèvement et la conservation d’échantillons.

Section 4. — Moyens financiers du demandeur

Art. 8. § 1er. Le demandeur doit disposer de moyens financiers
suffisants pour exécuter les missions, décrites à l’article 2 du présent
arrêté, conformément aux dispositions de la législation en vigueur,
entre autres l’ordonnance sol, ses arrêtés d’exécution et l’arrêté
stations-service.

L’appréciation de la capacité financière du demandeur, se fait sur
base :

- des bilans et comptes de résultats;

- de la hauteur des fonds propres;

- du chiffre d’affaires global et des ratios capital/chiffre d’affaires et
chiffres d’affaires/résultats.

§ 2. Le demandeur doit (i) s’engager formellement et inconditionnel-
lement à souscrire, dans les trente jours de la décision d’accorder
l’agrément et pour la durée de l’agrément, un contrat d’assurance aux
fins de couvrir sa responsabilité professionnelle au titre d’expert agréé
en pollution du sol et (ii) informer l’Institut de la police souscrite dans
les huit jours de la souscription de la police.
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Dit verzekeringscontract moet de bepaling bevatten dat de schorsing
of ontbinding ervan pas zijn gevolg zal hebben na het verstrijken van
een termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de datum waarop het
Instituut in kennis is gesteld van de oorzaak van de schorsing of
ontbinding van het verzekeringscontract.

§ 3. 1° Indien de aanvrager een handelaar is, moet hij voldoen aan
onderstaande voorwaarden :

- niet in staat van faillissement of van vereffening verkeren of de
opening van een gerechtelijke reorganisatie verkregen hebben, dan wel
in een soortgelijke toestand verkeren als gevolg van een gelijksoortige
procedure die geldt in het land waar hij gevestigd is;

- niet het voorwerp zijn van een procedure van faillietverklaring of
van gerechtelijk reorganisatie of van een andere soortgelijke procedure
die voorkomt in de wetten en regelingen van het land waar hij
gevestigd is.

2° Indien de aanvrager geen handelaar is, moet hij voldoen aan
onderstaande voorwaarden :

- niet in staat van kennelijk onvermogen verkeren, dan wel in
soortgelijke toestand als gevolg van enige procedure die geldt in het
land waar hij gevestigd is;

- niet het voorwerp zijn van een procedure van collectieve schulden-
regeling of van een andere soortgelijke procedure die voorkomt in de
wetten en regelingen van het land waar hij gevestigd is.

HOOFDSTUK II. — Erkenningsprocedure

Art. 9. De procedure verloopt in overeenstemming met de artikelen
in Titel IV van de ordonnantie milieuvergunningen.

Afdeling 1. — Samenstelling van het aanvraagdossier

Art. 10. Volgende stukken worden bij de aanvraag gevoegd : een
correct, volledig ingevuld en ondertekend aanvraagformulier, dat
minstens de inhoud bevat die is weergegeven in het standaardaan-
vraagformulier in bijlage 1 van dit besluit, met de in het aanvraagfor-
mulier gevraagde bijlagen.

De aanvraag wordt ingediend in overeenstemming met de bepalin-
gen in artikel 71, § 2, van de ordonnantie milieuvergunningen. De
aanvraag kan eveneens ingediend worden via elektronische weg,
volgens de richtlijnen die gepubliceerd worden op de website van het
Instituut.

Afdeling 2. — Onderzoek van de aanvraag

Art. 11. Volledigheid van het aanvraagdossier

De aanvraag wordt door het Instituut aan een onderzoek onderwor-
pen.

Het Instituut kan, in het kader van dit onderzoek, de voorlegging
vragen van aanvullende gegevens en/of documenten waaruit blijkt dat
de aanvrager voldoet aan de in hoofdstuk I van Titel II van dit besluit
opgelegde voorwaarden om in aanmerking te komen voor een
erkenning. De aanvrager is ertoe gehouden al deze aanvullende
gegevens en/of documenten te verstrekken.

Art. 12. Raadpleging van besturen

Het Instituut kan adviezen vragen aan de milieuadministraties
(besturen) van de andere Gewesten of Lidstaten van de Europese Unie.

Afdeling 3. — Beslissing van de Minister, inhoud,
geldigheidsduur en overdraagbaarheid van de erkenning

Art. 13. Beslissing van de Minister en inhoud van de erkenning

De Minister doet uitspraak over de aanvraag in het bijzonder
rekening houdende met de elementen van de aanvraag en met de
ontvangen adviezen.

De Minister kan, bij een met redenen omklede beslissing, bijzondere
voorwaarden opleggen in het besluit tot erkenning van de bodemver-
ontreinigingsdeskundige betreffende het uitvoeren van de opdrachten
of betreffende de afwijking van de voorwaarde in artikel 5, § 1, 5°.

Art. 14. Geldigheidsduur van de erkenning

§ 1. De erkenning wordt verleend voor een periode van tien jaar. De
Minister kan, bij een met redenen omklede beslissing, de erkenning
voor een kortere periode toekennen.

§ 2. Een nieuwe erkenning kan worden aangevraagd. De aanvraag
moet in de vereiste vorm zes maanden vóór de vervaldatum van de
erkenning worden ingediend.

De aanvraag voor de nieuwe erkenning moet gebeuren volgens de
procedure omschreven in de artikelen 9 tot en met 13 van dit besluit.

Ce contrat d’assurance doit prévoir que sa suspension ou sa
résiliation ne produira ses effets qu’à l’expiration d’un délai de
trois mois, à compter de la date à laquelle la cause de la suspension ou
de la résiliation du contrat d’assurance est portée à la connaissance de
l’Institut.

§ 3. 1° Si le demandeur est un commerçant, il doit remplir les
conditions ci-dessous :

- ne pas être en état de faillite ou de liquidation ou ne pas avoir
obtenu l’ouverture d’une réorganisation judiciaire, ou ne pas se trouver
dans une situation similaire à la suite d’une procédure analogue
applicable dans le pays où il est établi;

- ne pas faire l’objet d’une procédure de déclaration de faillite ou de
réorganisation judiciaire ou d’une autre procédure similaire inscrite
dans les lois et réglementations du pays où il est établi.

2° Si le demandeur n’est pas un commerçant, il doit remplir les
conditions ci-dessous :

- ne pas être en déconfiture ou ne se pas se trouver dans une situation
similaire à la suite d’une quelconque procédure applicable dans le pays
où il est établi;

- ne pas faire l’objet d’une procédure de règlement collectif de dettes
ou d’une autre procédure similaire inscrite dans les lois et réglementa-
tions du pays où il est établi.

CHAPITRE II. — Procédure d’agrément

Art. 9. La procédure se déroule conformément aux articles du
Titre IV de l’ordonnance permis.

Section 1re. — Composition du dossier de demande

Art. 10. Les pièces suivantes sont jointes à la demande : un
formulaire de demande correctement et complètement rempli et signé
dont le contenu est au moins celui reproduit dans le formulaire de
demande standard à l’annexe 1re du présent arrêté, accompagné des
annexes demandées dans le formulaire de demande.

La demande est introduite conformément aux dispositions de
l’article 71, § 2, de l’ordonnance permis. La demande peut également
être introduite par voie électronique selon les directives publiées sur le
site d’internet de l’Institut.

Section 2. — Examen de la demande

Art. 11. Caractère complet du dossier de demande

La demande est soumise à un examen par l’Institut.

Dans le cadre de cet examen, l’Institut peut demander la production
de données et/ou documents complémentaires établissant que le
demandeur remplit les conditions imposées dans le chapitre Ier du
Titre II du présent arrêté pour pouvoir prétendre à un agrément.
Le demandeur est tenu de communiquer la totalité de ces données
et/ou documents complémentaires.

Art. 12. Consultation d’administrations

L’Institut peut demander l’avis des administrations (directions) de
l’environnement des autres Régions ou des autres Etats membres de
l’Union européenne.

Section 3. — Décision du Ministre, portée,
durée de validité et cessibilité de l’agrément

Art. 13. Décision du Ministre et portée de l’agrément

Le Ministre se prononce sur la demande en tenant notamment
compte des éléments de la demande et des avis reçus.

Le Ministre peut, par décision motivée, imposer des conditions
particulières dans la décision d’agrément de l’expert en pollution du sol
concernant l’exécution des missions ou concernant la dérogation à la
condition de l’article 5, § 1er, 5°.

Art. 14. Durée de validité de l’agrément

§ 1er. L’agrément est délivré pour une période de dix ans. Le Ministre
peut, par décision motivée, accorder l’agrément pour une période plus
courte.

§ 2. Un nouvel agrément peut être demandé. La demande doit être
introduite dans les formes requises six mois avant l’échéance de
l’agrément.

La demande du nouvel agrément doit se faire suivant la procédure
décrite aux articles 9 à 13 du présent arrêté.
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Art. 15. Niet overdraagbaarheid van de erkenning

De erkenning mag niet naar een andere rechtspersoon of een andere
natuurlijke persoon worden overgedragen.

HOOFDSTUK III. — Onverenigbaarheden

Art. 16. De erkenninghouder mag zich niet in een toestand bevin-
den waarbij de opdrachten, die omschreven zijn in artikel 2 van dit
besluit, niet meer uitgevoerd kunnen worden op een objectieve en
onafhankelijke manier.

Art. 17. Van de erkenning als bodemverontreinigings-deskundige
kan geen gebruik gemaakt worden in één of meer van de volgende
gevallen :

1° als de activiteiten van de bodemverontreinigingsdeskundige in die
hoedanigheid, als natuurlijke of rechtspersoon, rechtstreeks of onrecht-
streeks, geheel of gedeeltelijk gefinancierd, gecontroleerd of beheerd
worden, onder welke vorm dan ook, door de houder van de
verplichting of - als het de leiding van risicobeheersmaatregelen of
saneringswerken betreft - door de bodemsaneringsaannemer die
instaat voor de uitvoering van de maatregelen of werken;

2° als zowel de erkenninghouder als de houder van de verplichting
of - als het de leiding van risicobeheersmaatregelen of saneringswerken
betreft - de bodemsaneringsaannemer die instaat voor de uitvoering
van de maatregelen of werken, rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of
gedeeltelijk gefinancierd, gecontroleerd of beheerd worden, onder
welke vorm dan ook, door éénzelfde natuurlijke of rechtspersoon;

3° als de erkenninghouder of een persoon die voor rekening van de
erkenninghouder een directie- of bestuursbevoegdheid uitoefent,

- bloed- of aanverwant is in de rechte lijn tot en met de derde graad
en in de zijlijn tot en met de vierde graad met de houder van de
verplichting of - als het de leiding van risicobeheersmaatregelen of
saneringswerken betreft - met de bodemsaneringsaannemer die instaat
voor de uitvoering van de maatregelen of werken of met ieder ander
persoon die voor rekening van voormelde houder van de verplichting
respectievelijk bodemsaneringsaannemer, een directie- of bestuursbe-
voegdheid uitoefent;

- zelf of bij tussenpersoon eigenaar, mede-eigenaar of werkend
vennoot is van de houder van de verplichting of - als het de leiding van
risicobeheersmaatregelen of saneringswerken betreft - van de bodem-
saneringsaannemer die instaat voor de uitvoering van de maatregelen
of werken;

- in rechte of in feite, zelf of bij tussenpersoon, een directie- of
bestuursbevoegdheid uitoefent bij de houder van de verplichting of -
als het de leiding van risicobeheersmaatregelen of saneringswerken
betreft - bij de bodemsaneringsaannemer die instaat voor de uitvoering
van de maatregelen of werken.

De vermelding « rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of gedeeltelijk
gefinancierd, gecontroleerd of beheerd » zoals opgenomen in de
punten 1° en 2° van dit artikel is niet van toepassing op de
dienstverlener-klant relatie die bestaat tussen de houder van de
verplichting en de bodemverontreinigingsdeskundige en tussen de
houder van de verplichting en de bodemsaneringsaannemer.

HOOFDSTUK IV. — Verplichtingen van de erkenninghouder

Art. 18. Naleving van de voorwaarden

De erkenninghouder moet de voorwaarden van dit besluit, en meer
in het bijzonder de voorwaarden in de hoofdstukken I, III en IV van
Titel II van dit besluit, en de bijzondere voorwaarden in het besluit tot
erkenning nakomen gedurende de volledige geldigheidsduur van zijn
erkenning.

Art. 19. Uitvoering van de opdrachten

De erkenninghouder is ertoe gehouden bij het uitvoeren van de
opdrachten, die omschreven zijn in artikel 2 van dit besluit :

1° het veldwerk uit te voeren of erop toe te zien dat het uitgevoerd
wordt, in overeenstemming met de codes van goede praktijk;

2° bij de opvolging van risicobeheersmaatregelen of saneringwer-
ken :

- de bodemsaneringsaannemer die instaat voor de uitvoering van de
maatregelen of werken, voldoende te informeren van de bepalingen die
opgenomen werden in het door het Instituut gelijkvormig verklaarde
risicobeheersvoorstel of saneringsvoorstel;

Art. 15. Incessibilité de l’agrément

L’agrément ne peut pas être cédé à une autre personne morale ou à
une autre personne physique.

CHAPITRE III. — Incompatibilités

Art. 16. Le titulaire de l’agrément ne peut pas se trouver dans une
situation ne permettant plus d’exécuter les missions, décrites à
l’article 2 du présent arrêté, d’une manière objective et indépendante.

Art. 17. L’agrément au titre d’expert en pollution du sol ne peut pas
être utilisé dans les cas suivants :

1° si les activités de l’expert en pollution du sol dans cette qualité, en
tant que personne physique ou morale, sont directement ou indirecte-
ment, totalement ou partiellement financées, contrôlées ou gérées, sous
quelque forme que ce soit, par le titulaire de l’obligation ou par
l’entrepreneur en assainissement du sol responsable de la mise en
œuvre des mesures ou de l’exécution des travaux lorsqu’il - s’agit de la
direction des mesures de gestion du risque ou des travaux d’assainis-
sement –;

2° si tant le titulaire de l’agrément que le titulaire de l’obligation ou
que l’entrepreneur en assainissement du sol responsable de la mise en
œuvre des mesures ou de l’exécution des travaux – s’il s’agit de la
direction des mesures de gestion du risque ou des travaux d’assainis-
sement –, sont directement ou indirectement, totalement ou partielle-
ment, financés, contrôlés ou gérés, sous quelque forme que ce soit, par
une même personne physique ou morale;

3° si le titulaire de l’agrément ou une personne exerçant pour le
compte de celui-ci un pouvoir de direction ou de gestion :

- est un parent ou allié, en ligne directe jusqu’au troisième degré et en
ligne indirecte jusqu’au quatrième degré, du titulaire de l’obligation ou
de l’entrepreneur en assainissement du sol responsable de la mise en
œuvre des mesures ou de l’exécution des travaux – s’il s’agit de la
direction de mesures de gestion du risque ou de travaux d’assainisse-
ment – ou de toute autre personne exerçant un pouvoir de direction ou
de gestion pour le compte du titulaire de l’obligation ou de l’entrepre-
neur en assainissement du sol précité;

- est personnellement ou par personne interposée propriétaire,
copropriétaire ou associé actif du titulaire de l’obligation ou de
l’entrepreneur en assainissement du sol responsable de la mise en
œuvre des mesures ou de l’exécution des travaux – s’il s’agit de la
direction de mesures de gestion du risque ou de travaux d’assainisse-
ment –;

- exerce de droit ou de fait, en personne ou par personne interposée,
un pouvoir de direction ou de gestion chez le titulaire de l’obligation ou
chez l’entrepreneur en assainissement du sol responsable de la mise en
oeuvre des mesures ou de l’exécution des travaux – s’il s’agit de la
direction de mesures de gestion du risque ou de travaux d’assainisse-
ment –.

La notion « directement ou indirectement, totalement ou partielle-
ment, financés, contrôlés ou gérés », mentionnée aux points 1° et 2° de
cet article, ne s’applique pas à la relation fournisseur/client qui existe
entre le titulaire de l’obligation et l’expert en pollution du sol et entre le
titulaire de l’obligation et l’entrepreneur en assainissement du sol.

CHAPITRE IV. — Obligations du titulaire de l’agrément

Art. 18. Respect des conditions

Le titulaire de l’agrément doit respecter les conditions du présent
arrêté et, plus particulièrement, les conditions des chapitres Ier, III et IV
du Titre II du présent arrêté, et les conditions particulières de
la décision d’agrément pendant toute la durée de validité de son
agrément.

Art. 19. Exécution des missions

Le titulaire de l’agrément est tenu, lors de l’exécution des missions,
décrites à l’article 2 du présent arrêté :

1° d’exécuter le travail de terrain ou de veiller à son exécution,
conformément aux Codes de bonne pratique;

2° lors du suivi des mesures de gestion du risque ou des travaux
d’assainissement :

- d’informer à suffisance l’entrepreneur en assainissement du sol
responsable de la mise en œuvre des mesures ou de l’exécution des
travaux, des dispositions incluses dans le projet de gestion du risque ou
d’assainissement déclaré conforme par l’Institut;
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- er op toe te zien dat de bodemsaneringsaannemer de maatregelen of
werken uitvoert in overeenstemming met de bepalingen die opgeno-
men werden in het door het Instituut gelijkvormig verklaarde risicobe-
heersvoorstel of saneringsvoorstel. Hiertoe dient een studiegelastigde
van de erkenninghouder aanwezig te zijn tijdens de uitvoering van de
maatregelen of werken door de bodemsaneringsaannemer en dit in
overeenstemming met wat omschreven is in het door het Instituut
gelijkvormig verklaarde risicobeheersvoorstel of saneringsvoorstel.
Deze studiegelastigde moet de nodige kennis hebben van de procedu-
res voor de uitvoering van deze maatregelen of werken;

3° te werken volgens de best beschikbare technieken in de zin van
artikel 3, 27° van de ordonnantie bodem;

4° alle monsters, te laten analyseren bij een laboratorium dat hiervoor
erkend is volgens de wetgeving die van toepassing is in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest;

5° de activiteiten in het kader van de erkenning enkel te laten
uitvoeren door personen die werden opgenomen in het erkenningsdos-
sier (dit is het oorspronkelijke aanvraagdossier en de eventuele
veranderingen die werden goedgekeurd);

6° op eenvoudig verzoek onmiddellijk aan het Instituut mee te delen
waar het uitvoeren van boringen, het plaatsen van piëzometers, het
nemen en bewaren van monsters evenals de uitvoering van de tests die
nodig zijn voor het opstellen van een risicobeheervoorstel, sanerings-
voorstel of beperkt saneringsvoorstel in het kader van de ordonnantie
bodem, haar uitvoeringsbesluiten of het besluit benzinestations worden
gepland in de periode die is aangegeven in het verzoek van het
Instituut;

7° in elk rapport, verslag of project, opgesteld in het kader van de
erkenning, te verklaren dat hij voor de uitvoering van deze opdracht
niet verkeert in een van de gevallen van onverenigbaarheid, opgeno-
men in dit besluit;

8° jaarlijks, binnen de dertig dagen volgend op de verjaardag van de
toekenning van de erkenning, een jaarverslag te bezorgen aan het
Instituut. Dit jaarverslag bevat minstens de inhoud die is weergegeven
in het standaardjaarverslag in bijlage 2 van dit besluit, met de in het
standaardjaarverslag gevraagde bijlagen;

9° te beschikken over een verzekering ter dekking van de beroeps-
aansprakelijkheid als erkend bodemverontreinigingsdeskundige die
voldoet aan de voorwaarden in artikel 8, § 2, van dit besluit.

De erkenninghouder is ertoe gehouden de opleidingen te volgen die
nodig zijn voor het uitvoeren van de opdrachten, die omschreven zijn
in artikel 2 van dit besluit, in het bijzonder opleidingen betreffende de
codes van goede praktijk en de best beschikbare technieken in de zin
van artikel 3, 27° van de ordonnantie bodem.

Art. 20. In onderaanneming uitbesteden van taken

§ 1. Bij het uitvoeren van opdrachten, die omschreven zijn in artikel 2
van dit besluit, mogen enkel taken worden uitbesteed door onderaan-
neming als voldaan is aan de volgende voorwaarden :

1° de gegevens van de onderaannemers zijn opgenomen in het
erkenningsdossier;

2° de erkenninghouder blijft de eindverantwoordelijke voor de door
de onderaannemer uitgevoerde taken;

3° er mag geen beroep gedaan worden op onderaannemers waarvan
de erkenning als bodemverontreinigingsdeskundige werd geschorst of
ingetrokken in overeenstemming met de bepalingen in de artikelen 22,
§ 2, 23, 2°, 3°, 4°, 5° et 6° en 24 van dit besluit.

Deze voorwaarden gelden voor het door onderaanneming contrac-
tueel ter beschikking hebben, vermeld in artikel 5, artikel 6, § 2 en
artikel 7, 2°. De voorwaarde in punt 2° van deze paragraaf geldt
eveneens voor het door onderaanneming contractueel ter beschikking
hebben, vermeld in artikel 7, 3°.

§ 2. Wanneer, bij het uitvoeren van de opdrachten die omschreven
zijn in artikel 2 van dit besluit, beroep wordt gedaan op een
onderaannemer voor het uitvoeren van boringen, het plaatsen van
piëzometers, het nemen en bewaren van monsters of voor de uitvoering
van de tests die nodig zijn voor het opstellen van een risicobeheers-
voorstel, saneringsvoorstel of beperkt saneringsvoorstel, moet een
studiegelastigde van de erkenninghouder aanwezig zijn tijdens de
duur van deze werken. Deze studiegelastigde moet de nodige kennis
hebben van de procedures voor de uitvoering van dit veldwerk.

Art. 21. Melding van veranderingen

Elke erkenninghouder moet het Instituut onmiddellijk op de hoogte
brengen van elke verandering van één van de elementen in het dossier
betreffende zijn erkenning, onder meer :

1. de personen vermeld in artikel 5;

- de veiller à ce que l’entrepreneur en assainissement du sol mette les
mesures en oeuvre ou exécute les travaux conformément aux disposi-
tions incluses dans le projet de gestion du risque ou d’assainissement
déclaré conforme par l’Institut. A cet effet, un chargé d’études du
titulaire de l’agrément doit être présent pendant la mise en œuvre des
mesures ou de l’exécution des travaux par l’entrepreneur en assainis-
sement du sol, et ce conformément à ce qui est décrit dans le projet de
gestion du risque ou d’assainissement déclaré conforme par l’Institut.
Ce chargé d’études doit avoir la connaissance requise des procédures
de mise en œuvre de ces mesures ou d’exécution de ces travaux;

3° de travailler selon les meilleures techniques disponibles au sens de
l’article 3, 27°, de l’ordonnance sol;

4° de faire analyser tous les échantillons par un laboratoire agréé à
cette fin selon la législation applicable en Région de Bruxelles-Capitale;

5° de faire exercer les activités rentrant dans le cadre de l’agrément
uniquement par des personnes figurant au dossier de l’agrément
(c’est-à-dire dans le dossier de demande initial et dans les éventuelles
modifications qui en ont été approuvées);

6° de notifier immédiatement à l’Institut et sur simple demande les
lieux où la réalisation de forages, la mise en place de piézomètres, le
prélèvement et la conservation d’échantillons ainsi que la réalisation de
tests nécessaires à l’élaboration des projets de gestion du risque,
d’assainissement et d’assainissement limité sont planifiés dans le cadre
de l’ordonnance sol, ses arrêtés d’exécution ou l’arrêté stations-service
pendant la période indiquée dans la demande de l’Institut;

7° de déclarer dans chaque rapport, procès-verbal ou projet, établis
dans le cadre de cet agrément, que, pour l’exécution de la mission
concernée, il ne se trouve pas dans l’un des cas d’incompatibilité
énoncés dans le présent arrêté;

8° de communiquer tous les ans, dans les trente jours suivant
l’anniversaire de l’octroi de l’agrément, un rapport annuel à l’Institut.
Ce rapport annuel a au moins le contenu reproduit dans le rapport
annuel standard à l’annexe 2 du présent arrêté, et est accompagné des
annexes demandées dans le rapport annuel standard;

9° de disposer, aux fins de couvrir sa responsabilité professionnelle
au titre d’expert en pollution du sol, d’une assurance qui satisfait aux
conditions de l’article 8, § 2, du présent arrêté.

Le titulaire de l’agrément est tenu de suivre les formations nécessai-
res à l’exécution des missions, décrites à l’article 2 du présent arrêté et
notamment des formations en ce qui concerne les Codes de bonne
pratique et les meilleures techniques disponibles au sens de l’article 3,
27° de l’ordonnance sol.

Art. 20. Externalisation de tâches par voie de sous-traitance

§ 1er. Lors de l’exécution de missions décrites à l’article 2 du présent
arrêté, l’externalisation de tâches par voie de sous-traitance n’est
autorisée que s’il est satisfait aux conditions suivantes :

1° les données des sous-traitants figurent dans le dossier d’agrément;

2° le titulaire de l’agrément demeure le responsable final des tâches
exécutées par le sous-traitant;

3° il ne peut pas être fait appel à des sous-traitants dont l’agrément
au titre d’expert en pollution du sol a été suspendu ou retiré
conformément aux dispositions des articles 22, § 2, 23, 2°, 3°, 4°, 5° et 6°
et 24 du présent arrêté.

Ces conditions s’appliquent à la disposition contractuelle par voie de
sous-traitance, mentionnée à l’article 5, à l’article 6, § 2 et à l’article 7, 2°.
La condition dans le point 2° de ce paragraphe s’applique également à
la disposition contractuelle par voie de sous-traitance, mentionnée à
l’article 7, 3°.

§ 2. Si, lors de l’exécution des missions décrites à l’article 2 du présent
arrêté, il est fait appel à un sous-traitant pour la réalisation de forages,
la mise en place de piézomètres, le prélèvement et la conservation
d’échantillons ainsi que pour la réalisation de tests nécessaires à
l’élaboration des projets de gestion du risque, d’assainissement et
d’assainissement limité, un chargé d’études du titulaire de l’agrément
doit être présent pendant la durée de ces travaux. Ce chargé d’études
doit avoir la connaissance requise des procédures d’exécution de ce
travail de terrain.

Art. 21. Notification des modifications

Chaque titulaire d’agrément doit notifier immédiatement à l’Institut
toute modification de l’un des éléments du dossier concernant son
agrément, entre autres :

1. les personnes visées à l’article 5;
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2. de technische middelen van en gebruikt door de erkenninghouder
vermeld in artikel 7;

3. de financiële middelen van de erkenninghouder vermeld in
artikel 8;

4. de onderaannemers, zoals vermeld in artikel 5, § 1, 2° en § 2, 2°,
artikel 6, § 2 en artikel 7, 2° en 3°, waarop wordt beroep gedaan.

HOOFDSTUK V. — Schorsing en intrekking van de erkenning

Art. 22. Schorsing van de erkenning

§ 1. De Minister, kan te allen tijde, bij een met redenen omklede
beslissing, de erkenning schorsen, voor een termijn van maximaal
twee jaar, wanneer :

1° de erkenninghouder zijn activiteiten als bodemverontreinigings-
deskundige tijdelijk wenst stop te zetten;

2° het Instituut heeft vastgesteld dat de erkenninghouder de
voorwaarden, van hoofdstuk I van titel II van dit besluit, om in
aanmerking te komen voor een erkenning, niet meer vervult.

§ 2. De Minister, kan te allen tijde, bij een met redenen omklede
beslissing, de erkenning schorsen, voor een termijn van maximaal
6 maanden, wanneer het Instituut heeft vastgesteld dat de erkenning-
houder :

1° zijn erkenningsvoorwaarden niet vervult;

2° prestaties levert die onderworpen zijn aan een erkenning of
registratie en die niet gedekt worden door de erkenning als bodemver-
ontreinigingsdeskundige of door elke andere erkenning of registratie
waarover hij beschikt;

3° bij het uitvoeren van de opdrachten die omschreven zijn in artikel
2 van dit besluit, prestaties levert die van een ontoereikende kwaliteit
zijn;

4° onregelmatigheden begaat bij de uitvoering van de opdrachten die
omschreven zijn in artikel 2 van dit besluit;

5° bij een vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan,
veroordeeld is voor een misdrijf dat door zijn aard zijn beroepsmoraal
aantast.

Art. 23. Intrekking van de erkenning

De Minister, kan te allen tijde, bij een met redenen omklede
beslissing, de erkenning intrekken wanneer het Instituut heeft vastge-
steld dat de erkenninghouder :

1° bij het verstrijken van de schorsingsperiode nog steeds niet
voldoet aan de erkenningsvoorwaarden waarvoor hij op grond van
artikel 22, § 1, 2° geschorst werd;

2° zijn erkenningsvoorwaarden, zoals omschreven in artikel 22, § 2,
1°, herhaaldelijk niet meer naleeft;

3° herhaaldelijk prestaties levert die onderworpen zijn aan een
erkenning of registratie en die niet gedekt worden door de erkenning
als bodemverontreinigingsdeskundige of door elke andere erkenning
of registratie waarover hij beschikt;

4° bij het uitvoeren van de opdrachten die omschreven zijn in
artikel 2 van dit besluit, herhaaldelijk prestaties levert die van een
ontoereikende kwaliteit zijn;

5° ernstige onregelmatigheden of bij herhaling onregelmatigheden
begaat bij de uitvoering van de opdrachten die omschreven zijn in
artikel 2 van dit besluit;

6° bij een vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan,
veroordeeld is voor een misdrijf dat door zijn aard zijn beroepsmoraal
in ernstige mate aantast;

7° wanneer de erkenning werd geschorst op basis van artikel 22, § 1,
bij het verstrijken van de schorsingsperiode, geen opheffing van de
schorsing heeft aangevraagd;

8° binnen achtendertig dagen na de toekenning van de erkenning
niet het bewijs heeft geleverd dat hij de voorgeschreven verzekering
heeft afgesloten, ter dekking van de beroepsaansprakelijkheid als
erkend bodemverontreinigingsdeskundige, die voldoet aan de voor-
waarden in artikel 8, § 2, van dit besluit;

9° van de erkenning niet op aantoonbare wijze gebruik gemaakt
werd gedurende twee opeenvolgende jaren.

De Minister kan, op verzoek van de erkenninghouder, de erkenning
intrekken wanneer de erkenninghouder zijn activiteiten als bodemver-
ontreinigingsdeskundige stopgezet heeft.

2. les moyens techniques détenus et utilisés par le titulaire de
l’agrément visés à l’article 7;

3. les moyens financiers du titulaire de l’agrément visés à l’article 8;

4. les sous-traitants, tels que visés à l’article 5, § 1er, 2° et § 2, 2°, à
l’article 6, § 2 et à l’article 7, 2° et 3°, à qui il est fait appel.

CHAPITRE V. — Suspension et retrait de l’agrément

Art. 22. Suspension de l’agrément

§ 1er. Le Ministre peut à tout moment, par décision motivée,
suspendre l’agrément pour une durée de deux ans maximum lorsque :

1° le titulaire veut temporairement cesser ses activités au titre
d’expert en pollution du sol;

2° l’Institut a constaté que le titulaire de l’agrément ne remplit plus
les conditions pour pouvoir prétendre à un agrément, fixées au
chapitre Ier du Titre II du présent arrêté.

§ 2. Le Ministre peut à tout moment, par décision motivée, suspendre
l’agrément pour une durée de six mois maximum lorsque l’Institut a
constaté que le titulaire de l’agrément :

1° ne remplit pas les conditions de son agrément;

2° fournit des prestations soumises à agrément ou enregistrement
non couvertes par l’agrément en tant qu’« expert en pollution du sol »
ou par tout autre type d’agrément ou enregistrement dont il est en
possession;

3° lors de l’exécution des missions décrites à l’article 2 du présent
arrêté, fournit des prestations d’une qualité insuffisante;

4° commet des irrégularités lors de l’exécution des missions décrites
à l’article 2 du présent arrêté;

5° a été condamné, par un jugement ou un arrêt coulé en force de
chose jugée, pour un délit qui, par sa nature, porte atteinte à sa moralité
professionnelle.

Art. 23. Retrait de l’agrément

Le Ministre peut à tout moment, par décision motivée, retirer
l’agrément lorsque l’Institut a constaté que le titulaire de l’agrément :

1° à l’expiration de la période de suspension, ne remplit toujours pas
les conditions d’agrément pour lesquelles il a été suspendu sur la base
de l’article 22, § 1er, 2°;

2° ne respecte plus de manière répétée les conditions de son
agrément, telles que définies à l’article 22, § 2, 1°;

3° fournit de manière répétée des prestations soumises à agrément ou
enregistrement non couvertes par l’agrément en tant qu’« expert en
pollution du sol » ou par tout autre type d’agrément ou enregistrement
dont il est en possession;

4° lors de l’exécution des missions décrites à l’article 2 du présent
arrêté, fournit de manière répétée des prestations d’une qualité
insuffisante;

5° commet des irrégularités graves ou répétées dans l’exécution des
missions décrites à l’article 2 du présent arrêté;

6° est condamné, par un jugement ou un arrêt coulé en force de chose
jugée, pour un délit qui, par sa nature, porte gravement atteinte à sa
moralité professionnelle;

7° dans le cas d’une suspension sur la base de l’article 22, § 1er, à
l’expiration de la période de suspension, n’a pas demandé la levée de
la suspension;

8° n’a pas fourni, dans les trente-huit jours de l’octroi de l’agrément,
la preuve qu’il a souscrit, aux fins de couvrir sa responsabilité
professionnelle au titre d’expert en pollution du sol, l’assurance
prescrite qui satisfait aux conditions de l’article 8, § 2, du présent arrêté;

9° n’a pas fait un usage démontrable de l’agrément pendant deux
années consécutives.

Le Ministre peut, à la demande du titulaire de l’agrément, retirer
l’agrément lorsque le titulaire a cessé ses activités au titre d’expert en
pollution du sol.
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Art. 24. 1° Elke beslissing tot schorsing of intrekking van de
erkenning wordt genomen, nadat de erkenninghouder de kans heeft
gekregen zijn opmerkingen ofwel mondeling, ofwel schriftelijk, bekend
te maken.

2° De aanvrager kan op zijn vroegst zes maanden nadat de erkenning
werd ingetrokken een nieuwe aanvraag tot erkenning als bodemver-
ontreinigingsdeskundige indienen.

HOOFDSTUK VI. — Beroep

Art. 25. Tegen een beslissing betreffende de toekenning, de weige-
ring, de schorsing, de intrekking of de wijziging van een erkenning kan,
in overeenstemming met de bepalingen in de artikelen van Titel V van
de ordonnantie milieuvergunningen, een beroep aangetekend worden.

TITEL III. — Bodemsaneringsaannemer

HOOFDSTUK I. — Registratievoorwaarden
voor de bodemsaneringsaannemer

Art. 26. Ieder die in aanmerking wil komen voor een registratie als
bodemsaneringsaannemer moet voldoen aan de voorwaarden die
opgenomen zijn in dit hoofdstuk.

De Minister kan deze voorwaarden nader omschrijven.

Afdeling 1. — Identificatie van de bodemsaneringsaannemer

Art. 27. § 1. Elke rechtspersoon die zich laat registreren als bodem-
saneringsaannemer moet :

1° opgericht zijn in overeenstemming met de Belgische wetgeving of
de wetgeving van een andere Lidstaat van de Europese Economische
Ruimte;

2° als het gaat om een handelaar : ingeschreven zijn in de
Kruispuntbank der Ondernemingen of in het handels- of beroepsregis-
ter volgens de eisen van het land waar hij gevestigd is;

3° onder zijn bestuurders, zaakvoerders of personen die de vennoot-
schap kunnen verbinden enkel personen tellen die voldoen aan de
voorwaarden in § 3 van dit artikel.

§ 2. Elke natuurlijke persoon die zich laat registreren als bodemsa-
neringsaannemer moet :

1° Belg zijn of onderdaan zijn van een andere Lidstaat van de
Europese Economische Ruimte;

2° als het gaat om een handelaar : ingeschreven zijn in de
Kruispuntbank der Ondernemingen of in het handels- of beroepsregis-
ter volgens de eisen van het land waar hij gevestigd is;

3° voldoen aan de voorwaarden in § 3 van dit artikel;

§ 3. De personen uit § 1, 3° en § 2 van dit artikel moeten voldoen aan
de volgende voorwaarden :

1° niet ontzet zijn uit zijn burgerlijke of politieke rechten;

2° in de laatste tien jaar niet, bij een vonnis of arrest dat in kracht van
gewijsde is gegaan, veroordeeld zijn voor een misdrijf dat door zijn
aard zijn beroepsmoraal aantast.

Afdeling 2
Financiële middelen van de bodemsaneringsaannemer

Art. 28. § 1. Ieder die in aanmerking wil komen voor een registratie
als bodemsaneringsaannemer moet over voldoende financiële midde-
len beschikken om de opdrachten die omschreven zijn in artikel 2 van
dit besluit uit te voeren in overeenstemming met de bepalingen van de
geldende wetgeving, onder meer de ordonnantie bodem, haar uitvoe-
ringsbesluiten en het besluit benzinestations.

De beoordeling van deze financiële capaciteit gebeurt op basis van :

- de balansen en resultatenrekeningen;

- de hoogte van de eigen fondsen;

- het globaal zakencijfer en de verhoudingen kapitaal/zakencijfer en
zakencijfers/resultaten.

§ 2. Ieder die in aanmerking wil komen voor een registratie als
bodemsaneringsaannemer moet (i) er zich formeel en onvoorwaardelijk
toe verbinden binnen de dertig dagen volgend op de datum van het
ontvangstbewijs dat de registratie bevestigt en voor de duur van de
registratie een verzekeringscontract af te sluiten ter dekking van de
beroepsaansprakelijkheid als geregistreerd bodemsaneringsaannemer
en (ii) het Instituut in kennis stellen van de afgesloten polis binnen de
acht dagen van de sluiting van de polis.

Art. 24. 1° Chaque décision de suspension ou de retrait de l’agré-
ment est prise après que son titulaire a reçu la possibilité de faire
connaître ses observations soit oralement, soit par écrit.

2° Au plus tôt six mois après le retrait de l’agrément, le demandeur
peut introduire une nouvelle demande d’agrément au titre d’expert en
pollution du sol.

CHAPITRE VI. — Recours

Art. 25. Une décision concernant l’octroi, le refus, la suspension, le
retrait ou la modification d’un agrément peut, conformément aux
dispositions des articles du Titre V de l’ordonnance permis, faire l’objet
d’un recours.

TITRE III. — Entrepreneur en assainissement du sol

CHAPITRE Ier. — Conditions d’enregistrement
de l’entrepreneur en assainissement du sol

Art. 26. Quiconque prétend à un enregistrement au titre d’entrepre-
neur en assainissement du sol, doit remplir les conditions du présent
chapitre.

La Ministre peut préciser ces conditions.

Section 1re. — Identification de l’entrepreneur en assainissement du sol

Art. 27. § 1er. Chaque personne morale qui se fait enregistrer au
titre d’entrepreneur en assainissement du sol doit :

1° être constitué conformément à la législation belge ou à la
législation d’un autre Etat membre de l’Espace économique euro-
péenne;

2° s’il s’agit d’un commerçant : être inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises ou au registre du commerce ou professionnel selon les
exigences du pays où il est établi;

3° compter parmi ses administrateurs, gérants ou personnes pouvant
engager la société, uniquement des personnes remplissant les condi-
tions du § 3 du présent article.

§ 2. Chaque personne physique qui se fait enregistrer au titre
d’entrepreneur en assainissement du sol doit :

1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Espace
économique européenne;

2° s’il s’agit d’un commerçant : être inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises ou au registre du commerce ou professionnel selon les
exigences du pays où il est établi;

3° remplir les conditions du § 3 du présent article;

§ 3. Les personnes visées au § 1er, 3° et au § 2 du présent article
doivent remplir les conditions suivantes :

1° ne pas avoir été déchu de ses droits civils ou politiques;

2° pendant les dix dernières années, ne pas avoir été condamné, par
un jugement ou un arrêt coulé en force de chose jugée, pour un délit
qui, par sa nature, porte atteinte à sa moralité professionnelle.

Section 2
Moyens financiers de l’entrepreneur en assainissement du sol

Art. 28. § 1er. Quiconque prétend à un enregistrement au titre
d’entrepreneur en assainissement du sol doit disposer de moyens
financiers suffisants pour exécuter les missions décrites à l’article 2 du
présent arrêté, conformément aux dispositions de la législation en
vigueur, entre autres de l’ordonnance sol, de ses arrêtés d’exécution et
de l’arrêté stations-service.

L’appréciation de cette capacité financière se fait sur base :

- des bilans et comptes de résultats;

- de la hauteur des fonds propres;

- du chiffre d’affaires global et des ratios capital/chiffre d’affaires et
chiffres d’affaires/résultats.

§ 2. Quiconque prétend à un enregistrement au titre d’entrepreneur
en assainissement du sol, doit (i) s’engager formellement et incondi-
tionnellement à souscrire, dans les trente jours de la date de l’accusé de
réception confirmant l’enregistrement et pour la durée de l’enregistre-
ment, un contrat d’assurance aux fins de couvrir sa responsabilité
professionnelle au titre d’entrepreneur en assainissement du sol
enregistré et (ii) informer l’Institut de la police souscrite dans les
huit jours de la souscription de la police.
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Dit verzekeringscontract moet de bepaling bevatten dat de schorsing
of ontbinding ervan pas zijn gevolg zal hebben na het verstrijken van
een termijn van drie maanden, te rekenen vanaf de datum waarop het
Instituut in kennis is gesteld van de oorzaak van de schorsing of
ontbinding van het verzekeringscontract.

§ 3. 1° Indien de natuurlijke of de rechtspersoon die zich laat
registreren als bodemsaneringsaannemer een handelaar is, moet hij
voldoen aan onderstaande voorwaarden :

- niet in staat van faillissement of van vereffening verkeren of de
opening van een gerechtelijke reorganisatie verkregen hebben, dan wel
in een soortgelijke toestand verkeren als gevolg van een gelijksoortige
procedure die geldt in het land waar hij gevestigd is;

- niet het voorwerp zijn van een procedure van faillietverklaring of
van gerechtelijk reorganisatie of van een andere soortgelijke procedure
die voorkomt in de wetten en regelingen van het land waar hij
gevestigd is.

2° Indien de natuurlijke of de rechtspersoon die zich laat registreren
als bodemsaneringsaannemer geen handelaar is, moet hij voldoen aan
onderstaande voorwaarden :

- niet in staat van kennelijk onvermogen verkeren, dan wel in
soortgelijke toestand als gevolg van enige procedure die geldt in het
land waar hij gevestigd is;

- niet het voorwerp zijn van een procedure van collectieve schulden-
regeling of van een andere soortgelijke procedure die voorkomt in de
wetten en regelingen van het land waar hij gevestigd is.

HOOFDSTUK II. — Registratieprocedure

Art. 29. De procedure verloopt in overeenstemming met de artike-
len in Titel IVbis van de ordonnantie milieuvergunningen.

Art. 30. Samenstelling van het registratiedossier

Het registratiedossier bestaat uit volgende stukken : een correct,
volledig ingevuld en ondertekend registratieformulier, dat minstens de
inhoud bevat die is weergegeven in het standaardregistratieformulier
in bijlage 3 van dit besluit, met de in het registratieformulier gevraagde
bijlagen.

Het registratiedossier wordt ingediend in overeenstemming met de
bepalingen in artikel 78/2, § 1, van de ordonnantie milieuvergunnin-
gen. Het registratiedossier kan eveneens ingediend worden via elek-
tronische weg, volgens de richtlijnen die gepubliceerd worden op de
website van het Instituut.

Art. 31. Volledigheid van het registratiedossier

Het registratiedossier wordt door het Instituut aan een onderzoek
onderworpen.

Het Instituut kan, in het kader van dit onderzoek, de voorlegging
vragen van aanvullende gegevens en/of documenten waaruit blijkt dat
de natuurlijke of de rechtspersoon die zich laat registreren als
bodemsaneringsaannemer voldoet aan de in hoofdstuk I van Titel III
van dit besluit opgelegde voorwaarden om in aanmerking te komen
voor een registratie. Ieder die in aanmerking wil komen voor een
registratie als bodemsaneringsaannemer is ertoe gehouden al deze
aanvullende gegevens en/of documenten te verstrekken.

Art. 32. Registratie

De registratie wordt door het Instituut bevestigd aan de bodemsa-
neringsaannemer.

Art. 33. Bijzondere voorwaarden

Het Instituut kan elke bodemsaneringsaannemer bijzondere voor-
waarden opleggen betreffende de uitoefening van zijn activiteit.

Art. 34. Geldigheidsduur

De registratie gebeurt voor een onbeperkte geldigheidsduur.

Art. 35. Niet overdraagbaarheid van de registratie

De registratie mag niet naar een andere rechtspersoon of een andere
natuurlijke persoon worden overgedragen.

HOOFDSTUK III. — Onverenigbaarheden

Art. 36. De bodemsaneringsaannemer mag zich niet in een toestand
bevinden waarbij de opdrachten die omschreven zijn in artikel 2 van dit
besluit niet meer uitgevoerd kunnen worden op een objectieve en
onafhankelijke manier.

Ce contrat d’assurance doit prévoir que sa suspension ou sa
résiliation ne produira ses effets qu’à l’expiration d’un délai de
trois mois, à compter de la date à laquelle la cause de la suspension ou
de la résiliation du contrat d’assurance est portée à la connaissance de
l’Institut.

§ 3. 1° Si la personne physique ou morale qui se fait enregistrer au
titre d’entrepreneur en assainissement du sol est un commerçant, il doit
remplir les conditions ci-dessous :

- ne pas être en état de faillite ou de liquidation ou ne pas avoir
obtenu l’ouverture d’une réorganisation judiciaire, ni se trouver dans
une situation similaire à la suite d’une procédure analogue applicable
dans le pays où il est établi;

- ne pas faire l’objet d’une procédure de déclaration de faillite ou de
réorganisation judiciaire ou d’une autre procédure similaire inscrite
dans les lois et réglementations du pays où il est établi.

2° Si la personne physique ou morale qui se fait enregistrer au titre
d’entrepreneur en assainissement du sol n’est pas un commerçant, il
doit remplir les conditions ci-dessous :

- ne pas être en déconfiture ou ne pas se trouver dans une situation
similaire à la suite d’une quelconque procédure applicable dans le pays
où il est établi;

- ne pas faire l’objet d’une procédure de règlement collectif de dettes
ou d’une autre procédure similaire inscrite dans les lois et réglementa-
tions du pays où il est établi.

CHAPITRE II. — Procédure d’enregistrement

Art. 29. La procédure se déroule conformément aux articles du
Titre IVbis de l’ordonnance permis.

Art. 30. Composition du dossier d’enregistrement

Le dossier d’enregistrement se compose des pièces suivantes : un
formulaire d’enregistrement correctement et complètement rempli et
signé dont le contenu est au moins celui reproduit dans le formulaire
d’enregistrement standard à l’annexe 3 du présent arrêté, accompagné
des annexes demandées dans le formulaire d’enregistrement.

Le dossier d’enregistrement est introduit conformément aux dispo-
sitions de l’article 78/2, § 1er, de l’ordonnance permis. Le dossier
d’enregistrement peut également être introduit par voie électronique
selon les directives publiées sur le site d’internet de l’Institut.

Art. 31. Caractère complet du dossier d’enregistrement

Le dossier d’enregistrement est soumis à un examen par l’Institut.

Dans le cadre de cet examen, l’Institut peut demander la production
de données et/ou documents complémentaires établissant que la
personne physique ou morale qui se fait enregistrer au titre d’entrepre-
neur en assainissement du sol remplit les conditions imposées dans le
chapitre Ier du Titre III du présent arrêté pour pouvoir prétendre à un
enregistrement. Quiconque prétend à un enregistrement au titre
d’entrepreneur en assainissement du sol, est tenu de communiquer la
totalité de ces données et/ou documents complémentaires.

Art. 32. Enregistrement

L’enregistrement est confirmé à l’entrepreneur en assainissement du
sol par l’Institut.

Art. 33. Conditions particulières

L’Institut peut imposer à chaque entrepreneur en assainissement du
sol des conditions particulières relatives à l’exercice de son activité.

Art. 34. Durée de validité

L’enregistrement a lieu pour une durée de validité indéterminée.

Art. 35. Incessibilité de l’enregistrement

L’enregistrement ne peut pas être cédé à une autre personne morale
ou à une autre personne physique.

CHAPITRE III. — Incompatibilités

Art. 36. L’entrepreneur en assainissement du sol ne peut pas se
trouver dans une situation ne permettant plus d’exécuter les missions
décrites à l’article 2 du présent arrêté d’une manière objective et
indépendante.
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Art. 37. Van de registratie als bodemsaneringsaannemer kan geen
gebruik gemaakt worden in één of meer van de volgende gevallen —
als het de uitvoering van risicobeheersmaatregelen of saneringswerken
betreft :

1° als de activiteiten van de bodemsaneringsaannemer in die
hoedanigheid, als natuurlijke of rechtspersoon, rechtstreeks of onrecht-
streeks, geheel of gedeeltelijk gefinancierd, gecontroleerd of beheerd
worden, onder welke vorm dan ook, door de bodemverontreinigings-
deskundige die instaat voor het leiden van de maatregelen of werken;

2° als zowel de bodemsaneringsaannemer als de bodemverontreini-
gingsdeskundige die instaat voor het leiden van de maatregelen of
werken, rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of gedeeltelijk gefinan-
cierd, gecontroleerd of beheerd worden, onder welke vorm dan ook,
door éénzelfde natuurlijke of rechtspersoon;

3° als de bodemsaneringsaannemer of een persoon die voor rekening
van de bodemsaneringsaannemer een directie- of bestuursbevoegdheid
uitoefent,

- bloed- of aanverwant is in de rechte lijn tot en met de derde graad
en in de zijlijn tot en met de vierde graad met de bodemverontreini-
gingsdeskundige die instaat voor het leiden van de maatregelen of
werken of met ieder ander persoon die voor rekening van voormelde
bodemverontreinigingsdeskundige, een directie- of bestuurs-
bevoegdheid uitoefent;

- zelf of bij tussenpersoon eigenaar, mede-eigenaar of werkend
vennoot is van de bodemverontreinigingsdeskundige die instaat voor
het leiden van de maatregelen of werken;

- in rechte of in feite, zelf of bij tussenpersoon, een directie- of
bestuursbevoegdheid uitoefent bij de bodemverontreinigingsdeskun-
dige die instaat voor het leiden van de maatregelen of werken.

De vermelding « rechtstreeks of onrechtstreeks, geheel of gedeeltelijk
gefinancierd, gecontroleerd of beheerd » zoals opgenomen in de punten
1° en 2° van dit artikel is niet van toepassing op de dienstverlener-klant
relatie die bestaat tussen de houder van de verplichting en de
bodemverontreinigingsdeskundige en tussen de houder van de ver-
plichting en de bodemsaneringsaannemer.

HOOFDSTUK IV
Verplichtingen van de bodemsaneringsaannemer

Art. 38. Naleving van de voorwaarden

De bodemsaneringsaannemer moet de voorwaarden van dit besluit,
en meer in het bijzonder de voorwaarden in de hoofdstukken I, III en IV
van Titel III van dit besluit, en de bijzondere voorwaarden betreffende
de uitoefening van zijn activiteit, nakomen gedurende de volledige
geldigheidsduur van zijn registratie.

Art. 39. Uitvoering van de opdrachten

De bodemsaneringsaannemer is ertoe gehouden bij het uitvoeren van
de opdrachten, die omschreven zijn in artikel 2 van dit besluit :

1° deze opdrachten uit te voeren in overeenstemming met de
geldende milieuwetgeving (en meer in het bijzonder met de ordonnan-
tie bodem, haar uitvoeringsbesluiten, de ordonnantie milieuvergunnin-
gen en met de wetgeving betreffende het beheer van afvalstoffen) en
met de Codes van goede praktijk;

2° zich te richten naar de instructies die hem worden gegeven door
de ambtenaren van het Instituut;

3° het veldwerk uit te voeren of erop toe te zien dat het uitgevoerd
wordt, in overeenstemming met de codes van goede praktijk;

4° bij de uitvoering van risicobeheersmaatregelen of saneringwer-
ken :

- zich te richten naar de instructies die hem worden gegeven door de
bodemverontreinigingsdeskundige die instaat voor de opvolging van
de maatregelen of werken;

- zich door de bodemverontreinigingsdeskundige die instaat voor de
opvolging van de maatregelen of werken, voldoende te laten informe-
ren van de bepalingen die opgenomen werden in het door het Instituut
gelijkvormig verklaarde risicobeheersvoorstel of saneringsvoorstel;

- de maatregelen of werken uit te voeren in aanwezigheid van een
studiegelastigde van de bodemverontreinigingsdeskundige die instaat
voor de opvolging van de maatregelen of werken en dit in overeen-
stemming met wat omschreven is in het door het Instituut gelijkvormig
verklaarde risicobeheersvoorstel of saneringsvoorstel;

5° in elk document, opgesteld in het kader van deze registratie, te
verklaren dat hij voor de uitvoering van deze opdracht niet verkeert in
een van de gevallen van onverenigbaarheid, opgenomen in dit besluit;

Art. 37. L’enregistrement au titre d’entrepreneur en assainissement
du sol ne peut pas être utilisé dans les cas suivants — s’il s’agit de la
mise en œuvre de mesures de gestion du risque ou de l’exécution de
travaux d’assainissement :

1° si les activités de l’entrepreneur en assainissement du sol dans
cette qualité, en tant que personne physique ou morale, sont directe-
ment ou indirectement, totalement ou partiellement financées, contrô-
lées ou gérées, sous quelque forme que ce soit par l’expert en pollution
du sol responsable de la direction des mesures ou des travaux;

2° si tant l’entrepreneur en assainissement du sol que l’expert en
pollution du sol responsable de la direction des mesures ou des travaux
sont directement ou indirectement, totalement ou partiellement finan-
cés, contrôlés ou gérés, sous quelque forme que ce soit, par une même
personne physique ou morale;

3° si l’entrepreneur en assainissement du sol ou une personne
exerçant pour le compte de celui-ci un pouvoir de direction ou de
gestion,

- est un parent ou allié, en ligne directe jusqu’au troisième degré et en
ligne indirecte jusqu’au quatrième degré, de l’expert en pollution du sol
responsable de la direction des mesures ou des travaux, ou de toute
autre personne exerçant un pouvoir de direction ou de gestion pour le
compte de l’expert en pollution du sol précité;

- est personnellement ou par personne interposée propriétaire,
copropriétaire ou associé actif de l’expert en pollution du sol respon-
sable de la direction des mesures ou des travaux;

- exerce de droit ou de fait, en personne ou par personne interposée,
un pouvoir de direction ou de gestion chez l’expert en pollution du sol
responsable de la direction des mesures ou des travaux.

La notion « directement ou indirectement, totalement ou partielle-
ment, financés, contrôlés ou gérés », mentionnée aux points 1° et 2° de
cet article, ne s’applique pas à la relation fournisseur/client qui existe
entre le titulaire de l’obligation et l’expert en pollution du sol et entre le
titulaire de l’obligation et l’entrepreneur en assainissement du sol.

CHAPITRE IV
Obligations de l’entrepreneur en assainissement du sol

Art. 38. Respect des conditions

L’entrepreneur en assainissement du sol doit respecter les conditions
du présent arrêté et, plus particulièrement, les conditions des chapi-
tres Ier, III et IV du Titre III du présent arrêté, et les conditions
particulières relatives à l’exercice de son activité, pendant toute la durée
de validité de son enregistrement.

Art. 39. Exécution des missions

L’entrepreneur en assainissement du sol est tenu, lors de l’exécution
des missions, décrites à l’article 2 du présent arrêté :

1° d’exécuter ces missions conformément à la législation environne-
mentale en vigueur (et plus particulièrement, à l’ordonnance sol, à ses
arrêtés d’exécution, à l’ordonnance permis et à la législation relative à
la gestion des déchets) et aux Codes de bonne pratique;

2° de se conformer aux instructions qui lui sont données par les
fonctionnaires de l’Institut;

3° d’exécuter le travail de terrain ou de veiller à son exécution
conformément aux codes de bonne pratique;

4° lors de la mise en oeuvre de mesures de gestion du risque ou de
l’exécution de travaux d’assainissement :

- de se conformer aux instructions qui lui sont données par l’expert
en pollution du sol responsable du suivi des mesures ou des travaux;

- de recueillir auprès de l’expert en pollution du sol responsable du
suivi des mesures ou des travaux, des informations suffisantes sur les
dispositions incluses dans le projet de gestion du risque ou d’assainis-
sement déclaré conforme par l’Institut;

- de mettre en oeuvre les mesures ou d’exécuter les travaux en
présence d’un chargé d’études de l’expert en pollution du sol
responsable du suivi des mesures ou des travaux, et ce conformément
à ce qui est décrit dans le projet de gestion du risque ou d’assainisse-
ment déclaré conforme par l’Institut;

5° de déclarer dans chaque document établi dans le cadre de cet
enregistrement que, pour l’exécution de la mission concernée, il ne se
trouve pas dans l’un des cas d’incompatibilité énoncés dans le présent
arrêté;
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6° driejaarlijks, binnen de dertig dagen volgend op de verjaardag van
het ontvangstbewijs dat de registratie bevestigt, een verslag te bezorgen
aan het Instituut. Dit verslag bevat minstens de inhoud die is
weergegeven in het standaardverslag in bijlage 4 van dit besluit, met de
in het standaardverslag gevraagde bijlagen;

7° te beschikken over een verzekering ter dekking van de beroeps-
aansprakelijkheid als geregistreerd bodemsaneringsaannemer die vol-
doet aan de voorwaarden in artikel 28, § 2, van dit besluit.

Art. 40. In onderaanneming uitbesteden van taken

Bij het uitvoeren van opdrachten die omschreven zijn in artikel 2 van
dit besluit, mogen enkel taken worden uitbesteed door onderaanne-
ming als voldaan is aan de volgende voorwaarden :

1° de bodemsaneringsaannemer blijft de eindverantwoordelijke voor
de door de onderaannemer uitgevoerde taken;

2° als het de uitvoering van risicobeheersmaatregelen of sanerings-
werken betreft, de onderaannemer die instaat voor (een deel) van de
taken bij de uitvoering van de maatregelen of werken, voldoende te
informeren van de bepalingen die opgenomen werden in het door het
Instituut gelijkvormig verklaarde risicobeheersvoorstel of sanerings-
voorstel;

3° er op toe te zien dat de onderaannemer de taken uitvoert in
overeenstemming met de geldende wetgeving en als het de uitvoering
van risicobeheersmaatregelen of saneringswerken betreft, met de
bepalingen die opgenomen werden in het door het Instituut gelijkvor-
mig verklaarde risicobeheersvoorstel of saneringsvoorstel.

Art. 41. Melding van veranderingen

Elke bodemsaneringsaannemer moet het Instituut onmiddellijk op
de hoogte brengen van elke verandering van één van de elementen in
het dossier betreffende zijn registratie, onder meer de wijziging van de
naam of het adres van de bodemsaneringsaannemer of een wijziging
betreffende de voorwaarden in artikel 27, § 3, 3°, van dit besluit.

HOOFDSTUK V. — Wijziging van de bijzondere voorwaarden,
schorsing en intrekking van de registratie

Art. 42. Wijziging van de bijzondere voorwaarden

Het Instituut kan, in overeenstemming met artikel 78/4 van de
ordonnantie milieuvergunningen, de bodemsaneringsaannemer bijko-
mende bijzondere voorwaarden opleggen betreffende de uitoefening
van zijn activiteit.

Art. 43. Schorsing van de registratie

Het Instituut, kan te allen tijde, bij een met redenen omklede
beslissing, de registratie schorsen, voor een termijn van maximaal
6 maanden, wanneer het Instituut heeft vastgesteld dat de bodemsa-
neringsaannemer :

1° de in hoofdstuk I van titel III van dit besluit vastgelegde
voorwaarden om in aanmerking te komen voor een registratie niet
meer vervult;

2° zijn registratievoorwaarden niet vervult;

3° prestaties levert die onderworpen zijn aan een erkenning of
registratie en die niet gedekt worden door de registratie als bodemsa-
neringsaannemer of door elke andere erkenning of registratie waarover
hij beschikt;

4° bij het uitvoeren van de opdrachten die omschreven zijn in
artikel 2 van dit besluit, prestaties levert die van een ontoereikende
kwaliteit zijn;

5° onregelmatigheden begaat bij de uitvoering van de opdrachten
omschreven in artikel 2 van dit besluit;

6° bij een vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan,
veroordeeld is voor een misdrijf dat door zijn aard zijn beroepsmoraal
aantast.

Art. 44. Intrekking van de registratie

Het Instituut, kan te allen tijde, bij een met redenen omklede
beslissing, de registratie intrekken wanneer het Instituut heeft vastge-
steld dat de bodemsaneringsaannemer :

1° bij het verstrijken van de schorsingsperiode nog steeds niet
voldoet aan de voorwaarden waarvoor hij op grond van artikel 43, 1°
geschorst werd;

2° zijn registratievoorwaarden, zoals omschreven in artikel 43, 2°,
herhaaldelijk niet meer naleeft;

6° de communiquer tous les trois ans, dans les trente jours suivant
l’anniversaire de l’accusé de réception confirmant son enregistrement,
un rapport à l’Institut. Ce rapport a au moins le contenu reproduit dans
le rapport standard à l’annexe 4 du présent arrêté, et est accompagné
des annexes demandées dans le rapport standard;

7° de disposer, aux fins de couvrir sa responsabilité professionnelle
au titre d’entrepreneur en assainissement du sol, d’une assurance qui
satisfait aux conditions de l’article 28, § 2, du présent arrêté.

Art. 40. Externalisation de tâches par voie de sous-traitance

Lors de l’exécution de missions décrites à l’article 2 du présent arrêté,
l’externalisation de tâches par voie de sous-traitance n’est autorisée que
s’il est satisfait aux conditions suivantes :

1° l’entrepreneur en assainissement du sol demeure le responsable
final des tâches exécutées par le sous-traitant;

2° s’agissant de la mise en oeuvre de mesures de gestion du risque ou
de l’exécution de travaux d’assainissement, informer à suffisance le
sous-traitant chargé (d’une partie) des tâches lors de la mise en œuvre
des mesures ou de l’exécution des travaux, des dispositions incluses
dans le projet de gestion du risque ou d’assainissement déclaré
conforme par l’Institut;

3° veiller à ce que le sous-traitant exécute les tâches conformément à
la législation en vigueur et, s’agissant de la mise en œuvre de mesures
de gestion du risque ou de l’exécution de travaux d’assainissement, aux
dispositions incluses dans le projet de gestion du risque ou d’assainis-
sement déclaré conforme par l’Institut.

Art. 41. Notification de modifications

Chaque entrepreneur en assainissement du sol doit notifier immé-
diatement à l’Institut toute modification de l’un des éléments du
dossier concernant son enregistrement, à savoir le changement de nom
ou d’adresse de l’entrepreneur en assainissement du sol ou une
modification concernant les conditions de l’article 27, § 3, 3° du présent
arrêté.

CHAPITRE V. — Modification des conditions particulières,
suspension et retrait de l’enregistrement

Art. 42. Modification des conditions particulières

L’Institut peut, comme prévu dans l’article 78/4 de l’ordonnance
permis, imposer à l’entrepreneur en assainissement du sol des condi-
tions particulières supplémentaires concernant l’exercice de son acti-
vité.

Art. 43. Suspension de l’enregistrement

L’Institut peut à tout moment, par décision motivée, suspendre
l’enregistrement pour une durée de 6 mois maximum lorsque l’Institut
a constaté que l’entrepreneur en assainissement du sol :

1° ne remplit plus les conditions fixées au chapitre Ier du Titre III
du présent arrêté pour pouvoir prétendre à un enregistrement;

2° ne remplit pas les conditions de son enregistrement;

3° fournit des prestations soumises à agrément ou enregistrement
non couvertes par l’enregistrement en tant qu’« entrepreneur en
assainissement du sol » ou par tout autre type d’agrément ou enregis-
trement dont il est en possession;

4° lors de l’exécution des missions décrites à l’article 2 du présent
arrêté, fournit des prestations d’une qualité insuffisante;

5° commet des irrégularités dans l’exécution des missions décrites à
l’article 2 du présent arrêté;

6° a été condamné par un jugement ou un arrêt coulé en force de
chose jugée pour un délit qui, par sa nature, porte atteinte à sa moralité
professionnelle.

Art. 44. Retrait de l’enregistrement

L’Institut peut à tout moment, par décision motivée, retirer l’enregis-
trement lorsque l’Institut a constaté que l’entrepreneur en assainisse-
ment du sol :

1° à l’expiration de la période de suspension, ne remplit toujours pas
les conditions pour lesquelles il a été suspendu sur la base de
l’article 43, 1°;

2° ne respecte plus de manière répétée les conditions de son
enregistrement, telles que définies à l’article 43, 2°;
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3° herhaaldelijk prestaties levert die onderworpen zijn aan een
erkenning of registratie en die niet gedekt worden door de registratie
als bodemsaneringsaannemer of door elke andere erkenning of regis-
tratie waarover hij beschikt;

4° bij het uitvoeren van de opdrachten die omschreven zijn in
artikel 2 van dit besluit, herhaaldelijk prestaties levert die van een
ontoereikende kwaliteit zijn;

5° ernstige onregelmatigheden of bij herhaling onregelmatigheden
begaat bij de uitvoering van de opdrachten omschreven in artikel 2 van
dit besluit;

6° bij een vonnis of arrest dat in kracht van gewijsde is gegaan,
veroordeeld is voor een misdrijf dat door zijn aard zijn beroepsmoraal
in ernstige mate aantast;

7° wanneer de registratie werd geschorst op basis van artikel 43, 1°,
bij het verstrijken van de schorsingsperiode, geen opheffing van de
schorsing heeft aangevraagd;

8° binnen de achtendertig dagen na de datum van het ontvangstbe-
wijs dat de registratie bevestigt niet het bewijs heeft geleverd dat hij de
voorgeschreven verzekering heeft afgesloten, ter dekking van de
beroepsaansprakelijkheid als geregistreerd bodemsaneringsaannemer,
die voldoet aan de voorwaarden in artikel 28, § 2, van dit besluit.

Het Instituut kan, op verzoek van de bodemsaneringsaannemer, de
registratie intrekken wanneer de bodemsaneringsaannemer zijn activi-
teiten als bodemsaneringsaannemer stopgezet heeft.

Art. 45. 1° Elke beslissing tot schorsing of intrekking van de
registratie wordt genomen, nadat de bodemsaneringsaannemer de kans
heeft gekregen zijn opmerkingen ofwel mondeling, ofwel schriftelijk,
bekend te maken.

2° De natuurlijke of de rechtspersoon kan op zijn vroegst zes
maanden nadat de registratie werd ingetrokken een nieuw registratie-
dossier als bodemsaneringsaannemer indienen.

HOOFDSTUK VI. — Beroep

Art. 46. Tegen een beslissing betreffende het onvolledig verklaren
van het registratiedossier, het volledig verklaren van het registratiedos-
sier met het ontvangstbewijs dat de registratie bevestigd, het opleggen
van bijzondere voorwaarden, de schorsing of de intrekking van een
registratie kan, in overeenstemming met de bepalingen in de artikelen
van Titel V van de ordonnantie milieuvergunningen, een beroep
aangetekend worden.

TITEL IV. — Overgangs-, slot- en opheffingsbepalingen

HOOFDSTUK I. — Overgangsbepalingen

Art. 47. § 1. De opdrachten die omschreven zijn in de ordonnantie
bodem en haar uitvoeringsbesluiten, mogen nog gedurende een
overgangsperiode van één jaar, vanaf de publicatie van dit besluit,
uitgevoerd worden door de natuurlijke en rechtspersonen die vóór het
in werking treden van dit besluit erkend zijn :

- in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als studiebureau op het vlak
van « bodemverontreiniging »,

- en/of in het Vlaams Gewest als bodemsaneringsdeskundige,

- en/of in het Waals Gewest als « bureau d’étude en pollution du sol
et du sous-sol »,

en/of de natuurlijke of rechtspersonen die na het in werking treden
van dit besluit erkend zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als
bodemverontreinigingsdeskundige.

Na deze overgangsperiode mogen enkel in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest erkende bodemverontreinigingsdeskundigen deze opdrach-
ten uitvoeren, behoudens afwijking zoals voorzien in § 4 van dit artikel.

§ 2. De opdrachten die omschreven zijn in het besluit benzinestations,
mogen nog gedurende een overgangsperiode van één jaar, vanaf de
publicatie van dit besluit, uitgevoerd worden door de natuurlijke en
rechtspersonen die erkend zijn in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
als :

- studiebureau op het vlak van « bodemverontreiniging »,

- en/of als bodemverontreinigingsdeskundige,

3° fournit de manière répétée des prestations soumises à agrément ou
enregistrement non couvertes par l’enregistrement en tant qu’« entre-
preneur en assainissement du sol » ou par tout autre type d’agrément
ou enregistrement dont il est en possession;

4° lors de l’exécution des missions décrites à l’article 2 du présent
arrêté, fournit de manière répétée des prestations d’une qualité
insuffisante;

5° commet des irrégularités graves ou répétées dans l’exécution des
missions décrites à l’article 2 du présent arrêté;

6° est condamné par un jugement ou un arrêt coulé en force de chose
jugée pour un délit qui, par sa nature, porte gravement atteinte à sa
moralité professionnelle;

7° dans le cas d’une suspension sur base de l’article 43, 1°, à
l’expiration de la période de suspension, n’a pas demandé la levée de
la suspension;

8° n’a pas fourni, dans les trente-huit jours suivant la date de l’accusé
de réception confirmant l’enregistrement, la preuve qu’il a souscrit, aux
fins de couvrir sa responsabilité professionnelle au titre d’entrepreneur
en assainissement du sol enregistré, l’assurance prescrite qui satisfait
aux conditions de l’article 28, § 2, du présent arrêté.

L’Institut peut, à la demande de l’entrepreneur en assainissement du
sol, retirer l’enregistrement lorsque l’entrepreneur en assainissement du
sol a cessé ses activités en tant que tel.

Art. 45. 1° Chaque décision de suspendre ou de retirer l’enregistre-
ment est prise après que l’entrepreneur en assainissement du sol a reçu
la possibilité de faire connaître ses observations soit oralement, soit
par écrit.

2° Au plus tôt six mois après le retrait de l’enregistrement, la
personne physique ou morale peut introduire un nouveau dossier
d’enregistrement au titre d’entrepreneur en assainissement du sol.

CHAPITRE VI. — Recours

Art. 46. Toute décision déclarant incomplet le dossier d’enregistre-
ment, déclarant complet le dossier d’enregistrement au moyen de
l’accusé de réception confirmant l’enregistrement, imposant des condi-
tions particulières, suspendant ou retirant un enregistrement peut,
conformément aux dispositions des articles du Titre V de l’ordonnance
permis, faire l’objet d’un recours.

TITRE IV. — Dispositions transitoires, finales et abrogatoires

CHAPITRE Ier. — Dispositions transitoires

Art. 47. § 1er. Les missions définies dans l’ordonnance sol et ses
arrêtés d’exécution, peuvent, pendant une période de transition d’un
an à dater de la publication du présent arrêté, être exécutées par les
personnes physiques et morales qui, avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont agréées :

- en Région de Bruxelles-Capitale comme bureau d’études dans la
discipline « pollution du sol »,

- et/ou en Région flamande comme « bodemsaneringsdeskundige »,

- et/ou en Région wallonne comme bureau d’étude en pollution du
sol et du sous-sol,

et/ou les personnes physiques ou morales qui, après l’entrée en
vigueur du présent arrêté, sont agréées en Région de Bruxelles-Capitale
comme expert en pollution du sol.

Après cette période de transition, seuls les experts en pollution du sol
agréés en Région de Bruxelles-Capitale peuvent exécuter ces missions,
sauf dérogation telle que prévue au § 4 du présent article.

§ 2. Les missions définies dans l’arrêté stations-service, peuvent,
pendant une période de transition d’un an à dater de la publication du
présent arrêté, être exécutées par les personnes physiques et morales
agréées en Région de Bruxelles-Capitale comme :

- bureau d’études dans la discipline « pollution du sol »,

- et/ou comme expert en pollution du sol,
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Na deze overgangsperiode mogen enkel in het Brussels Hoofdstede-
lijk Gewest erkende bodemverontreinigingsdeskundigen deze opdrach-
ten uitvoeren, behoudens afwijking zoals voorzien in § 4 van dit artikel.

§ 3. De erkenningen als studiebureau op het vlak van « bodemver-
ontreiniging » die in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest werden
afgeleverd volgens de bepalingen van het besluit benzinestations,
vervallen van rechtswege één jaar na de publicatie van dit besluit,
behoudens afwijking zoals voorzien in § 4 van dit artikel.

§ 4. In afwijking met § 1, 2 en 3 van dit artikel, mogen de natuurlijke
of rechtspersoon die vóór het in werking treden van dit besluit erkend
zijn :

- in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest als studiebureau op het vlak
van « bodemverontreiniging »,

- en/of in het Vlaams Gewest als bodemsaneringsdeskundige,

- en/of in het Waals Gewest als « bureau d’étude en pollution du sol
et du sous-sol »,

volgende opdrachten voortzetten of uitvoeren :

- ofwel het (voorstel van) bodemonderzoek (prospectief, nader of
risico-onderzoek) of het saneringsonderzoek dat vóór het verlopen van
de in dit artikel vermelde overgangsperiode bij het Instituut ingediend
werd in overeenstemming met het besluit benzinestations, tot het
verkrijgen van de goedkeuring van het Instituut;

- ofwel de saneringswerken die vóór het verlopen van de in dit
artikel vermelde overgangsperiode op een aantoonbare wijze begonnen
zijn, in overeenstemming met het besluit benzinestations;

- ofwel het bodemonderzoek (verkennend, gedetailleerd of risico-
onderzoek) dat vóór het verlopen van de in dit artikel vermelde
overgangsperiode bij het Instituut ingediend werd in overeenstemming
met de ordonnantie bodem en haar uitvoeringsbesluiten, tot het
verkrijgen van een gelijkvormigheidsverklaring;

- ofwel het risicobeheersvoorstel of het saneringsvoorstel dat vóór het
verlopen van de in dit artikel vermelde overgangsperiode bij het
Instituut ingediend werd in overeenstemming met de ordonnantie
bodem en haar uitvoeringsbesluiten, tot het verkrijgen van een
gelijkvormigheidsverklaring;

- ofwel de risicobeheersmaatregelen of saneringswerken opvolgen, in
overeenstemming met de ordonnantie bodem en haar uitvoeringsbe-
sluiten, die vóór het verlopen van de in dit artikel vermelde overgangs-
periode op een aantoonbare wijze begonnen zijn, tot het verkrijgen van
een slotverklaring.

Als datum voor het indienen geldt de verzendingsdatum, als het
indienen gebeurt per aangetekend schrijven met ontvangstbewijs, of de
datum van het ontvangstbewijs, als het indienen gebeurt door afgifte
tegen ontvangstbewijs op de hoofdzetel van het Instituut.

Art. 48. § 1. In overeenstemming met artikel 78/6 van de ordonnan-
tie milieuvergunningen, moet de registratie als bodemsaneringsaanne-
mer worden aangevraagd uiterlijk binnen zes maanden na het in
werking treden van dit besluit.

Na deze periode van zes maanden, mogen enkel de natuurlijke en
rechtspersonen die binnen deze periode een registratie als bodemsane-
ringsaannemer hebben aangevraagd, de opdrachten uitvoeren die
omschreven zijn in artikel 2 van dit besluit.

§ 2. Na de overgangsperiode van één jaar, vanaf de publicatie van dit
besluit, mogen enkel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest geregis-
treerde bodemsaneringsaannemers de opdrachten uitvoeren die omschre-
ven zijn in artikel 2 van dit besluit, behoudens afwijking zoals voorzien
in § 3 van dit artikel.

§ 3. In afwijking met de bepalingen in § 2 van dit artikel mag een
natuurlijke of rechtspersoon de risicobeheersmaatregelen of sanerings-
werken uitvoeren indien voldaan is aan volgende voorwaarden :

- de natuurlijke of rechtspersoon heeft binnen de zes maand, vanaf
het in werking treden van dit besluit, een registratie als bodemsane-
ringsaannemer aangevraagd;

- en de risicobeheersmaatregelen of saneringswerken werden vóór
het verlopen van de overgangsperiode van één jaar, vanaf de publicatie
van dit besluit, op duidelijk aantoonbare wijze opgestart.

Après cette période de transition, seuls les experts en pollution du sol
agréés en Région de Bruxelles-Capitale peuvent exécuter ces missions,
sauf dérogation telle que prévue au § 4 du présent article.

§ 3. Les agréments au titre de bureau d’études dans la discipline
« pollution du sol » qui ont été délivrés en Région de Bruxelles-Capitale
suivant les dispositions de l’arrêté stations-service, expirent d’office un
an après la publication du présent arrêté, sauf dérogation telle que
prévue au § 4 du présent article.

§ 4. Par dérogation aux § 1er, 2 et 3 du présent article, les personnes
physiques ou morales qui ont été agréées avant l’entrée en vigueur du
présent arrêté :

- en Région de Bruxelles-Capitale, comme bureau d’études dans la
discipline « pollution du sol »,

- et/ou en Région flamande comme « bodemsaneringsdeskundige »,

- et/ou en Région wallonne comme bureau d’étude en pollution du
sol et du sous-sol,

peuvent poursuivre ou exécuter les missions suivantes :

- soit (le projet de) l’étude du sol (prospective, détaillée ou étude du
risque) ou l’étude d’assainissement qui a été introduite auprès de
l’Institut, conformément à l’arrêté stations-service, avant l’expiration de
la période de transition mentionnée dans le présent article, jusqu’à
l’obtention de l’approbation de l’Institut;

- soit les travaux d’assainissement, exécutés conformément à l’arrêté
stations-service, dont il peut être démontré qu’ils ont débuté avant
l’expiration de la période de transition mentionnée dans le présent
article;

- soit, jusqu’à l’obtention d’une déclaration de conformité, l’étude du
sol (reconnaissance de l’état du sol, étude détaillée ou du risque) qui a
été introduite auprès de l’Institut, conformément à l’ordonnance sol et
à ses arrêtés d’exécution, avant l’expiration de la période de transition
mentionnée dans le présent article;

- soit, jusqu’à l’obtention d’une déclaration de conformité, le projet de
gestion du risque ou d’assainissement qui a été introduit auprès de
l’Institut, conformément à l’ordonnance sol et à ses arrêtés d’exécution,
avant l’expiration de la période de transition mentionnée dans le
présent article;

- soit le suivi des mesures de gestion du risque ou des travaux
d’assainissement, conformément à l’ordonnance sol et à ses arrêtés
d’exécution, dont il peut être démontré qu’ils ont débuté avant
l’expiration de la période de transition mentionnée dans le présent
article, jusqu’à l’obtention d’une déclaration finale.

Vaut date d’introduction, la date d’expédition si l’introduction se fait
par lettre recommandée avec accusé de réception, ou la date de l’accusé
de réception si l’introduction se fait contre accusé de réception au siège
de l’Institut.

Art. 48. § 1er. Conformément à l’article 78/6 de l’ordonnance per-
mis, l’enregistrement au titre d’entrepreneur en assainissement du sol
doit être demandé au plus tard dans les six mois de l’entrée en vigueur
du présent arrêté.

Après cette période de six mois, seules les personnes physiques et
morales ayant demandé pendant cette période un enregistrement au
titre d’entrepreneur en assainissement du sol peuvent exécuter les
missions décrites à l’article 2 du présent arrêté.

§ 2. Après la période de transition d’un an, à compter de la
publication du présent arrêté, seuls les entrepreneurs en assainissement
du sol enregistrés en Région de Bruxelles-Capitale peuvent exécuter les
missions décrites à l’article 2 du présent arrêté, sauf dérogation telle
que prévue au § 3 du présent article.

§ 3. Par dérogation aux dispositions du § 2 du présent article, une
personne physique ou morale peut mettre en oeuvre les mesures de
gestion du risque ou exécuter les travaux d’assainissement s’il est
satisfait aux conditions suivantes :

- la personne physique ou morale a demandé un enregistrement au
titre d’entrepreneur en assainissement du sol dans les six mois de
l’entrée en vigueur du présent arrêté,

- et il est clairement démontrable que les mesures de gestion du
risque ou les travaux d’assainissement ont débuté avant l’expiration de
la période de transition d’un an, à compter de la publication du présent
arrêté.
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HOOFDSTUK II. — Slot- en opheffingsbepalingen

Art. 49. In het besluit benzinestations wordt :

1° het volgende toegevoegd aan artikel 2 :

« 29° bodemverontreinigingsdeskundige : erkende onafhankelijke
deskundige in de zin van artikel 1, 6°, van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende de erken-
ning van de bodemverontreinigingsdeskundigen en de registratie van
de bodemsaneringsaannemers. »

2° het volgende toegevoegd aan artikel 2 :

« 30° bodemsaneringsaannemer : geregistreerd aannemer in de zin
van artikel 1, 7° van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 15 december 2011 betreffende de erkenning van de
bodemverontreinigingsdeskundigen en de registratie van de bodemsa-
neringsaannemers. »

3° de volgende alinea’s toegevoegd aan artikel 65 :

« Na de overgangsperiode van zes maand vanaf het in werking
treden van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
15 december 2011 betreffende de erkenning van de bodemverontreini-
gingsdeskundigen en de registratie van de bodemsanerings-
aannemers, mogen, de saneringswerken enkel uitgevoerd worden door
natuurlijke en rechtspersonen die binnen deze periode een registratie
als bodemsaneringsaannemer hebben aangevraagd.

Na de overgangsperiode van één jaar na de publicatie van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011
betreffende de erkenning van de bodemverontreinigingsdeskundigen
en de registratie van de bodemsaneringsaannemers, mogen, behoudens
afwijking zoals voorzien in artikel 48 van dit besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 de saneringswerken
enkel door een geregistreerde bodemsaneringsaannemer uitgevoerd
worden. »

4° de volgende alinea toegevoegd aan artikel 67, § 1 :

« Na de overgangsperiode van één jaar na de publicatie van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 decem-
ber 2011 betreffende de erkenning van de bodemverontreinigingsdes-
kundigen en de registratie van de bodemsaneringsaannemers, mogen,
behoudens afwijking zoals voorzien in artikel 47 van dit het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 de
opdrachten die krachtens artikelen 21 tot en met 66 moeten uitgevoerd
worden door erkende studiebureaus op het vlak van « bodemveront-
reiniging », enkel uitgevoerd worden door erkende bodemveront-
reinigingsdeskundigen. »

5° artikel 67, § 3, geschrapt, behoudens afwijking zoals voorzien in 6°
van dit artikel.

6° artikel 67, § 3, blijft van toepassing voor erkenningsaanvragen die
werden ingediend vóór de publicatie van dit besluit.

Art. 50. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2012.

Art. 51. De Minister bevoegd voor het Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2011.

Door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Leefmilieu,

Mevr. E. HUYTEBROECK

CHAPITRE II. — Dispositions finales et abrogatoires

Art. 49. Dans l’arrêté stations-service :

1° il est ajouté ce qui suit à l’article 2 :

« 29° expert en pollution du sol : expert indépendant agréé au sens de
l’article 1er, 6° de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts en
pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en assainisse-
ment du sol; »;

2° il est ajouté ce qui suit à l’article 2 :

« 30° entrepreneur en assainissement du sol : entrepreneur enregistré
au sens de l’article 1er, 7°, de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des
experts en pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en
assainissement du sol; »;

3° les alinéas suivants sont ajoutés à l’article 65 :

« Après la période de transition de six mois à compter de l’entrée en
vigueur de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts en
pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en assainisse-
ment du sol, les travaux d’assainissement ne peuvent être réalisés que
par des personnes physiques et morales ayant demandé pendant cette
période un enregistrement au titre d’entrepreneur en assainissement
du sol.

Après la période de transition d’un an suivant la publication de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts en pollution du sol et
à l’enregistrement des entrepreneurs en assainissement du sol, les
travaux d’assainissement ne peuvent être réalisés que par un entrepre-
neur en assainissement du sol enregistré, sauf dérogation telle que
prévue à l’article 48 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011;

4° l’alinéa suivant est ajouté à l’article 67, § 1er :

« Après la période de transition de 1 an suivant la publication de
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts en pollution du sol et
à l’enregistrement des entrepreneurs en assainissement du sol, les
missions qui, en vertu des articles 21 à 66, doivent être exécutées par
des bureaux d’études agréés dans la discipline « Pollution du sol »,
ne peuvent être exécutées que par des experts agréés en pollution du
sol, sauf dérogation telle que prévue à l’article 47 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 15 décem-
bre 2011 »;

5° l’article 67, § 3, est supprimé, sauf dérogation telle que prévue
au point 6° du présent article;

6° l’article 67, § 3, reste applicable aux demandes d’agrément
introduites avant la publication du présent arrêté.

Art. 50. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2012.

Art. 51. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement,

Mme E. HUYTEBROECK
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende de erken-
ning van de bodemverontreinigingsdeskundigen en de registratie van
de bodemsaneringsaannemers.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Leefmilieu en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts
en pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en
assainissement du sol.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende de erken-
ning van de bodemverontreinigingsdeskundigen en de registratie van
de bodemsaneringsaannemers.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Leefmilieu en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts
en pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en
assainissement du sol.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende de erken-
ning van de bodemverontreinigingsdeskundigen en de registratie van
de bodemsaneringsaannemers.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Leefmilieu en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts
en pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en
assainissement du sol.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 15 december 2011 betreffende de erken-
ning van de bodemverontreinigingsdeskundigen en de registratie van
de bodemsaneringsaannemers.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Leefmilieu en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2011/31664]N. 2012 — 357
15 DECEMBER 2011. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering tot vaststelling van de modellen van het aangifteformu-
lier betreffende de gewestbelastingen ingeschreven in de ordon-
nantie van 22 december 1994 betreffende de overname van de
provinciale fiscaliteit

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 22 december 1994 betreffende de
overname van de provinciale fiscaliteit, inzonderheid op artikel 39;

Overwegende de oprichting van het Bestuur Gewestelijke Fiscaliteit
door de afsplitsing van de fiscale diensten van het Bestuur Financiën en
Begroting;

Overwegende dat de aangifteformulieren, gebruikt in het kader van
de belastingen ingeschreven in de ordonnantie van 22 december 1994
betreffende de overname van de provinciale fiscaliteit, dienen te
worden aangepast aan voornoemde oprichting;

Op voorstel van de Minister belast met Financiën;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor het belastingjaar 2012 en voor de volgende belas-
tingjaren worden de modellen van de aangifteformulieren betreffende
de gewestbelastingen ingeschreven in de ordonnantie van 22 decem-
ber 1994 betreffende de overname van de provinciale fiscaliteit,
vastgesteld in de bijlagen van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Financiën, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 december 2011.
Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Financiën, Begroting

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 relatif à l’agrément des experts
en pollution du sol et à l’enregistrement des entrepreneurs en
assainissement du sol.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement et de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2011/31664]F. 2012 — 357
15 DECEMBRE 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Région

de Bruxelles-Capitale déterminant les modèles du formulaire de
déclaration aux taxes régionales prévues par l’ordonnance du
22 décembre 1994 relative à la reprise de la fiscalité provinciale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 22 décembre 1994 relative à la reprise de la
fiscalité provinciale, notamment l’article 39;

Considérant la création de l’Administration de la Fiscalité régionale
par la scission des services fiscaux de l’Administration des Finances et
du Budget;

Considérant que les formulaires de déclarations, utilisés dans le
cadre des taxes prévues par l’ordonnance du 22 décembre 1994
relative à la reprise de la fiscalité provinciale, doivent être adaptés à la
création susmentionnée;

Sur la proposition du Ministre chargé des Finances;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’exercice 2012 et pour les exercices suivants les
modèles des formulaires de déclaration aux taxes régionales prévues
par l’ordonnance du 22 décembre 1994 relative à la reprise de la fiscalité
provinciale, sont déterminés aux annexes du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ayant les Finances dans ses attributions, est chargé de l’exé-
cution du présent arrêté.

Bruxelles, le 15 décembre 2011.
Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget

et des Relations extérieures,
G. VANHENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/15012]
Carrière Hoofdbestuur. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 5 december 2011 wordt Mevr. Marie-Noëlle
DUBOIS, met ingang van 1 april 2010, benoemd tot de graad van
adviseur – klasse A3 (weddenschaal A31) – bij de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking op het Frans taalkader.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2011 wordt de heer Peter
GIJSELS, met ingang van 1 april 2010, benoemd tot de graad van
adviseur – klasse A3 (weddenschaal A31) – bij de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking op het Nederlands taalkader.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2011 wordt Mevr. Thérèse
LONCKE, met ingang van 1 april 2010, benoemd tot de graad van
adviseur – klasse A3 (weddenschaal A31) – bij de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelings-
samenwerking op het Frans taalkader.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2011 wordt Mevr. Christine
SOMERHAUSEN, met ingang van 1 april 2010, benoemd tot de graad
van adviseur – klasse A3 (weddenschaal A31) – bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking op het Frans taalkader.

Bij koninklijk besluit van 5 december 2011 wordt de heer Kris VAN
OOSTENDE, wordt met ingang van 1 april 2010, benoemd tot de graad
van adviseur – klasse A3 (weddenschaal A31) – bij de Federale
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwik-
kelingssamenwerking op het Nederlands taalkader.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te
worden toegezonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33,
1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN EN FEDERALE
OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN, BUITEN-
LANDSE HANDEL EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2012/03042]

11 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een Gouverneur bij de Internationale Bank voor Wederopbouw en
Ontwikkeling, bij de Aziatische Ontwikkelingsbank, bij de Inter-
amerikaanse Ontwikkelingsbank, bij de Afrikaanse Ontwikke-
lingsbank, bij het Afrikaans Ontwikkelingsfonds en bij de Euro-
pese Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 december 1945 houdende de goedkeuring van
de Eindakte van de Financiële en Monetaire Conferentie van de
Verenigde Naties, ondertekend te Bretton Woods op 22 juli 1944;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/15012]
Carrière de l’Administration centrale. — Nominations

Par arrêté royal du 5 décembre 2011 Mme Marie-Noëlle DUBOIS est
nommée, à partir du 1er avril 2010, au grade de conseiller – classe A3
(échelle de traitement A31) au Service public fédéral Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au développement dans le
cadre linguistique français.

Par arrêté royal du 5 décembre 2011 M. Peter GIJSELS est nommé, à
partir du 1er avril 2010, au grade de conseiller – classe A3 (échelle de
traitement A31) au Service public fédéral Affaires étrangères, Com-
merce extérieur et Coopération au développement dans le cadre
linguistique néerlandais.

Par arrêté royal du 5 décembre 2011 Mme Thérèse LONCKE est
nommée, à partir du 1er avril 2010, au grade de conseiller – classe A3
(échelle de traitement A31) au Service public fédéral Affaires étrangè-
res,Commerce extérieur et Coopération au développement dans le
cadre linguistique français.

Par arrêté royal du 5 décembre 2011 Mme Christine SOMER-
HAUSEN est nommée, à partir du 1er avril 2010, au grade de conseiller
– classe A3 (échelle de traitement A31) au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au développement
dans le cadre linguistique français.

Par arrêté royal du 5 décembre 2011 M. Kris VAN OOSTENDE est
nommé, à partir du 1er avril 2010, au grade de conseiller – classe A3
(échelle de traitement A31) au Service public fédéral Affaires étrangè-
res,Commerce extérieur et Coopération au développement dans le
cadre linguistique néerlandais.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES ET SERVICE PUBLIC
FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES, COMMERCE EXTERIEUR
ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2012/03042]

11 JANVIER 2012. — Arrêté royal portant nomination d’un Gouver-
neur à la Banque internationale pour la Reconstruction et le
Développement, à la Banque asiatique de Développement, à la
Banque interaméricaine de Développement, à la Banque africaine
de Développement, au Fonds africain de Développement et à la
Banque européenne pour la Reconstruction et le Développement

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 décembre 1945 portant approbation de l’Acte final de
la Conférence financière et monétaire des Nations unies, signé à Bretton
Woods le 22 juillet 1944;
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Gelet op artikel V, sectie 2, van de Overeenkomst houdende
oprichting van de Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwik-
keling;

Gelet op de wet van 28 juli 1966 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tot oprichting van de Aziatische Ontwikkelingsbank, en
van de Bijlagen, opgemaakt te Manilla op 4 december 1965;

Gelet op artikel 27, § 1, van de Overeenkomst tot oprichting van de
Aziatische Ontwikkelingsbank;

Gelet op de wet van 6 juli 1976 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tot oprichting van de Interamerikaanse Ontwikkelings-
bank, van de Bijlagen A en B, opgemaakt te Washington op 8 april 1959,
en van de daarop volgende akten;

Gelet op artikel VIII, sectie 2(a), van de Overeenkomst tot oprichting
van de Interamerikaanse Ontwikkelingsbank;

Gelet op de wet van 18 september 1981 houdende goedkeuring van
de Overeenkomst tot oprichting van de Afrikaanse Ontwikkelingsbank,
opgemaakt te Khartoum op 4 augustus 1963, en van de daarop-
volgende Akten;

Gelet op artikel 30, alinea 1, van de Overeenkomst tot oprichting van
de Afrikaanse Ontwikkelingsbank;

Gelet op de wet van 28 juni 1974 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tot oprichting van het Afrikaans Ontwikkelingsfonds,
en van de Bijlagen, opgemaakt te Abidjan op 29 november 1972;

Gelet op artikel 24, § 2, van de Overeenkomst tot oprichting van het
Afrikaans Ontwikkelingsfonds;

Gelet op de wet van 10 april 1991 houdende goedkeuring van de
Overeenkomst tot oprichting van de Europese Bank voor Wederop-
bouw en Ontwikkeling, en van de Bijlagen, opgemaakt te Parijs op
29 mei 1990;

Gelet op artikel 23, § 1, van de Overeenkomst tot oprichting van de
Europese Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 augustus 1999, waarbij de heer
D. Reynders, Minister van Financiën, met ingang van 12 juli 1999, tot
Gouverneur van de Internationale Bank voor Wederopbouw en Ont-
wikkeling, van de Aziatische Ontwikkelingsbank, van de Interameri-
kaanse Ontwikkelingsbank, van de Afrikaanse Ontwikkelingsbank,
van het Afrikaans Ontwikkelingsfonds en van de Europese Bank voor
Wederopbouw en Ontwikkeling werd benoemd;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2009, waarbij de heer
D. Reynders, Minister van Financiën, met ingang van 12 juli 2009, tot
Gouverneur van de Internationale Bank voor Wederopbouw en Ont-
wikkeling werd benoemd;

Overwegende dat deze benoemingen ophouden met uitwerking te
hebben op 5 december 2011;

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Steven Vanackere, Minister van Financiën, wordt
met ingang van 6 december 2011 benoemd tot Gouverneur van de
Internationale Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling, Gouverneur
van de Aziatische Ontwikkelingsbank, Gouverneur van de Interameri-
kaanse Ontwikkelingsbank, Gouverneur van de Afrikaanse Ontwikke-
lingsbank, Gouverneur van het Afrikaans Ontwikkelingsfonds en
Gouverneur van de Europese Bank voor Wederopbouw en Ontwikke-
ling.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 6 december 2011.

Art. 3. Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister van
Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2012.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

Vu l’article V, section 2, de l’Accord portant création de la Banque
internationale pour la Reconstruction et le Développement;

Vu la loi du 28 juillet 1966 portant approbation de l’Accord portant
création de la Banque asiatique de Développement, et des Annexes,
faits à Manille le 4 décembre 1965;

Vu l’article 27, § 1er, de l’Accord portant création de la Banque
asiatique de Développement;

Vu la loi du 6 juillet 1976 portant approbation de l’Accord constitutif
de la Banque interaméricaine de Développement, des Annexes A et B,
faits à Washington le 8 avril 1959, et des actes subséquents;

Vu l’article VIII, section 2(a), de l’Accord constitutif de la Banque
interaméricaine de Développement;

Vu la loi du 18 septembre 1981 portant approbation de l’Accord
portant création de la Banque africaine de Développement, fait à
Khartoum le 4 août 1963, et des Actes subséquents;

Vu l’article 30, alinéa 1er, de l’Accord portant création de la Banque
africaine de Développement;

Vu la loi du 28 juin 1974 portant approbation de l’Accord portant
création du Fonds africain de Développement et des Annexes, faits à
Abidjan le 29 novembre 1972;

Vu l’article 24, § 2, de l’Accord portant création du Fonds africain de
Développement;

Vu la loi du 10 avril 1991 portant approbation de l’Accord portant
création de la Banque européenne pour la Reconstruction et le
Développement, et des Annexes, faits à Paris le 29 mai 1990;

Vu l’article 23, § 1er, de l’Accord portant création de la Banque
européenne pour la Reconstruction et le Développement ;

Vu l’arrêté royal du 17 août 1999, nommant M. D. Reynders, Ministre
des Finances, en qualité de Gouverneur de la Banque internationale
pour la Reconstruction et Développement, de la Banque asiatique de
Développement, de la Banque interaméricaine de Développement, de
la Banque africaine de Développement, du Fonds africain de Dévelop-
pement et de la Banque européenne pour la Reconstruction et le
Développement à partir du 12 juillet 1999;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2009, nommant M. D. Reynders, Ministre
des Finances, en qualité de Gouverneur de la Banque internationale
pour la Reconstruction et Développement à partir du 12 juillet 2009;

Considérant que ces nominations cessent leurs effets le 5 décem-
bre 2011;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. Steven Vanackere, Ministre des Finances, est nommé
à partir du 6 décembre 2011, Gouverneur de la Banque internationale
pour la Reconstruction et le Développement, Gouverneur de la Banque
asiatique de Développement, Gouverneur de la Banque interaméricaine
de Développement, Gouverneur de la Banque africaine de Dévelop-
pement, Gouverneur du Fonds africain de Développement et Gouver-
neur de la Banque européenne pour la Reconstruction et le Dévelop-
pement.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 6 décembre 2011.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires étrangères et Notre Ministre des
Finances sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2012.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/200640]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 11 januari 2012 :
— is de heer Rosoux, S., raadsheer in het hof van beroep te Luik,

aangewezen tot jeugdrechter in hoger beroep in dit hof, voor een
termijn van drie jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is Mevr. Julémont, M., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Luik, aangewezen tot de functie van rechter in de strafuitvoeringsrecht-
bank voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, voor een
termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is Mevr. Diskeuve, E., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Namen, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in deze rechtbank,
voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is de heer Collinet, Th., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Bergen, aangewezen tot substituut-
procureur des Konings, gespecialiseerd in strafuitvoeringszaken, voor
het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen, voor een termijn van
één jaar met ingang van 1 februari 2012.

Bij koninklijke besluiten van 11 januari 2012, die in werking treden op
de dag van de eedaflegging :

— is Mevr. Schaaps, V., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Luik, aangewezen tot eerste substituut-
procureur des Konings bij deze rechtbank voor een termijn van drie
jaar;

— is Mevr. Cornet d’Elzius de Peissant (gravin), R., substituut-
procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Namen,
aangewezen tot eerste substituut-procureur des Konings bij deze
rechtbank voor een termijn van drie jaar.

Bij koninklijk besluit van 11 januari 2012 is Mevr. Funtowicz, A.-F.,
werkend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in peniten-
tiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik,
benoemd tot werkend assessor in strafuitvoeringszaken, gespeciali-
seerd in sociale reïntegratie voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Luik voor een termijn van één jaar met ingang van de datum
van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 13 januari 2012, die in werking treden op
de datum van de eedaflegging :

— is de heer Leys, J.-C., advocaat-generaal bij het hof van beroep te
Bergen, aangewezen tot eerste advocaat-generaal bij dit hof, voor een
termijn eindigend op 31 mei 2013;

— is de heer Godbille, J.-F., substituut-procureur-generaal bij het hof
van beroep te Brussel, aangewezen tot advocaat-generaal bij dit hof
voor een termijn van drie jaar;

— is Mevr. Lanssens, Ch., substituut-procureur-generaal bij het hof
van beroep te Gent, aangewezen tot advocaat-generaal bij dit hof, voor
een termijn van drie jaar.

Bij koninklijke besluiten van 13 januari 2012 :
— is Mevr. Helsen, K., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Turnhout, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— zijn aangewezen, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012, tot de functie van onderzoeksrechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Brussel :

— Mevr. Heusghem, L.,
— Mevr. Bernardo Mendez, B.,
rechters in deze rechtbank;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/200640]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 11 janvier 2012 :
— M. Rosoux, S., conseiller à la cour d’appel de Liège, est désigné

aux fonctions de juge d’appel de la jeunesse à cette cour, pour un terme
de trois ans prenant cours le 1er février 2012;

— Mme Julémont, M., juge au tribunal de première instance de Liège,
est désignée à la fonction de juge au tribunal de l’application des peines
pour le ressort de la cour d’appel de Liège, pour un terme d’un an
prenant cours le 1er février 2012;

— Mme Diskeuve, E., juge au tribunal de première instance de
Namur, est désignée aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal,
pour un terme d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— M. Collinet, Th., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Mons, est désigné à la fonction de substitut du
procureur du Roi, spécialisé en application des peines, pour le ressort
de la cour d’appel de Mons pour un terme d’un an prenant cours le
1er février 2012.

Par arrêtés royaux du 11 janvier 2012, entrant en vigueur le jour de la
prestation de serment :

— Mme Schaaps, V., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Liège, est désignée en qualité de premier substitut
du procureur du Roi près ce tribunal pour un terme de trois ans;

— Mme Cornet d’Elzius de Peissant (comtesse), R., substitut du
procureur du Roi près le tribunal de première instance de Namur, est
désignée en qualité de premier substitut du procureur du Roi près ce
tribunal pour un terme de trois ans.

Par arrêté royal du 11 janvier 2012, Mme Funtowicz, A.-F., assesseur
en application des peines spécialisé en matière pénitentiaire effectif
pour le ressort de la cour d’appel de Liège, est nommée assesseur en
application des peines spécialisé en réinsertion sociale effectif pour le
ressort de la cour d’appel de Liège pour un terme d’un an prenant cour
à la date de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 13 janvier 2012, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment :

— M. Leys, J.-C., avocat général près la cour d’appel de Mons, est
désigné aux fonctions de premier avocat général près cette cour, pour
un terme expirant le 31 mai 2013;

— M. Godbille, J.-F., substitut du procureur général près la cour
d’appel de Bruxelles, est désigné aux fonctions d’avocat général près
cette cour pour un terme de trois ans;

— Mme Lanssens, Ch., substitut du procureur général près la cour
d’appel de Gand, est désignée aux fonctions d’avocat général près cette
cour pour un terme de trois ans.

Par arrêtés royaux du 13 janvier 2012 :
— Mme Helsen, K., juge au tribunal de première instance de

Turnhout, est désignée aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal
pour un terme d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— sont désignées, pour un terme d’un an prenant cours le
1er février 2012, aux fonctions de juge d’instruction au tribunal de
première instance de Bruxelles :

— Mme Heusghem, L.,
— Mme Bernardo Mendez, B.,
juges à ce tribunal;
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— zijn aangewezen, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012, tot de functie van onderzoeksrechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Nijvel :

— Mevr. Puffet, M.,
— de heer Vanderlinden, P.,
rechters in deze rechtbank;
— is de heer Coppens, P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Gent, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is de heer Maes, Th., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Marche-en-Famenne, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter
in deze rechtbank voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012;

— zijn aangewezen, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012, tot de functie van onderzoeksrechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Charleroi :

— de heer Hustin, P.,
— Mevr. Wauthier, L.,
— Mevr. Lardinois, L.,
rechters in deze rechtbank;
— is de heer Nemry, P., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Brussel, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in deze rechtbank
voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is Mevr. Paquay, S., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Hoei, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in deze rechtbank,
voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is Mevr. Orban, C., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Marche-en-Famenne, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in
deze rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012;

— is Mevr. Devenyns, A., fiscaal rechter in de rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, aangewezen tot de functie van beslagrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— zijn aangewezen, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012, tot de functie van beslagrechter in de rechtbank van
eerste aanleg te Gent :

— de heer De Temmerman, B.,
— de heer Mosselmans, S.,
rechters in deze rechtbank;
— is de heer Charles, P., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg te Bergen, aangewezen tot de functie van beslagrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012.

Bij koninklijk besluit van 13 januari 2012, dat in werking treedt op de
dag van de eedaflegging, is de heer Moreau, Y., substituut-procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Nijvel, aangewezen
tot eerste substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank voor een
termijn van drie jaar;

— is de heer Begeyn, Th., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Brugge, aangewezen tot eerste substituut-
procureur des Konings bij deze rechtbank, voor een termijn van
drie jaar;

— is Mevr. Corman, N., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Eupen, aangewezen tot eerste substituut-
procureur des Konings bij deze rechtbank, voor een termijn van
drie jaar;

— is de heer Kuty, F., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Verviers, aangewezen tot eerste substituut-
procureur des Konings bij deze rechtbank, voor een termijn van
drie jaar;

— is Mevr. Vairon, S., substituut-procureur des Konings bij de
rechtbank van eerste aanleg te Charleroi, aangewezen tot eerste
substituut-procureur des Konings bij deze rechtbank voor een termijn
van drie jaar.

Bij koninklijke besluiten van 17 januari 2012 :
— is de heer Cassiers, R., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg te Antwerpen, aangewezen tot de functie van rechter in de
strafuitvoeringsrechtbank voor het rechtsgebied van het hof van beroep
te Antwerpen, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 februari 2012;

— is Mevr. Merlin, Ch., eerste substituut-procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, aangewezen tot de
functie van substituut-procureur des Konings, gespecialiseerd in straf-
uitvoerinsgszaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Antwerpen, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— sont désignées, pour un terme d’un an prenant cours le
1er février 2012, aux fonctions de juge d’instruction au tribunal de
première instance de Nivelles :

— Mme Puffet, M.,
— M. Vanderlinden, P.,
juges à ce tribunal;
— M. Coppens, P., juge au tribunal de première instance de Gand, est

désigné aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal pour un terme
d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— M. Maes, Th., juge au tribunal de première instance de Marche-
en-Famenne, est désigné aux fonctions de juge d’instruction à ce
tribunal pour un terme d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— sont désignés, pour un terme d’un an prenant cours le
1er février 2012, aux fonctions de juge d’instruction au tribunal de
première instance de Charleroi :

— M. Hustin, P.,
— Mme Wauthier, L.,
— Mme Lardinois, L.,
juges à ce tribunal;
— M. Nemry, P., juge au tribunal de première instance de Bruxelles,

est désigné aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal pour un
terme d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— Mme Paquay, S., juge au tribunal de première instance de Huy, est
désignée aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal, pour un
terme d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— Mme Orban, C., juge au tribunal de première instance de
Marche-en-Famenne, est désignée aux fonctions de juge de la jeunesse
à ce tribunal, pour un terme d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— Mme Devenyns, A., juge fiscal au tribunal de première instance de
Bruxelles, aux fonctions de juge des saisies à ce tribunal, pour un terme
d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— sont désignés, pour un terme d’un an prenant cours le
1er février 2012, aux fonctions de juge des saisies au tribunal de
première instance de Gand :

— M. De Temmerman, B.,
— M. Mosselmans, S.,
juges à ce tribunal;
— M. Charles, P., vice-président au tribunal de première instance de

Mons, est désigné aux fonctions de juge des saisies à ce tribunal pour
un terme d’un an prenant cours le 1er février 2012.

Par arrêté royal du 13 janvier 2012, entrant en vigueur la jour de la
prestation de serment, M. Moreau, Y., substitut du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Nivelles, est désigné en qualité
de premier substitut du procureur du Roi près ce tribunal pour un
terme de trois ans;

— M. Begeyn, Th., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Bruges, est désigné en qualité de premier substitut
du procureur du Roi près ce tribunal, pour un terme de trois ans;

— Mme Corman, N., substitut du procueur du Roi près le tribunal de
première instance d’Eupen, est désignée en qualité de premier substitut
du procureur du Roi près ce tribunal pour un terme de trois ans;

— M. Kuty, F., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Verviers, est désigné en qualité de premier
substitut du procureur du Roi près ce tribunal pour un terme de
trois ans;

— Mme Vairon, S., substitut du procureur du Roi près le tribunal de
première instance de Charleroi, est désignée en qualité de premier
substitut du procureur du Roi près ce tribunal pour un terme de
trois ans.

Par arrêtés royaux du 17 janvier 2012 :
— M. Cassiers, R., vice-président au tribunal de première instance

d’Anvers, est désigné à la fonction de juge au tribunal de l’application
des peines pour le ressort de la cour d’appel d’Anvers, pour un terme
d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— Mme Merlin, Ch., premier substitut du procureur du Roi près le
tribunal de première instance d’Anvers, est désignée aux fonctions de
substitut du procureur du Roi, spécialisé en application de peines, pour
le ressort de la cour d’appel d’Anvers, pour un terme d’un an prenant
cours le 1er février 2012;
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— is de heer Simoens, N., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
te Oudenaarde, aangewezen tot de functie van beslagrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is Mevr. Brusselmans, S., rechter in de rechtbank van eerste aanleg
te Kortrijk, aangewezen tot de functie van jeugdrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012.

Bij koninklijke besluiten van 19 januari 2012 :
— is de heer Byl, Th., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Mechelen, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012;

— is de heer Raskin, J., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te
Tongeren, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 februari 2012.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2012/09034]
Personeel. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 23 januari 2012 wordt de heer Dirk
Minnaert, met ingang van 1 mei 2009, ingevolge de hernieuwing van
zijn mandaat, aangesteld in de staffunctie van « Directeur van de
stafdienst Informatie- en Communicatietechnologie », voor een periode
van zes jaar, bij de Federale Overheidsdienst Justitie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad Van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief gericht
te worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07039]

13 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de aanwijzing
van de voorzitter en de plaatsvervangende voorzitters van de
onderzoeksraden voor onderofficieren die in de loop van het
jaar 2012 zullen worden samengesteld, buiten de divisies of
gelijkwaardige grote eenheden

De Minister van Landsverdediging,

Gelet op de wet van 27 december 1961 betreffende het statuut van de
onderofficieren van het actief kader van de krijgsmacht, artikel 25,
gewijzigd bij de wet van 16 juli 2005;

Gelet op de wet van 16 mei 2001 houdende statuut van de militairen
van het reservekader van de krijgsmacht, artikel 32;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 oktober 1963 betreffende het
statuut van de onderofficieren van het actief kader van de krijgsmacht,
artikel 33, § 2, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 1991 betreffende de
dienstnemingen en wederdienstnemingen van de kandidaat-militairen
van het actief kader, artikel 12, § 3,

Besluit :

Artikel 1. Zijn aangewezen om het voorzitterschap waar te nemen
van de onderzoeksraden die in de loop van het jaar 2012 zullen
samengesteld worden, buiten de divisies of gelijkwaardige grote
eenheden :

Voorzitter :

Kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder ingenieur P. Letten.

— M. Simoens, N., juge au tribunal de première instance d’Aude-
narde, est désigné aux fonctions de juge des saisies à ce tribunal, pour
un terme d’un an prenant cours le 1er févier 2012;

— Mme Brusselmans, S., juge au tribunal de première instance de
Courtrai, est désignée aux fonctions de juge de la jeunesse à ce tribunal,
pour un terme d’un an prenant cours le 1er février 2012.

Par arrêtés royaux du 19 janvier 2012 :
— M. Byl, Th., juge au tribunal de première instance de Malines, est

désigné aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal, pour un terme
d’un an prenant cours le 1er février 2012;

— M. Raskin, J., juge au tribunal de première instance de Tongres, est
désigné aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal, pour un terme
d’un an prenant cours le 1er février 2012.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2012/09034]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 23 janvier 2012, produisant ses effets le
1er mai 2009, M. Dirk Minnaert est, à la suite du renouvellement de son
mandat, désigné, pour une période de six ans, à la fonction d’encadre-
ment « Directeur du service d’encadrement Technologie de l’informa-
tion et de la communication » auprès du Service public fédéral Justice.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée, sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07039]

13 JANVIER 2012. — Arrêté ministériel relatif à la désignation du
président et des présidents-suppléants des conseils d’enquête pour
sous-officiers qui seront constitués au cours de l’année 2012, en
dehors des divisions ou grandes unités équivalentes

Le Ministre de la Défense,

Vu la loi du 27 décembre 1961 relative au statut des sous-officiers du
cadre actif des forces armées, l’article 25, modifié par la loi du
16 juillet 2005;

Vu la loi du 16 mai 2001 portant statut des militaires du cadre de
réserve des forces armées, l’article 32;

Vu l’arrêté royal du 25 octobre 1963 relatif au statut des sous-officiers
du cadre actif des forces armées, l’article 33, § 2, modifié par l’arrêté
royal du 27 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 1991 relatif aux engagements et
rengagements des candidats militaires du cadre actif, l’article 12, § 3,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés pour assumer la présidence des conseils
d’enquête qui seront constitués au cours de l’année 2012, en dehors des
divisions ou grandes unités équivalentes :

Président :

Le colonel d’aviation breveté d’état-major ingénieur Letten, P.
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Plaatsvervangende voorzitters :

Luitenant-kolonel R. Baert.

Luitenant-kolonel stafbrevethouder S. Gykiere.

Art. 2. De zaken in 2011 voorgelegd aan de onderzoeksraden zullen
door de voorzitter of één van de plaatsvervangende voorzitters
aangewezen voor het jaar 2011 afgehandeld worden.

Brussel, 13 januari 2012.

P. DE CREM

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07038]
Burgerpersoneel. — Bevordering

Vernietiging door de Raad van State

Bij arrest nr. 216.813 van 12 december 2011 :
De Raad van State vernietigt het koninklijk besluit nr. 8044 van

22 april 2010, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 mei 2010,
houdende de bevordering van Ludwig Van der Veken, met ingang van
5 september 2005, door verhoging in graad, tot de graad van
secretaris-generaal van het Ministerie van Landsverdediging (rang 17).

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07032]
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis

Wetenschappelijk personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8608 van 5 december 2011 wordt de heer Piet
Veldeman, licentiaat in de geschiedenis, op 1 juni 2010 bevestigd en
benoemd tot wetenschappelijk personeelslid als assistent voor het
Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsgeschiedenis.

De wetenschappelijke ancienniteit van de heer Piet Veldeman werd
op 1 juni 2008 vastgesteld op negen jaar en vijf maanden.

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de
Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07030]
Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8605 van 5 december 2011 wordt kapitein
van het vliegwezen Verleyen, D., benoemd in het ambt van militair
repetitor van de Koninklijke Militaire School op 30 augustus 2010.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07033]

Krijgsmacht. — Onderwijzend militair personeel. — Benoemingen

Bij koninklijk besluit nr. 8610 van 5 december 2011 worden kolonel
M. Dirickx en majoor van het vliegwezen J. Roosen benoemd in het
ambt van hoofdofficier adjunct van de Directeur van het Academisch
Onderwijs aan de Koninklijke Militaire School.

Présidents-suppléants :

Le lieutenant-colonel Baert, R.

Le lieutenant-colonel breveté d’état-major Gykiere, S.

Art. 2. Les affaires déférées aux conseils d’enquête en 2011 seront
terminées par le président ou un des présidents-suppléants désignés
pour l’année 2011.

Bruxelles, le 13 janvier 2012.

P. DE CREM

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07038]
Personnel civil. — Promotion

Annulation par le Conseil d’Etat

Par arrêt n° 216.813 du 12 décembre 2011 :
Le Conseil d’Etat annule l’arrêté royal n° 8044 du 22 avril 2010, publié

au Moniteur belge du 4 mai 2010, par lequel Van der Veken, Ludwig est,
par avancement de grade, promu au grade de secrétaire général du
Ministère de la Défense (rang 17), à la date du 5 septembre 2005.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07032]
Musée royal de l’Armée et d’Histoire militaire

Personnel scientifique. — Nomination

Par arrêté royal n° 8608 du 5 décembre 2011, M. Veldeman, Piet,
licencié en histoire est confirmé et nommé en qualité d’agent scientifi-
que, à la date du 1er juin 2010, au titre d’assistant au Musée royal de
l’Armée et d’Histoire militaire.

L’ancienneté scientifique de M. Voldeman, Piet, a été fixé, le
1er juin 2008, à neuf ans et cinq mois.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07030]
Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Nomination

Par arrêté royal n° 8605 du 5 décembre 2011, le capitaine d’aviation
Verleyen, D., est nommé à l’emploi de répétiteur militaire du personnel
enseignant militaire de l’Ecole royale militaire le 30 août 2010.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07033]

Forces armées. — Personnel enseignant militaire. — Nominations

Par arrêté royal n° 8610 du 5 décembre 2011, le colonel Dirickx, M., et
le major d’aviation Roosen, J., sont nommés, le 1er septembre 2010, à
l’emploi d’officier supérieur adjoint au Directeur de l’Enseignement
académique à l’Ecole royale militaire.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07026]
Krijgsmacht

Onderwijzend militair personeel. — Tijdelijke benoemingen

Bij koninklijk besluit nr. 8603 van 5 december 2011 :
Wordt luitenant-kolonel van het vliegwezen militair administrateur

M. Dermul benoemd als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijds
militair docent aan de Koninklijke Militaire School, van 24 augus-
tus 2009 tot 31 december 2014, om les te geven in het Frans en in het
Nederlands.

Wordt luitenant-kolonel stafbrevethouder G. Van De Weyer benoemd
als tijdelijk medewerker in het ambt van deeltijds militair docent aan de
Koninklijke Militaire School, van 29 juni 2009 tot 29 juni 2012, om les te
geven in het Frans.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07028]
Burgerlijk onderwijzend personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8604 van 5 december 2011, wordt de
heer Stanislas Horvat, doctor in de rechten, op 1 april 2010 tot docent
aan de Koninklijke Militaire School benoemd.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07029]
Burgerlijk onderwijzend personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8606 van 5 december 2011 wordt de
heer Martin Timmerman, doctor in de toegepaste wetenschappen, op
1 juli 2009 tot gewoon hoogleraar aan de Koninklijke Militaire School
benoemd.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07031]
Burgerlijk onderwijzend personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8607 van 5 december 2011 wordt
Mevr. Fraselle, Nadine, doctor in de sociologie, van 1 juli 2010 tot en
met 30 juni 2013 als tijdelijk medewerker in de betrekking van deeltijds
docent aan de Koninklijke Militaire School benoemd.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07024]
Burgerlijk onderwijzend personeel. — Tijdelijke benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8588 van 5 december 2011, wordt de heer
Rémy Dénos, doctor in de toegepaste wetenschappen, van 1 juli 2009
tot en met 30 juni 2012, als tijdelijk medewerker in de betrekking van
deeltijds burgerdocent aan de Koninklijke Militaire School benoemd.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07025]

Burgerlijk onderwijzend personeel. — Tijdelijke benoeming

Bij koninklijk besluit nr. 8589 van 5 december 2011, wordt mevrouw
Fatima Pombo, doctor in de onderwijskunde, van 1 juli 2009 tot en met
30 juni 2010, als tijdelijk medewerker in de betrekking van deeltijds
burgerdocent aan de Koninklijke Militaire School benoemd.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07026]
Forces armées

Personnel enseignant militaire. — Nominations temporaires

Par arrêté royal n° 8603 du 5 décembre 2011 :
Le lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire Dermul, M.

est nommé comme collaborateur temporaire dans l’emploi de chargé de
cours militaire à temps partiel du personnel enseignant militaire de
l’Ecole royale militaire, du 24 août 2009 au 31 décembre 2014, pour
donner cours en français et en néerlandais.

Le lieutenant-colonel breveté d’état-major Van De Weyer, G. est
nommé comme collaborateur temporaire dans l’emploi de chargé de
cours militaire à temps partiel du personnel enseignant militaire de
l’Ecole royale militaire, du 29 juin 2009 au 29 juin 2012, pour donner
cours en français.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07028]
Personnel enseignant civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 8604 du 5 décembre 2011, M. Horvat, Stanislas,
docteur en droit, est nommé chargé de cours à l’Ecole royale militaire,
le 1er avril 2010.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07029]
Personnel enseignant civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 8606 du 5 décembre 2011, M. Martin Timmerman,
docteur en sciences appliquées, est nommé professeur ordinaire à
l’Ecole royale militaire, le 1er juillet 2009.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07031]
Personnel enseignant civil. — Nomination

Par arrêté royal n° 8607 du 5 décembre 2011, Mme Fraselle, Nadine,
docteur en sociologie, est nommée comme collaborateur temporaire
dans l’emploi de chargé de cours à temps partiel à l’Ecole royale
militaire, du 1er juillet 2010 au 30 juin 2013 inclus.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07024]
Personnel enseignant civil. — Nomination temporaire

Par arrêté royal n° 8588 du 5 décembre 2011, M Dénos, Remy, docteur
en sciences appliquées est nommé comme collaborateur temporaire
dans l’emploi de chargé de cours civil à temps partiel à l’Ecole royale
militaire, du 1er juillet 2009 au 30 juin 2012 inclus.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07025]

Personnel enseignant civil. — Nomination temporaire

Par arrêté royal n° 8589 du 5 décembre 2011, madame Pombo Fatima,
docteur en didactique, est nommée comme collaborateur temporaire
dans l’emploi de chargé de cours civil à temps partiel à l’Ecole royale
militaire, du 1er juillet 2009 au 30 juin 2010 inclus.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2012/200515]

19 JANUARI 2012. — Ministerieel besluit betreffende de benoeming in de graad van directeur-generaal,
ter uitvoering van artikel V 51ter van het Vlaams personeelsstatuut

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie,

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003, artikel 5;
Gelet op het Vlaams personeelsstatuut van 13 januari 2006, artikel V 51ter, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse

Regering van 22 januari 2010;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 tot vaststelling van de regels voor het

algemene personeelsbeleid en het specifieke personeelsbeleid in de diensten van de Vlaamse overheid en in de Vlaamse
openbare instellingen, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 20 november 2009;

Overwegende dat de heer Dirk Vanderpoorten bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2006 werd
herplaatst als secretaris-generaal bij het departement Werk en Sociale Economie ter uitvoering van artikel 41 van het
kaderdecreet Bestuurlijk Beleid van 18 juli 2003;

Overwegende dat de heer Dirk Vanderpoorten vóór de herplaatsing als secretaris-generaal benoemd was in de
graad van adjunct-administrateur-generaal bij Kind en Gezin,

Besluit :

Artikel 1. De heer Dirk Vanderpoorten, personeelsnummer 207.354, wordt benoemd in de graad van directeur-
generaal bij de diensten van de Vlaamse overheid.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 oktober 2009.

Brussel, 19 januari 2012.

De Vlaamse minister van Energie, Wonen, Steden en Sociale Economie
Mevr. F. VAN DEN BOSSCHE

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport
Ph. MUYTERS

*

VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij

[2012/200490]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 18 januari 2012 wordt Isabelle
Magnus, met ingang van 2 september 2011, in vast dienstverband benoemd in de graad van ingenieur bij het Vlaams
Ministerie van Landbouw en Visserij, Departement Landbouw en Visserij, afdeling Landbouw en Visserijbeleid.

Bij besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 18 januari 2012 wordt Elke
Ramon, met ingang van 1 december 2011, in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de directeur bij
het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Departement Landbouw en Visserij, afdeling Duurzame
Landbouwontwikkeling, Buitendienst West-Vlaanderen.

Bij besluit van de secretaris-generaal van het Departement Landbouw en Visserij van 18 januari 2012 wordt Nele
Vanslembrouck, met ingang van 1 december 2011, in vast dienstverband benoemd in de graad van adjunct van de
directeur bij het Vlaams Ministerie van Landbouw en Visserij, Departement Landbouw en Visserij, afdeling Organisatie
en Strategisch Beleid.
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VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[2012/200484]

Personeel. — Eervol ontslag. — Pensioen

Bij besluit van de administrateur-generaal van het Agentschap voor Landbouw en Visserij van 19 januari 2012
wordt aan de heer Georges Van Nieuwerburgh met ingang van 1 november 2012 eervol ontslag verleend uit zijn ambt
van ingenieur.

De betrokkene wordt ertoe gemachtigd, met ingang van diezelfde datum, zijn aanspraak op een rustpensioen te
doen gelden en de eretitel van zijn ambt te voeren.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2012/200425]

Benoeming van de voorzitter van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″
Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. De heer Walter Roggeman, woonachtig te Gentsesteenweg 161, 9300 Aalst, wordt benoemd als
voorzitter van de strategische adviesraad Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, voor de periode van 1 januari 2012
tot en met 31 december 2012.

Art. 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor Leefmilieu en Natuur, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2012/200423]

Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2003 betreffende de aanduiding
van de leden van de Interregionale Bodemsaneringscommissie en het Samenwerkingsgerecht

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. Artikel 4 van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 september 2003 betreffende de aanduiding
van de leden van de Interregionale Bodemsaneringscommissie en het Samenwerkingsgerecht wordt vervangen door
wat volgt :

″Artikel 4. De volgende persoon wordt aangewezen als effectief lid van het Samenwerkingsgerecht als
vertegenwoordiger van het Vlaamse Gewest :

— Mevr. Cynthia Haemels, tewerkgesteld bij de OVAM.

De volgende persoon wordt aangewezen als plaatsvervangend lid van het Samenwerkingsgerecht als vertegen-
woordiger van het Vlaamse Gewest :

— Mevr. Leen Vandekerckhove, tewerkgesteld bij de OVAM.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 januari 2012.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het leefmilieu en het waterbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2012/200424]

Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 tot aanwijzing van de leden, plaatsvervangende
leden en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen″,
met het oog op de benoeming van Mevr. Carolien Pouleyn als plaatsvervangend raadslid

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 wordt het volgende bepaald :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 tot aanwijzing van de leden,
plaatsvervangende leden en onafhankelijke deskundigen van de strategische adviesraad ″Milieu- en Natuurraad
van Vlaanderen″ worden, in punt 10o, de woorden ″de heer Karel Vervoort″ vervangen door de woorden
″Mevr. Carolien Pouleyn″.

Art. 2. De Vlaamse minister bevoegd voor Leefmilieu en Natuur is belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2012/200487]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Personeel. — Bevorderingen

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 januari 2012 wordt de heer Marc De Neve, technicus bij de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 januari 2012 bevorderd tot de graad van
hoofdtechnicus bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 januari 2012 wordt de heer Danny Goossens, technicus bij de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 januari 2012 bevorderd tot de graad van
hoofdtechnicus bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 januari 2012 wordt Mevr. Tinne De Koninck, deskundige bij de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 januari 2012 bevorderd tot de graad van
hoofddeskundige bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 januari 2012 wordt Mevr. Gudrun Janssens, deskundige bij de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 januari 2012 bevorderd tot de graad van
hoofddeskundige bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 17 januari 2012 wordt Mevr. Rita Peeters, medewerker bij de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, met ingang van 1 januari 2012 bevorderd tot de graad van
hoofdmedewerker bij de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27003]
16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation

pour travaux de pose du collecteur de la route de Ny - Hotton

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiée par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

notamment l’article 22;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres

et réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;
Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le

Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;
Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le

5 décembre 2008;
Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est

tenu le 7 octobre 2011;
Vu la décision prise le 15 novembre 2011 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur de la route de Ny - Hotton;
Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société

publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée
par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut
poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son
objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par la société Lacasse Monfort, ingénieur conseil;
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Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Comunauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant que les eaux usées du village de Ny se déversent actuellement dans le ruisseau de Naive;

Considérant que pour assurer l’assainissement des eaux usées de ce village, il y a lieu de procéder à la pose d’un
collecteur pour reprendre les eaux usées des égouts existants et futurs et les conduire à la station d’épuration de Hotton;

Considérant que l’emplacement de la chambre de refoulement est prévu au point bas du village de Ny, dans le but
de pouvoir rassembler les eaux usées véhiculées actuellement par les égouts existants et qui seront amenées par le
réseau d’égouttage à mettre en place dans le futur;

Considérant le but d’utilité publique poursuvi, à savoir : la reprise des eaux usées déversées par les égouts
existants et futurs dans le cours d’eau afin de les acheminer par refoulement vers la station d’épuration de Hotton et
ce, afin d’assurer un fonctionnement optimal de ces ouvrages d’épuration dans le respect de l’environnement;

Attendu que l’emplacement de la station de refoulement a été arrêté en concertation avec le propriétaire de la
parcelle qui se situe en dehors de la zone d’habitat, à savoir : en zone agricole proche de la zone d’habitat, ce qui
permettra d’éviter la pose coûteuse de conduites gravitaires et de refoulement supplémentaires; que par ailleurs, le
choix de l’emplacement permettra de réaliser une antenne sous le cours d’eau pour reprendre les eaux usées du château
(antenne limitée au domaine public);

Considérant qu’il n’y a pas de place dans le domaine public pour cette implantation et qu’il y a lieu d’ériger cette
chambre dans le domaine privé, l’emplacement a été déterminé de façon à porter le moins de préjudice possible au
domaine privé, en accord avec le propriétaire de la parcelle;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Hotton et reprises dans le
tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14–16, à
5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 16 décembre 2011.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27004]

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose du collecteur du Wisbeley - Libramont-Chevigny

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiée par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est
tenu le 7 octobre 2011;

Vu la décision prise le 15 novembre 2011 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose du collecteur du Wisbeley - Libramont;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée
par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut
poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son
objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par M. Serge Blond, inspecteur-commissaire voyer;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);
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Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Comunauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant que les eaux usées reprises par les égouts des quartiers du Wisbeley, à Libramont et de Blancheau, à
Recogne, se déversent actuellement dans des cours d’eau non classés de la commune de Libramont-Chevigny;

Considérant que pour assurer l’assainissement des eaux usées de ces quartiers, il y a lieu de procéder à la pose d’un
collecteur pour reprendre les eaux usées des égouts existants et les conduire à une station de pompage en bordure de
la RN89 qui conduira les eaux usées vers la station d’épuration existante de Libramont-Lhomme;

Considérant que la construction de l’ensemble de ces ouvrages est prévue sur domaine privé, ce qui nécessite des
acquisitions d’emprises; le tracé des canalisations est conçu en tenant compte des pentes et de façon à porter le moins
de préjudice possible aux parcelles privées;

Considérant le but d’utilité publique poursuivi, à savoir : la reprise des eaux usées déversées par les égouts
existants dans le cours d’eau afin de les acheminer de façon gravitaire vers la station de pompage qui les conduira à
la station d’épuration de Libramont-Lhomme et ce, afin d’assurer un fonctionnement optimal de ces ouvrages
d’épuration dans le respect de l’environnement;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Libramont-Chevigny et
reprises dans le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de
Stassart 14–16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de
Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 16 décembre 2011.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27005]

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de construction de la station d’épuration d’Hennuyères - Braine-le-Comte

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiée par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu la décision prise le 29 novembre 2011 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de construction de la station d’épuration d’Hennuyères -
Braine-le-Comte;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif Code de l’Environnement constituant le Code
de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée par
deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut
poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son
objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assaissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par M. Gabriel Callari, géomètre-expert;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);
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Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Communauté européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Communauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant que la station d’épuration d’Hennuyères s’intègre dans le projet global d’assainissement du bassin de
la Senne; que la station traitera les eaux usées collectées dans l’entité de Hennuyères grâce à un réseau de collecte et
de stations de relèvement;

Considérant que la station est située chemin du Warichaix, dans une zone rurale et peu urbanisée, à l’écart des
zones d’habitat dense;

Considérant qu’elle a une capacité de 3 000 EH; que la chaîne de traitement comprend un pré-traitement par
dégrillage, un traitement de dessablage-déshuilage, un traitement biologique par boues activées et une décantation
secondaire des boues biologiques; que les boues en excès sont épaissies dans un premier silo et stockées dans un
second;

Considérant qu’un effort particulier a été porté sur l’intégration environnementale (intégration paysagère,
minimisation des nuisances auditives et olfactives);

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Braine-le-Comte et reprises
dans le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de
Stassart 14–16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de
Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 16 décembre 2011.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27006]

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux d’égouttage prioritaire exclusif voie des Ardennes Françaises et chaussée de Bertrix - Neufchâteau

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiée par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article I. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme triennal 2007-2009 de la commune de Neufchâteau, approuvé par le Ministre des Affaires
intérieures et de la Fonction publique le 8 août 2008;

Vu le contrat d’égouttage concernant la commune de Neufchâteau signé le 29 juin 2010;

Vu l’extrait des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est tenu le
7 octobre 2011;

Vu la décision prise le 15 novembre 2011 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage prioritaire exclusif voie des Ardennes Françaises et
chaussée de Bertrix - Neufchâteau;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée
par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut
poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son
objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés
d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, dressé par la SA GEREC Engeneering, ingénieur civil;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Communauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant les obligations en matière d’eaux de baignade et plus particulièrement l’arrêt de la Cour de justice CE
du 25 mai 2000 (C-307/98);
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Considérant que ces travaux d’égouttage s’inscrivent dans le cadre des dossiers d’égouttage prioritaire repris dans
une zone de baignade;

Considérant que l’agglomération de Neufchâteau dispose d’une station d’épuration; que les eaux usées des
habitations ne disposant pas d’égout, se rejettent actuellement dans le sol via des puits perdants;

Considérant que si l’on regarde le collecteur situé au point bas et sur lequel il y a lieu de se raccorder, il y a une
chambre de visite existante où l’on peut se raccorder sans devoir traverser ou foncer sous le cours d’eau; qu’en effet,
plus en aval, le tracé du collecteur est de l’autre côté du ruisseau et nécessite donc une traversée; que techniquement,
et pour pouvoir acheminer les eaux usées sur cette chambre en limitant les frais, cette alternative était préconisée sur
base du PASH;

Considérant de plus, qu’au vu de la topographie des lieux, les habitations existantes et futures situées du côté droit
en se dirigeant vers Grandvoir, sont en contrebas par rapport à la voirie et, a fortiori, au niveau de l’égout; que le tracé
proposé permettra de reprendre gravitairement deux places à bâtir et de diminuer le linéaire d’égouttage qui devra être
posé en fond de jardins;

Considérant qu’une emprise devra donc être acquise pour permettre le raccordement gravitaire de ces habitations;

Considérant que la voie des Ardennes Françaises est actuellement dépourvue d’égout;

Considérant le but d’utilité publique poursuivi, à savoir : poser un égouttage unitaire étanche afin de reprendre
les eaux usées des habitations et les acheminer vers l’ouvrage d’épuration existant;

Considérant qu’il est important d’optimaliser les rendements des ouvrages d’épuration en concentrant les eaux
usées;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Neufchâteau et reprises
dans le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de
Stassart 14–16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de
Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 16 décembre 2011.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27007]

16 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 14 octobre 2009 relatif à l’expropriation
pour travaux d’égouttage prioritaire conjoint rues de la Rochette, de la Cherizelle et du Petit Culot, à Poupehan -
Bouillon

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiée par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article I. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme triennal 2007-2009 de la commune de Bouillon, approuvé par le Ministre des Affaires intérieures
et de la Fonction publique le 25 septembre 2009;

Vu le contrat d’agglomération (n° 84010-12) concernant la commune de Bouillon;

Vu l’avenant n° 7 relatif au contrat d’agglomération (n° 84010-12) de la commune de Bouillon;

Vu l’extrait des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est tenu le
7 octobre 2011;

Vu la décision prise le 15 novembre 2011 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage prioritaire conjoint rues de la Rochette, de la Cherizelle et
du Petit Culot, à Poupehan – Bouillon;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée
par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut
poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son
objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés
d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, dressé par la SPRL Pierard Christine, ingénieur civil-architecte;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Communauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;
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Considérant que conjointement à la réfection de la rue de Cherizelle, à Poupehan (Bouillon), la S.P.G.E. devait
procéder à l’installation des réseaux devant reprendre les eaux usées et les eaux claires pour les diriger vers l’aval, en
direction de la Semois;

Considérant qu’en date du 14 octobre 2009, le Ministre de l’Environnement a délivré un arrêté d’expropriation
pour cause d’utilité publique avec application de la procédure d’extrême urgence, sur base du plan dressé par la
SPRL Pierard Christine, daté d’avril 2009, et reprenant quinze emprises couvrant le tracé des canalisations en domaine
privé;

Considérant que les négociations à mener, en vue d’acquérir les emprises nécessaires à l’implantation des
canalisations en terrains privés, ont été entamées;

Considérant qu’il s’est avéré que le tracé des canalisations (eaux claires et eaux usées), partant de la voirie vers la
Semois, traversait en biais un terrain à bâtir cadastré « commune de Bouillon, 7e division (Poupehan), section A,
n° 980 A (emprise n° 10) »; qu’il était plus judicieux de déplacer le tracé contre la limite est de la parcelle et de favoriser
ainsi une occupation parcimonieuse du territoire;

Considérant qu’un nouveau plan a été dressé par le même auteur de projet pour un tracé définitif qui a été arrêté
sous l’indice « C », en mars 2011;

Considérant que toutes les négociations d’achat d’emprises ont été menées et conclues, sauf une qui n’a pas abouti,
celle relative à l’emprise n° 15 du nouveau plan et visant la parcelle « section A, n° 952 A » appartenant à
M. Félix Picard, rue Labarre 30, à 1180 Uccle;

Considérant que ce nouveau tracé, comme l’ancien, suit en ligne droite la pente naturelle du terrain et porte peu
de préjudice à cette parcelle non exploitée, non desservie par une voirie et reprise au plan de secteur en zone naturelle;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Bouillon et reprises dans
le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14–16,
à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 16 décembre 2011.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2012/27002]

22 DECEMBRE 2011. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux de pose des collecteurs d’Etalle — Etalle et Tintigny

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiée par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5, portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est
tenu le 7 octobre 2011;

Vu la décision prise le 29 novembre 2011 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de pose des collecteurs d’Etalle — Etalle et Tintigny;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée
par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le Gouvernement, peut
poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires à la réalisation de son
objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par le bureau d’étude de l’AIVE;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);
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Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Comunauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant que les eaux usées reprises par les égouts des villages de Sivry, Etalle, Fratin, Sainte-Marie, Landin et
Poncelle, se déversent actuellement dans la Semois ou dans ses affluents directs;

Considérant que pour assurer l’assainissement des eaux usées de ces villages, il y a lieu de procéder à la pose d’une
collecteur pour reprendre les eaux usées des égouts existants et les conduire à la station d’épuration dont les travaux
débuteront en mars 2012;

Considérant que la construction de l’ensemble de ces ouvrages est prévue sur domaine privé, ce qui nécessite des
acquisitions d’emprises;

Considérant que vu le relief relativement plat et des tracés qui induisent des traversées sous la Semois, il y a lieu
de prévoir diverses stations de pompage pour éviter de trop grandes profondeurs en ce qui concerne la pose des
canalisations; que les tracés des canalisations gravitaires sont conçus en fonction des pentes; que l’implantation des
stations de pompage est étudiée de façon à porter le moins de préjudice aux parcelles privées; que les conduites de
refoulement devant être implantées en parcelles privées, les tracés y relatifs sont aussi conçus de façon à porter le moins
de préjudice;

Attendu le but d’utilité publique poursuivi, à savoir la reprise des eaux usées déversées par les égouts existants
dans le cours d’eau afin de les acheminer vers la station d’épuration d’Etalle et ce, afin d’assurer un fonctionnement
optimal de ces ouvrages d’épuration dans le respect de l’environnement;

Attendu qu’il y a extrême urgence à réaliser ces travaux de reprise d’eaux usées pour annihiler tous les rejets en
Semois;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Etalle et Tintigny et reprises
dans le tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de
Stassart 14–16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de
Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 22 décembre 2011.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200393]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000590

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000590, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Réfrigérateurs
Code * : 200123
Quantité maximum prévue : 2.000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/11/2011 au 14/11/2012
Notifiant : RECYDEL

4020 WANDRE
Centre de traitement : COOLREC

3313 LB DORDRECHT

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200391]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000689

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000689, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bains de développement aqueux pour plaques offset
Code * : 090102
Quantité maximum prévue : 900 tonnes
Validité de l’autorisation : 21/11/2011 au 20/11/2012
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : INNOVATHERM

44536 LÜNEN

Namur, le 19 octobre 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200390]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000715

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000715, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières ferritiques
Code * : 100207
Quantité maximum prévue : 3.000 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/01/2012 au 14/01/2013
Notifiant : ARCELORMITTAL INDUSTEEL BELGIUM

6030 MARCHIENNE-AU-PONT
Centre de traitement : RECYTECH

F-62740 FOUQUIERES-LEZ-LENS

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200388]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003000745

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003000745, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Equipements mis au rebut contenant des chlorofluorocarbones, des HCFC ou
des HFC

Code * : 160211
Quantité maximum prévue : 5.000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2011 au 30/09/2012
Notifiant : STENA TECHNOWOLD

55774 BAUMHOLDER
Centre de traitement : STENA TECHNOWOLD

55774 BAUMHOLDER

Namur, le 19 octobre 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200386]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets DE 1350167495

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE 1350167495, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets
visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées riches du cuivre
Code * : 110107
Quantité maximum prévue : 300 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2011 au 31/10/2012
Notifiant : JENAER LEITERPLATTEN GMBH

D-07745 JENA
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200387]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IT 014150

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IT 014150, de l’Italie vers la Région wallonne, des déchets visés à l’article 2
est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets catalogués comme dangereux, partiellement stabilisés
Code * : 190304
Quantité maximum prévue : 5.000 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/11/2011 au 01/11/2012
Notifiant : CENTRO RISORSE

31045 MOTTA DI LIVENZA
Centre de traitement : GEOCYCLE

7181 FAMILLEUREUX

Namur, le 19 octobre 2011.

* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2012/200385]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 010534

L’autorité compétente wallonne en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets, pris en application du
Règlement 1013/2006/CE du Parlement et du Conseil européen du 14 juin 2006, concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 010534, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de graphite
Code * : 161102
Quantité maximum prévue : 500 tonnes
Validité de l’autorisation : 03/11/2011 au 02/11/2012
Notifiant : LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 19 octobre 2011.
* A.G.W. du 10/07/1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

WETGEVENDE KAMERS
KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

[C − 2012/18034]

Benoeming van de eerste plaatsvervangende voorzitter
van het Vast Comité van toezicht op de politiediensten (Comité P)

Ingevolge de eedaflegging van de heer Yves Keppens als nieuwe
voorzitter van het Comité P dient de Kamer met toepassing van
artikel 6 van de wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op
politie- en inlichtingendiensten en op het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse over te gaan tot de benoeming van een nieuwe eerste
plaatsvervangende voorzitter van het Comité P.

De voorzitter uitgezonderd, telt het Comité P evenveel Nederlands-
talige als Franstalige leden.

De voorzitter van één van de Vaste Comités van toezicht op de
politiediensten of de inlichtingendiensten is Nederlandstalig, de andere
Franstalig.

Duur van het mandaat

De plaatsvervangende leden van het Comité P worden benoemd
voor een vernieuwbare termijn van zes jaar die begint te lopen vanaf de
eedaflegging van het lid van wie ze de plaatsvervanging verzekeren.

Het lid wiens mandaat een einde neemt vóór het verstrijken van de
termijn van zes jaar wordt voor een nieuwe termijn van zes jaar
vervangen door zijn eerste plaatsvervanger en indien deze daaraan
verzaakt door zijn tweede plaatsvervanger.

CHAMBRES LEGISLATIVES
CHAMBRE DES REPRESENTANTS

[C − 2012/18034]

Nomination du premier président suppléant
du Comité permanent de contrôle des services de police (Comité P)

A la suite de la prestation de serment de M. Yves Keppens en qualité
de nouveau président du Comité P, la Chambre doit, en application de
l’article 6 de la loi du 18 juillet 1991 organique du contrôle des services
de police et de renseignement et de l’organe de coordination pour
l’analyse de la menace, procéder à la nomination d’un nouveau premier
président suppléant du Comité P.

Le président excepté, le Comité P comprend autant de membres
d’expression française que de membres d’expression néerlandaise.

Le président d’un des Comités permanents de contrôle des services
de police ou des services de renseignements est d’expression française,
le président de l’autre, d’expression néerlandaise.

Durée du mandat

Les membres suppléants du Comité P sont nommés pour un terme
de six ans qui prend cours à partir de la prestation de serment du
membre effectif dont ils assurent la suppléance.

Le membre dont le mandat prend fin avant l’expiration du terme de
six ans est remplacé, pour un nouveau terme de six ans, par son
premier suppléant et, si celui-ci y renonce, par son second suppléant.
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Opdrachten

Het toezicht uitgeoefend door het Comité P heeft betrekking op de
bescherming van de rechten die de Grondwet en de wet aan de
personen waarborgen, alsook op de coördinatie en de doelmatigheid
van de politiediensten. De precieze taak is omschreven in de artikelen 8
en volgende van de voormelde wet van 18 juli 1991.

Benoemingsvoorwaarden

Op het moment van hun benoeming dienen de leden en hun
plaatsvervangers aan de volgende voorwaarden te voldoen :

1° Belg zijn;

2° beschikken over de burgerlijke en politieke rechten;

3° de volle leeftijd van 35 jaar hebben bereikt;

4° hun woonplaats in België hebben;

5° kunnen aantonen over een relevante ervaring te beschikken van
ten minste zeven jaar in het domein van het strafrecht of de
criminologie, het publiek recht, of technieken inzake management,
verworven in functies die bij de werking, activiteiten en organisatie van
de politiediensten, inlichtingen- en veiligheidsdiensten aanleunen,
alsook functies met een hoge graad van verantwoordelijkheid te
hebben uitgeoefend;

6° houder zijn van een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim » krachtens de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en vei-
ligheidsadviezen.

De voorzitter van het Comité P moet een magistraat zijn.

Onverenigbaarheden

De leden en hun plaatsvervangers mogen :

- geen bij verkiezing verleend openbaar mandaat uitoefenen;

- geen openbare of particuliere betrekking of activiteit uitoefenen die
de onafhankelijkheid of de waardigheid van het ambt in gevaar zou
kunnen brengen;

- geen lid zijn van het Vast Comité van toezicht op de inlichtingen-
diensten, van een politiedienst of van een inlichtingendienst, van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse of van een andere onder-
steunende dienst.

Voor de benoeming van een plaatsvervangend lid worden deze
voorwaarden door de Kamer gecontroleerd op het ogenblik dat hij in
functie treedt.

Bijzondere bepalingen (artikel 65 van de wet van 18 juli 1991)

- de artikelen 1, 6, 11 en 12 van de wet van 18 september 1986 tot
instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de
overheidsdiensten zijn, in voorkomend geval en met de nodige
aanpassingen, van toepassing op de leden van het Comité P;

- de magistraten van de rechterlijke orde kunnen worden benoemd
tot lid van het Comité P. Artikel 293 van het Gerechtelijk Wetboek is niet
van toepassing op die benoemingen;

- de magistraat van het openbaar ministerie die wordt benoemd tot
lid van het Comité P behoudt zijn plaats op de ranglijst en wordt geacht
zijn ambt of functie te hebben uitgeoefend. Gedurende de opdracht
ontvangt hij de wedde verbonden aan zijn ambt in de rechterlijke orde
niet meer. Voor zover het een voltijdse opdracht betreft, kan in de
vervanging van een magistraat bij het hof van beroep of bij het
arbeidshof worden voorzien door een benoeming en, in voorkomend
geval, een aanwijzing in overtal. Is de betrokken magistraat van het
openbaar ministerie een korpschef dan is artikel 323bis, derde lid, van
het Gerechtelijk Wetboek van toepassing.

Missions

Le contrôle exercé par le Comité P porte en particulier sur la
protection des droits que la Constitution et la loi confèrent aux
personnes, ainsi que sur la coordination et l’efficacité des services de
police. Sa mission précise est définie par les articles 8 et suivants de la
loi précitée du 18 juillet 1991.

Conditions de nomination

Au moment de leur nomination, les membres et leurs suppléants
doivent remplir les conditions suivantes :

1° être Belge;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° avoir atteint l’âge de 35 ans;

4° avoir leur domicile en Belgique;

5° faire preuve d’une expérience pertinente d’au moins sept ans dans
le domaine du droit pénal ou de la criminologie, du droit public, ou de
techniques de gestion, acquise dans des fonctions proches du fonction-
nement, des activités et de l’organisation des services de police ou des
services de renseignements et de sécurité, de même qu’avoir exercé des
fonctions à un niveau de responsabilité élevé;

6° détenir une habilitation de sécurité du niveau « très secret » en
vertu de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité.

Le président du Comité P doit être un magistrat.

Incompatibilités

Les membres et leurs suppléants ne peuvent :

- occuper aucun mandat public conféré par élection;

- exercer d’emploi ou d’activité public ou privé qui pourrait mettre en
péril l’indépendance ou la dignité de la fonction;

- être membre, ni du Comité permanent de contrôle des services de
renseignements, ni d’un service de police, ni d’un service de renseigne-
ments, ni de l’Organe de coordination pour l’analyse de la menace, ni
d’un autre service d’appui.

Pour la nomination d’un suppléant, ces conditions sont vérifiées par
la Chambre lors de son entrée en fonction.

Dispositions particulières (article 65 de la loi du 18 juillet 1991)

- les articles 1er, 6, 11 et 12 de la loi du 18 septembre 1986 instituant
le congé politique pour les membres du personnel des services publics
sont applicables, s’il échet et moyennant les adaptations nécessaires,
aux membres du Comité P;

- les magistrats de l’ordre judiciaire peuvent être nommés membres
du Comité P. L’article 293 du Code judiciaire n’est pas applicable à ces
nominations;

- le magistrat du ministère public qui est nommé en qualité de
membre du Comité P conserve sa place sur la liste de rang et est censé
avoir exercé sa fonction. Pendant la durée de la mission il cesse de
percevoir le traitement attaché à sa fonction dans l’ordre judiciaire.
Dans la mesure où il s’agit d’une mission à temps plein, il peut être
pourvu au remplacement d’un magistrat près la cour d’appel ou la cour
du travail par voie de nomination et, le cas échéant, par voie de
désignation en surnombre. L’article 323bis, alinéa 3, du Code judiciaire
est d’application si le magistrat du ministère public concerné est chef de
corps.
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Statuut

De leden van het Comité P hebben een statuut dat gelijk is aan dat
van de raadsheren bij het Rekenhof. De regels in verband met het
geldelijk statuut van de raadsheren bij het Rekenhof zoals vervat in de
wet van 21 maart 1964 betreffende de wedden van de leden van het
Rekenhof zijn op hen van toepassing.

Kandidaatstelling

De kandidaatstellingen, met CV, dienen uiterlijk de 30ste dag na
bekendmaking van dit bericht, bij ter post aangetekende brief te
worden gericht aan de Voorzitter van de Kamer van volksvertegen-
woordigers, Kamer van volksvertegenwoordigers, 1008 Brussel. Zij
moeten vergezeld zijn van de documenten die het bewijs leveren dat
voornoemde benoemingsvoorwaarden vervuld zijn, de voorwaarde
van de veiligheidsmachtiging uitgezonderd. De kandidaten dienen in
hun brief van kandidaatstelling te vermelden of zij al dan niet
beschikken over een veiligheidsmachtiging van het niveau « zeer
geheim ».

De kandidaten wiens dossier ontvankelijk wordt verklaard en die
nog niet over een veiligheidsmachtiging beschikken, zullen op de
hoogte worden gebracht van de te volgen procedure voor het
verkrijgen van deze veiligheidsmachtiging.

Bijkomende inlichtingen kunnen worden bekomen op het Secretariaat-
generaal van de Kamer van volksvertegenwoordigers, te 1008 Brussel,
tel. : 02-549 84 21, e-mail : secretariaat.generaal@dekamer.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2012/200627]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige
medewerkers contactcenter

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige medewerkers contact-
center (m/v) (niveau C) voor de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu (AFG10868) werd afgesloten op
20 januari 2012.

Er zijn 10 geslaagden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2012/03050]

Mededeling over de interestvoet die van toepassing is
in geval van betalingsachterstand bij handelstransacties

Overeenkomstig artikel 5, tweede lid, van de wet van 2 augus-
tus 2002 betreffende de bestrijding van de betalingsachterstand bij
handelstransacties, deelt de Minister van Financiën de interestvoet mee
die bepaald wordt volgens de methode uiteengezet in voornoemd
artikel 5, eerste lid.

Voor het eerste semester 2012 is de interestvoet die van toepassing is
in geval van betalingsachterstand bij handelstransacties : 8 %.

Statut

Les membres du Comité P jouissent d’un statut identique à celui des
conseillers à la Cour des comptes. Les règles régissant le statut
pécuniaire des conseillers de la Cour des comptes contenues dans la loi
du 21 mars 1964 relative aux traitements des membres de la Cour des
comptes leur sont applicables.

Candidatures

Les candidatures, accompagnées d’un CV, doivent être adressées par
lettre recommandée à la poste, au plus tard le 30éme jour qui suit celui
de la publication du présent avis, au Président de la Chambre des
représentants, Chambre des représentants, 1008 Bruxelles. Les candi-
datures doivent être accompagnées des documents prouvant qu’il est
satisfait aux conditions susmentionnées, sauf exception pour l’habilita-
tion de sécurité. Les candidats doivent indiquer dans leur lettre de
candidature s’ils disposent ou non d’une habilitation de sécurité du
niveau « très secret ».

Les candidats dont le dossier est déclaré recevable, et qui ne
disposent pas encore d’une habilitation de sécurité, seront mis au
courant de la procédure à suivre pour l’obtention de celle-ci.

Des renseignements complémentaires peuvent être obtenus au
Secrétariat général de la Chambre des représentants, à 1008 Bruxelles,
tél. : 02-549 84 21, e-mail : secretariat.general@lachambre.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2012/200627]

Sélection comparative francophone
de collaborateurs contactcenter

La sélection comparative francophone de collaborateurs contact-
center (m/f) (niveau C) pour le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement (AFG10868) a été clôturée le
20 janvier 2012.

Le nombre de lauréats s’élève à 10.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2012/03050]

Avis relatif au taux d’intérêt applicable
en cas de retard de paiement dans les transactions commerciales

Conformément à l’article 5, alinéa 2, de la loi du 2 août 2002
concernant la lutte contre le retard de paiement dans les transactions
commerciales, le Ministre des Finances communique le taux d’intérêt
déterminé suivant la méthode expliquée à l’alinéa 1er de l’article 5
précité.

Pour le premier semestre de 2012, le taux d’intérêt applicable en cas
de retard de paiement dans les transactions commerciales s’élève
à : 8 %.
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Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2012/55050]

Erfloze nalatenschap van Jalbert, Josette

Mevr. Jalbert, Josette, geboren te Parijs (Frankrijk) op 25 maart 1929,
woonachtig te Oostende, Ooievaarslaan 3, is overleden te Oostende op
12 juli 2009, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 17 januari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Brugge, 20 januari 2012.

De gewestelijke directeur der registratie a.i.,
F. Rouzée.

(55050)

Erfloze nalatenschap van Delbar, Jacqueline

Mevr. Delbar, Jacqueline, geboren te Luik op 24 maart 1948,
woonachtig te Middelkerke, Kerkstraat 40, bus 201, is overleden te
Oostende op 10 oktober 2008, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, bij
beschikking van 17 januari 2012, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Brugge, 20 januari 2012.

De gewestelijke directeur der registratie a.i.,
F. Rouzée.

(55051)

Erfloze nalatenschap van Joly, Lucien Gaston Jules

De heer Joly, Lucien Gaston Jules, ongehuwd, geboren te Seraing op
9 april 1918, wonende te Luik, rue des Orchidées 178, is overleden te
Luik op 30 maart 2010, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van het
kadaster, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Luik, bij
beschikking van 26 mei 2011, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek, bevolen.

Luik, 23 januari 2012.

De gewestelijke directeur der registratie en domeinen a.i.,
J. Van Mullen.

(55052)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2012/200641]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekking

— werkend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
penitentiaire zaken, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Luik : 1.

Elke kandidatuur moet bij een ter post aangetekend schrijven
worden gericht aan ″FOD Justitie, Directoraat-generaal - Rechterlijke
Organisatie - Dienst Personeelszaken - ROJ 211, Waterloolaan 115,
1000 Brussel″ binnen een termijn van één maand vanaf heden.

[2012/55050]

Succession en déshérence de Jalbert, Josette

Mme Jalbert, Josette, née à Paris (France), domiciliée à Oostende,
Ooievaarslaan 3, est décédée à Oostende le 12 juillet 2009, sans laisser
de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Brugge a, par ordonnance du 17 janvier 2012, ordonné les publications
et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Brugge, le 20 janvier 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
F. Rouzée.

(55050)

Succession en déshérence de Delbar, Jacqueline

Mme Delbar, Jacqueline, née à Liège le 24 mars 1948, domiciliée à
Middelkerke, Kerkstraat 40, bte 201, est décédée à Oostende le
10 octobre 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Brugge, a, par ordonnance du 17 janvier 2012, ordonné les publica-
tions et affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Brugge, le 20 janvier 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
F. Rouzée.

(55051)

Succession en déshérence de Joly, Lucien Gaston Jules

M. Joly, Lucien Gaston Jules, célibataire, né à Seraing le 9 avril 1918,
domicilié à Liège, rue des Orchidées 178, est décédé à Liège le
30 mars 2010, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration du cadastre, de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Liège a, par ordonnance du 26 mai 2011, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Liège, le 23 janvier 2012.

Le directeur régional de l’enregistrement et des domaines a.i.,
J. Van Mullen.

(55052)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2012/200641]

Ordre judiciaire. — Place vacante

— assesseur en application des peines, spécialisé en matière péniten-
tiaire, effectif pour le ressort de la cour d’appel de Liège : 1.

Toute candidature doit être adressée par lettre recommandée à la
poste au ″SPF Justie, Direction générale de l’Organisation judiciaire -
Service du Personnel - ROJ 211, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxel-
les″, dans un délai d’un mois à partir de ce jour.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07000]

Normale werving
Wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren
voor de volgende vormingscyclussen georganiseerd :

a. Koninklijke Militaire School, Polytechnische afdeling.
b. Koninklijke Militaire School, afdeling Sociale en Militaire Weten-

schappen.
c. Kandidaat-beroepsofficieren die opgeleid worden in de Hogere

Zeevaartschool en in een Industriële Hogeschool.
d. Kandidaat-beroepsofficieren in de geneeskunde, in de tandheel-

kunde en in de farmacie, in universiteiten. De keuze van de universiteit
wordt aan de kandidaat gelaten.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur

zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten :
— Normale werving (exclusief sollicitant piloot) op 3 mei 2012.
— Normale werving sollicitant piloot op 15 april 2012.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef

inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf publicatie. De bijkomende proeven van fysieke
conditie enkel voor de sollicitant kandidaat-piloot worden georgani-
seerd op 22 februari 2012, 28 maart 2012, 25 april 2012, 23 mei 2012,
30 mei 2012 en op 19 en 20 juni 2012.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden in de Koninklijke
Militaire School op 27 juni 2012 voor de sollicitanten van het
Nederlandse taalstelsel en op 26 juni 2012 voor de sollicitanten van het
Franse taalstelsel.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk. Om voor het examen te slagen,
moeten de deelnemers ten minste de helft van de punten behalen.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk. Om te
slagen, moeten de deelnemers ten minste twee vijfden van de punten
behalen voor het geheel van het examen.

c. Het examen wiskunde is schriftelijk en bestaat uit :

(1) Een gemeenschappelijk gedeelte dat betrekking heeft op het
programma van het algemeen secundair onderwijs waarin drie uren
wiskunde per week gegeven wordt in de laatste twee jaren. Dit
gemeenschappelijke gedeelte zal plaatsvinden in de Koninklijke Mili-
taire School op 27 juni 2012 voor de sollicitanten van het Nederlandse
taalstelsel en op 26 juni 2012 voor de sollicitanten van het Franse
taalstelsel.

(2) Een bijkomend onderdeel voor de sollicitanten voor de polytech-
nische afdeling dat betrekking heeft op het programma van het
algemeen secundair onderwijs waarin zes uren wiskunde per week
gegeven wordt de laatste twee jaren. Dit bijkomende onderdeel zal
plaatsvinden in de Koninklijke Militaire School op 28 juni 2012 voor de
sollicitanten van de twee taalstelsels.

De examens wiskunde kunnen voor alle sollicitanten de volgende
vakken omvatten : algebra, analyse, meetkunde, driehoeksmeting,
numeriek rekenen en daarenboven voor de kandidaten voor de
polytechnische afdeling : analytische meetkunde.

d. Een proef specifiek academische kennis zal in de Koninklijke
Militaire School op 29 juni 2012 plaatsvinden voor alle Franstalige
sollicitanten naar een functie die bij het medisch-technisch korps hoort
en voor de Nederlandstalige sollicitanten naar een vacature van
dierenarts of apotheker.

e. Een motivatie interview voor een examencommissie wordt van 2
tot en met 13 juli 2012 georganiseerd voor alle sollicitanten naar een
functie die bij het medisch-technisch korps hoort (zowel van het Franse
als van het Nederlandse taalstelsel).

f. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 20 augustus 2012.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07000]

Recrutement normal
Session de recrutement candidats officiers de carrière en 2012

1. Une session de recrutement de candidats officiers de carrière est
organisée en 2012 pour les cycles de formation suivants :

a. Ecole royale militaire, promotion Polytechnique.
b. Ecole royale militaire, promotion Sciences sociales et militaires.

c. Candidats officiers de carrière par la voie de l’Ecole supérieure de
Navigation et d’un Institut supérieur industriel.

d. Candidats officiers de carrière en médecine, pharmacie et dentis-
terie, par la voie d’universités. Le choix de l’établissement fréquenté
pour les études est laissé au candidat.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le

plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées :
— Recrutement normal (excepté postulant pilote) le 3 mai 2012.
— Recrutement normal postulant pilote le 15 avril 2012.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication. Les
épreuves supplémentaires de condition physique uniquement pour le
postulant candidat pilote sont organisées le 22 février 2012, le
28 mars 2012, le 25 avril 2012, le 23 mai 2012, le 30 mai 2012 et les 19 et
20 juin 2012.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu à l’Ecole
royale militaire le 26 juin 2012 pour les postulants du régime
linguistique français et le 27 juin 2012 pour les postulants du régime
linguistique néerlandais.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail. Les participants doivent obtenir au
moins la moitié des points pour réussir l’épreuve.

(2) L’examen de connaissance élémentaire d’une de ces langues pour
laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est écrit.
Pour réussir, les participants doivent obtenir au moins deux cinquièmes
des points pour l’ensemble de l’épreuve.

c. L’examen de mathématiques est écrit et comprend :

(1) Une partie commune, portant sur le programme de l’enseigne-
ment secondaire général dans lequel trois heures de mathématiques par
semaine sont dispensées lors des deux dernières années. Cette partie
commune aura lieu à l’Ecole royale militaire le 26 juin 2012 pour les
postulants du régime linguistique français et le 27 juin 2012 pour les
postulants du régime linguistique néerlandais.

(2) Une épreuve supplémentaire pour les postulants pour la faculté
polytechnique portant sur le programme de l’enseignement secondaire
général dans lequel six heures de mathématiques par semaine sont
dispensées lors des deux dernières années. Cette épreuve supplémen-
taire aura lieu à l’Ecole Royale Militaire le 28 juin 2012 pour les
postulants des deux régimes linguistiques.

Les examens de mathématiques peuvent comprendre pour tous les
postulants les branches suivantes : l’algèbre, l’analyse, la géométrie, la
trigonométrie, le calcul numérique et en plus, pour les candidats à la
faculté polytechnique, la géométrie analytique.

d. Une épreuve de connaissance académique spécifique aura lieu à
l’Ecole royale militaire le 29 juin 2012 pour tous les postulants
francophones à une fonction relevant du corps technique médical, et
pour les postulants vétérinaires et pharmaciens néerlandophones.

e. Une interview de motivation devant une commission d’examen se
déroulera du 2 au 13 juillet 2012 pour l’ensemble des postulants à une
fonction relevant du corps technique médical (tant francophones que
néerlandophones).

f. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 20 août 2012.
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4. Vacatures

Voor 2012 wordt voorlopig slechts één vacature per wervingsfunctie
opengesteld om de inschrijvingen en de selectie van sollicitanten
mogelijk te maken. Het exacte aantal vacatures per wervingsfunctie
alsook de verdeling per taalstelsel zal later medegedeeld worden.

(1) Voor Landmacht : Ing. textiel

Gebruikte afkortingen

N = van het Nederlandse taalstelsel

F = van het Franse taalstelsel

T = totaal

Gp = groep

Tech = techniek

KMS = Koninklijke Militaire School

HZSA = Hogere Zeevaartschool Antwerpen

SSMW = Sociale en Militaire Wetenschappen

5. Mogelijke aanpassingen van de niet-toegekende plaatsen

De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie
Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

4. Postes vacants

Pour 2012, un seul poste vacant est actuellement ouvert par fonction
de recrutement afin de permettre l’inscription et la sélection des
postulants. Le nombre exact de postes vacants pour chaque fonction de
recrutement, de même que la répartition par régime linguistique, seront
communiqués ultérieurement.

(1) Pour Force terrestre : Ing. textile

Abréviations utilisées :

N = du régime linguistique néerlandais

F = du régime linguistique français

T = total

Gp = groupe

Tech = technique

ERM = Ecole royale militaire

ESNA = Ecole supérieure de Navigation Anvers

SSMW = Sciences sociales et militaires

5. Adaptations possibles des places non attribuées

Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction
générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07036]

Normale werving
Wervingssessie van kandidaat-beroepsonderofficieren technisch

in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren georganiseerd voor de vormingscyclus
Niveau 2 technisch.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur
zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 3 mei 2012.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite.

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke
conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
publicatie.

b. De proeven van schoolse kennis worden georganiseerd op
30 juni en 03 juli 2012 in de Koninklijke School voor Onderofficieren van
Saffraanberg.

Deze proeven omvatten proeven specifieke vakgebieden :

(1) Proef elektriciteit : deze proef, onder de vorm van een test met
meervoudige keuze, heeft tot doel om te toetsen of de sollicitant de
nodige kennis heeft over elektriciteit en haar toepassingen, zodat de
sollicitant kan aansluiten aan de aanvullende vorming op niveau van
secundair onderwijs.

(2) Proef mechanica : deze proef onder de vorm van een test met
meervoudige keuze, heeft tot doel om te toetsen of de sollicitant de
nodige kennis heeft over mechanica en haar toepassingen, zodat de
sollicitant kan aansluiten aan de aanvullende vorming op niveau van
secundair onderwijs.

(3) Proef rekentechnieken : deze proef, onder de vorm van een test
met meervoudige keuze, heeft tot doel te toetsen of de sollicitant de
wiskundige rekentechnieken kan gebruiken in technische probleemstel-
lingen. Ze omvat, al dan niet visueel ondersteunde, technische
probleemstellingen die via eenvoudige rekentechnieken kunnen opge-
lost worden.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 21 augustus 2012 in de Koninklijke School voor
Onderofficieren van Saffraanberg.

4. Vacatures

Voor 2012 wordt voorlopig slechts één vacature per wervingsfunctie
opengesteld om de inschrijving en de selectie van sollicitanten mogelijk
te maken. Het exacte aantal vacatures per wervingsfunctie alsook de
verdeling per taalstelsel zullen later medegedeeld worden.

Verdeling van de plaatsen

Specialiteiten Landmacht :

N F

Logistiek/Onderofficier elektromecanicien voor voertuigen
Logistique/Sous-officier électromécanicien pour véhicules 1 1

Logistiek/Onderofficier elektromecanicien voor steunsystemen
Logistique/Sous-officier électromécanicien pour des systèmes d’appui 1 1

Logistiek/Onderofficier technicus bewapening en optiek
Logistique/Sous-officier technicien en armement et optique 1 1

Logistiek/Onderofficier technicus elektronica-optronica
Logistique/Sous-officier technicien en électronique-optronique 1 1

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07036]

Recrutement normal
Session de recrutement de candidats sous-officiers

de carrière technique en 2012

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
pour le cycle de formation Niveau 2 technique est organisée en 2012.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le
plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 3 mai 2012.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou via
www.mil.be/jobsite.

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les
épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.

b. Les épreuves de connaissance académique sont organisées le
30 juin et le 3 juillet 2012 à l’Ecole royale des Sous-officiers de
Saffraanberg.

Ces épreuves comportent les épreuves relatives aux matières spéci-
fiques :

(1) L’épreuve d’électricité : cette épreuve, sous la forme d’un test à
choix multiples, a pour but de vérifier si le postulant possède la
connaissance nécessaire en électricité et ses applications, afin que
celui-ci puisse suivre la formation supplémentaire du niveau de
l’enseignement secondaire.

(2) L’épreuve de mécanique : cette épreuve, sous la forme d’un test à
choix multiples, a pour but de vérifier si le postulant possède la
connaissance nécessaire en mécanique et ses applications, afin que
celui-ci puisse suivre la formation supplémentaire du niveau de
l’enseignement secondaire.

(3) L’épreuve de calcul : cette épreuve, sous la forme d’un test à choix
multiples, a pour but de vérifier si le postulant est capable d’utiliser les
calculs mathématiques dans des problèmes techniques. Elle comprend,
avec ou sans support visuel, des problèmes techniques qui peuvent être
résolus à l’aide de calculs mathématiques simples.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 21 août 2012 à l’Ecole royale des Sous-officiers de
Saffraanberg.

4. Postes vacants

Pour 2012, un seul poste vacant est actuellement ouvert par fonction
de recrutement afin de permettre l’inscription et la sélection des
postulants. Le nombre exact de postes vacants pour chaque fonction de
recrutement, de même que la répartition par régime linguistique, seront
communiqués ultérieurement.

Répartition des places

Spécialités Force terrestre :
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Specialiteiten Luchtmacht :

N F

Niet varend personeel / Techniek vliegtuigen / Onderofficier technicus avionics
Personnel non navigant / Technique avions / Sous-officier technicien en avionics 1 1

Niet varend personeel / Techniek vliegtuigen /Onderofficier technicus luchtvaartmechanica
Personnel non navigant / Technique avions / Sous-officier technicien en mécanique aéronau-
tique

1 1

Niet varend personeel / Techniek vliegtuigen / Onderofficier technicus bewapening op
gevechtsvliegtuigen
Personnel non navigant / Technique avions / Sous-officier technicien en armement sur avions
de combat

1 1

Niet varend personeel / Technische steun /Onderofficier elektromecanicien voor voertuigen
Personnel non navigant / Appui technique / Sous-officier électromécanicien pour véhicules 1 1

Niet-varend personeel / Technische steun / Onderofficier elektromecanicien voor steunsyste-
men
Personnel non navigant / Appui technique / Sous-officier électromécanicien pour des systèmes
d’appui

1 1

Niet-varend personeel / C3IS / Onderofficier technicus communicatie- en informatiesystemen
voor de Landmacht
Personnel non navigant / C3IS / Sous-officier technicien en systèmes de communication et
d’information pour la Force aérienne

1 1

Specialiteiten Marine :

N F

Technisch personeel / Onderofficier wapentechnische dienst
Personnel technique / Sous-officier service technique
d’armement

1 1

Technisch personeel / Onderofficier technische dienst
Personnel technique / Sous-officier service technique 1 1

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07037]
Normale werving

Wervingssessie van kandidaat-beroepsonderofficieren niet-technisch
in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie van kandidaat-
beroepsonderofficieren georganiseerd voor de vormingscyclus Niveau 2
niet-technisch.

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur

zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 3 mei 2012.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de proeven inzake fysieke

conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd vanaf
publicatie.

b. De proeven beroepskennis (ENKEL voor de sollicitant kandidaat-
onderofficier luchtgevechtsleider, meteoroloog, beeldanalist van onbe-
mande vliegtuigen (Unmanned Aerial Vehicle : UAV), piloot-navigator
UAV, luchtsteun-inlichtingen, luchtsteun-vliegoperaties, luchtsteun-
mission planning en luchtsteun-vliegoperaties) worden georganiseerd
vanaf publicatie in de Dienst Onthaal en Oriëntatie en omvatten een
proef Engels, onder de vorm van meerkeuzevragen, die tot doel heeft
na te gaan of de sollicitant een elementaire kennis heeft van deze taal.

Spécialités Force aérienne :

Spécialités Marine :

5. Adaptations possibles des postes vacants non attribuées
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07037]
Recrutement normal

Session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
non technique en 2012

1. Une session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière
pour le cycle de formation Niveau 2 non technique est organisée
en 2012.

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le

plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 3 mai 2012.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou via
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, les épreuves de condition physique et les

épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.

b. Les épreuves de connaissance professionnelle (UNIQUEMENT
pour le postulant candidat sous-officier contrôleur de combat aérien,
observateur météo, analyste d’images en temps réel d’avions sans
pilote (Unmanned Aerial Vehicle : UAV), pilote-navigateur d’avions
sans pilote (UAV), appui aérien-renseignements, appui aérien-mission
planning, appui aérien-opérations aériennes) sont organisées dès
publication au Service d’Accueil et d’Orientation et consistent en une
épreuve d’anglais sous la forme d’un test à choix multiples ayant pour
but de vérifier si le postulant possède une connaissance élémentaire de
cette langue.
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c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op :

(1) 21 augustus 2012 in de Koninklijke School voor Onderofficieren
van Saffraanberg voor de sollicitanten in de volgende specialiteiten :
luchtgevechtsleider, meteoroloog, real time beeldanalist van onbe-
mande vliegtuigen (Unmanned Aerial Vehicle : UAV), piloot-navigator
UAV, luchtsteuninlichtingen, luchtsteun-vliegoperaties, luchtsteun-
mission planning en luchtsteun-vliegoperaties.

(2) 08 oktober 2012 in de Koninklijke School voor Onderofficieren van
Saffraanberg voor de andere sollicitanten kandidaat-onderofficieren in
niet-technische disciplines.

4. Vacatures

Voor 2012 wordt voorlopig slechts één vacature per wervingsfunctie
opengesteld om de inschrijving en de selectie van sollicitanten mogelijk
te maken. Het exacte aantal vacatures per wervingsfunctie alsook de
verdeling per taalstelsel zullen later medegedeeld worden.

Verdeling van de plaatsen

Specialiteit Landmacht :

N F

Niv 2 niet-technisch / Onderofficier Landmacht
Niv 2 non technique / Sous-officier Force terrestre 1 1

Specialiteiten Luchtmacht :

N F

Niet-varend personeel / Niet-technische steun / Onderofficier financiële en personeelsadmi-
nistratie
Personnel non navigant / Appui non technique/ Sous-officier d’administration financière et du
personnel

1 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier real time beeldanalist van onbemande
vliegtuigen (Unmanned Aerial Vehicle : UAV)
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier analyste d’images en temps réel
d’avions sans pilote (Unmanned Aerial Vehicle : UAV)

0 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier piloot-navigator onbemande vliegtui-
gen (Unmanned Aerial Vehicle : UAV)
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier pilote-navigateur d’avions sans
pilote (Unmanned Aerial Vehicle : UAV)

0 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier luchtsteun inlichtingen
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier d’appui aérien renseignements 1 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier luchtsteun - vliegoperaties
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier d’appui aérien - opérations
aériennes

1 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier luchtsteun - mission planning
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier d’appui aérien - mission
planning

1 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier meteoroloog
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier junior météorologue 1 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier luchtgevechtsleider
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier contrôleur de combat aérien 1 1

Niet-varend personeel / Luchtoperaties / Onderofficier specialist chemische, bacteriologische,
radiologische en nucleaire ontsmetting bij de Luchtmacht
Personnel non navigant / Opérations aériennes / Sous-officier spécialiste en matière de
décontamination chimique, biologique, nucléaire et radiologique à la Force aérienne

1 1

Niet-varend personeel / Grondoperaties / Onderofficier vliegveldverdediger
Personnel non navigant / Opérations au sol / Sous-officier de protection d’aérodrome 1 1

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis :

(1) Le 21 août 2012 à l’Ecole royale des Sous-officiers de Saffraanberg
pour les postulants dans les spécialités suivantes : contrôleur de combat
aérien, observateur météo, analyste d’images en temps réel d’avions
sans pilote (Unmanned Aerial Vehicle : UAV), pilote-navigateur
d’avions sans pilote (UAV), appui aérien-renseignements, appui aérien-
mission planning, appui aérien-opérations aériennes.

(2) Le 8 octobre 2012 à l’Ecole royale des Sous-officiers de Saffraan-
berg pour les autres postulants candidats sous-officiers en disciplines
non techniques.

4. Postes vacants

Pour 2012, un seul poste vacant est actuellement ouvert par fonction
de recrutement afin de permettre l’inscription et la sélection des
postulants. Le nombre exact de postes vacants pour chaque fonction de
recrutement, de même que la répartition par régime linguistique, seront
communiqués ultérieurement.

Répartition des places

Spécialité Force terrestre :

Spécialités Force aérienne :
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Specialiteiten Marine :

N F

Dekpersoneel / Onderofficier duiker bij de Marine
Personnel Pont / Sous-officier plongeur à la Marine 1 1

Dekpersoneel / Onderofficier dek
Personnel Pont / Sous-officier pont 0 1

Dekpersoneel / Onderofficier operator in onderwater- en oppervlaktedetectie
Personnel Pont / Sous-officier opérateur en détection sous-marine et de surface 1 1

Dienstenpersoneel / Onderofficier scheepskok
Personnel de service / Sous-officier cuisinier de marine 1 1

Dienstenpersoneel / Onderofficier bevoorrader voor de Marine aan boord van een schip
Personnel de service / Sous-officier d’approvisionnement de la Marine à bord d’un
navire

1 1

Dienstenpersoneel / Onderofficier financiële en personeelsadministratie aan boord van
een schip
Personnel de service / Sous-officier d’administration financière et du personnel à bord
d’un navire

1 1

Specialiteiten Medische Dienst :

N F

Medisch ondersteunend Personeel / Onderofficier ambulancier bij de Marine
Personnel d’appui médical / Ambulancier de Marine 1 1

Medisch ondersteunend Personeel / Onderofficier ambulancier-paracommando
Personnel d’appui médical / Sous-officier ambulancier para-commando 1 1

Medisch ondersteunend Personeel / Onderofficier ambulancier
Personnel d’appui médical / Sous-officier ambulancier 1 1

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende vacatures
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07027]

Bijzondere werving
Wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de bijzon-
dere werving van kandidaat-beroepsofficieren, die houder zijn van een
diploma van universitair onderwijs of van het hogere onderwijs van het
lange type, of van een minstens gelijkwaardig niveau voor de
Landmacht, de Luchtmacht, de Marine en de Medische Dienst.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur
zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 29 juni 2012. Voor de
kandidaat-beroepsofficieren artsen worden de inschrijvingen op
3 mei 2012 afgesloten.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef
inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf publicatie.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden op 2 juli 2012 voor
de sollicitanten van de twee taalstelsels in de Koninklijke Militaire
School. Voor de kandidaat-beroepsofficieren artsen zullen de examens
van taalkennis plaatsvinden in de Koninklijke Militaire School op
27 juni 2012 voor de sollicitanten van het Nederlandse taalstelsel en op
26 juni 2012 voor de sollicitanten van het Franse taalstelsel.

Spécialités Marine :

Spécialités Service médical :

5. Adaptations possibles des postes vacants non attribuées
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07027]

Recrutement spécial
Session de recrutement de candidats officiers de carrière en 2012

1. Une session de recrutement spécial de candidats officiers qui sont
titulaires soit d’un diplôme universitaire, soit d’un diplôme de
l’enseignement supérieur du type long ou d’un niveau au moins
équivalent, est organisée pour les Forces terrestre et aérienne, la Marine
et le Service médical en 2012.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le
plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 29 juin 2012. Pour les candidats
officiers de carrière médecin, les inscriptions sont clôturées le 3 mai 2012.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique
et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu le 2 juillet 2012
à l’Ecole royale militaire pour les postulants des deux régimes
linguistiques. Pour les candidats officiers de carrière médecin, les
examens de connaissance linguistique auront lieu à l’Ecole royale
militaire le 26 juin 2012 pour les postulants du régime linguistique
français et le 27 juin 2012 pour les postulants du régime linguistique
néerlandais.
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(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk. Om voor het examen te slagen,
moeten de deelnemers tenminste de helft van de punten behalen.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk. Om te
slagen, moeten de deelnemers tenminste twee vijfden van de punten
behalen voor het geheel van het examen.

c. Een gestructureerd interview voor een examencommissie met het
oog op de beoordeling van zijn geschiktheid voor het uitoefenen van de
toekomstige functies waarvoor hij wordt aangeworven, wordt georga-
niseerd van 3 tot en met 21 september 2012. Voor de kandidaat-
beroepsofficieren artsen, zal het interview plaatsvinden van 2 tot en met
13 juli 2012.

d. De geslaagde en batig gerangschikte kandidaten zullen worden
toegelaten op 8 oktober 2012. Voor de kandidaat-beroepsofficieren
artsen, is de inlijving voorzien op 20 augustus 2012.

4. Vacatures

Voor 2012, wordt voorlopig slechts één vacature per wervingsfunctie
opengesteld om de inschrijvingen en de selectie van sollicitanten
mogelijk te maken. Het exacte aantal vacatures per wervingsfunctie
alsook de verdeling per taalstelsel zullen later medegedeeld worden.

Specialiteit/Studies
—

Spécialité/Etudes

Ambt
—

Emploi

Landmacht
—

Force terrestre

Luchtmacht
—

Force aérienne
Marine

Medische
dienst

—
Service
médical

Totaal
Krijgsmacht

—
Total

Forces Armées

N F T N F T N F T N F T N F T

Generalist
Généraliste

Generalist
Généraliste 1 1 2 1 1 2 1 1 2 0 0 0 3 3 6

Generalist Air Defense Con-
trol (ADC)
Généraliste Air Defense Con-
trol (ADC)

Generalist
Généraliste 0 0 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 1 1

Ingenieur of industrieel inge-
nieur telecommunicatie
Ingénieur ou Ingénieur indus-
triel télécommunication

Specialist
Spécialiste 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0 1

Industrieel ingenieur construc-
tie
Ingénieur industriel construc-
tion

Specialist
Spécialiste 1 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2

Industrieel ingenieur elektro-
mechanica
Ingénieur industriel électromé-
canique

Specialist
Spécialiste 1 0 1 0 0 0 1 0 1 0 1 1 2 1 3

Industrieel ingenieur schei-
kunde
Ingénieur industriel chimie

Specialist
Spécialiste 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1

Industrieel ingenieur in textiel
Ingénieur industriel en textile

Specialist
Spécialiste 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1

Master (of ingenieur of indus-
trieel ingenieur) in de informa-
tica
Master (ou ingénieur ou ingé-
nieur industriel) en informati-
que

Specialist
Spécialiste 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 0 1

Master in de psychologie
Master en psychologie

Specialist
Spécialiste 0 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1

Master in de rechten
Master en droit

Specialist
Spécialiste 1 1 2 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2

Master in de communicatie-
wetenschappen
Master en communication

Specialist
Spécialiste 1 0 1 0 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 2

Arts
Médecin

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail. Les participants doivent obtenir au
moins la moitié des points pour réussir l’épreuve.

(2) L’examen de connaissance élémentaire d’une de ces langues pour
laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est écrit.
Pour réussir, les participants doivent obtenir au moins deux cinquièmes
des points pour l’ensemble de l’épreuve.

c. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 3 au 21 septembre 2012 inclus.
Pour les candidats officiers de carrière médecin, l’interview aura lieu
entre le 2 et le 13 juillet 2012.

d. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 8 octobre 2012. Pour les candidats officiers de
carrière médecin l’incorporation est fixée au 20 août 2012.

4. Postes vacants

Pour 2012, un seul poste vacant est actuellement ouvert par fonction
de recrutement afin de permettre l’inscription et la sélection des
postulants. Le nombre exact de postes vacants pour chaque fonction de
recrutement, de même que la répartition par régime linguistique, seront
communiqués ultérieurement.
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Specialiteit/Studies
—

Spécialité/Etudes

Ambt
—

Emploi

Landmacht
—

Force terrestre

Luchtmacht
—

Force aérienne
Marine

Medische
dienst

—
Service
médical

Totaal
Krijgsmacht

—
Total

Forces Armées

N F T N F T N F T N F T N F T

Geneesheer specialist in de
acute geneeskunde
Médecin spécialiste en méde-
cine aiguë

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Geneesheer specialist in de
arbeidsgeneeskunde
Médecin spécialiste en méde-
cine du travail

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Geneesheer specialist in de
chirurgie-orthopedie
Médecin spécial iste en
chirurgie-orthopédie

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Geneesheer specialist in de
urgentiegeneeskunde
Médecin spécialiste en méde-
cine d’urgence

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Geneesheer specialist in de
anesthesie
Médecin spécialiste en
anesthésie

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Master in de kinesitherapie
Master en kinésithérapie

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Tandarts
Dentiste

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Apotheker
Pharmacien

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Hospitaalapotheker
Pharmacien hospitalier

Specialist
Spécialiste 0 0 0 0 0 0 0 0 0 1 1 2 1 1 2

Totaal/Total 7 5 12 2 3 5 2 1 3 10 11 21 21 20 41

Gebruikte afkortingen :
N = van het Nederlandse taalstelsel
F = van het Franse taalstelsel
T = totaal.
Diplomavereisten zoals hieronder bepaald :

Specialiteit/Studies
—

Spécialité/Etudes
Vereist diploma/Diplôme exigé

Generalist
Généraliste

Houder zijn van een master of van een gelijkwaardig diploma of getuigschrift (2)
Etre détenteur d’un master ou d’un diplôme ou certificat équivalent (2)

Generalist Air Defense Control
(ADC)
Généraliste Air Defense Control
(ADC)

Houder zijn van een master of van een gelijkwaardig diploma of getuigschrift (2)
Etre détenteur d’un master ou d’un diplôme ou certificat équivalent (2)

Ingenieur of industrieel ingenieur
telecommunicatie
Ingénieur ou ingénieur industriel
télécommunication

Master in de informatica/ Master in de ingenieurswetenschappen elektrotechniek – ICT/ Master in de
industriële wetenschappen elektronica – ICT (1)
Master en informatique/ Master en sciences de l’ingénieur électronique-ICT/ Master en sciences
industrielle électronique – ICT (1)

Industrieel ingenieur constructie
Ingénieur industriel construction

Master in de industriële wetenschappen in bouwkunde/ Master in de industriële wetenschappen
electromechanica/ Master in de ingenieurswetenschappen bouwkunde/ Master in de ingenieursweten-
schappen architectuur
Master en sciences industrielle construction/ Master en sciences industrielles électromécanique/ Master
en sciences de l’ingénieur construction/Master en sciences de l’ingénieur architecture

Industrieel ingenieur elektrome-
chanica
Ingénieur industriel électroméca-
nique

Master in de industriële wetenschappen : elektromechanica (1) (2)
Master en sciences de l’ingénieur industriel : finalité électromécanique (1) (2)

Abréviations utilisées :
N = de régime linguistique néerlandais
F = de régime linguistique français
T = total.
Exigences de diplômes comme déterminées ci-dessous :
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Specialiteit/Studies
—

Spécialité/Etudes
Vereist diploma/Diplôme exigé

Industrieel ingenieur scheikunde
Ingénieur industriel chimie

Master in de industriële wetenschappen : chemie (1) (2)
Master en sciences de l’ingénieur industriel : finalité chimie (1) (2)

Industrieel ingenieur textiel
Ingénieur industriel en textile

Master in de industriële wetenschappen : textieltechnologie (1) (2)
Master en sciences de l’ingénieur industriel : finalité technologie textile (1) (2)

Master in de informatica
Master en informatique

Master in de ingenieurswetenschappen in informatica (1) (2)
Master de l’ingénieur civil en informatique (1) (2)

Master in de psychologie
Master en psychologie

Master in de psychologie (1) (2)
Master en psychologie (1) (2)

Master in de rechten
Master en droit

Master in de rechten (1) (2)
Master en droit (1) (2)

Master in de communicatieweten-
schappen
Master en communication

Master in de communicatiewetenschappen – afstudeerrichting journalistiek (1) (2)
Master en sciences et technologies de l’information et de la communication, option journalistique (1) (2)

Arts
Médecin

Titularis van een wettelijk diploma in de genees- heel- en verloskunde of van de academische graad arts
overeenkomstig het KB van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde. (1)
Titulaire d’un diplôme légal de docteur en médecine, chirurgie et accouchements ou du grade
académique de médecin conformément à l’AR du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres
professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire. (1)

Geneesheer specialist in de acute
geneeskunde
Médecin spécialiste en médecine
aiguë

Titularis van een bijzondere beroepstitel van geneesheer specialist in de acute geneeskunde overeenkom-
stig het art. 1 van het KB van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde, gewijzigd
door het KB van 17 februari 2005. (1)
Titulaire d’un titre professionnel particulier de médecin spécialiste en médecine aiguë conformément à
l’art. 1er de l’AR du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux
praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire, modifié par l’AR du 17 février 2005. (1)

Geneesheer specialist in de
arbeidsgeneeskunde
Médecin spécialiste en médecine
du travail

Minimaal : Master in de arbeidsgeneeskunde
Bij voorkeur : titularis van een bijzondere beroepstitel van geneesheer specialist in de arbeidsgenees-
kunde overeenkomstig het art. 1 van het KB van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere
beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde
Minimum : master en médecine du travail
De préférence : titulaire d’un titre professionnel particulier en médecine du travail conformément à
l’art. 1er de l’AR du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux
praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire.

Geneesheer specialist in de
heelkunde-orthopedie
Médecin spécialiste en chirurgie-
orthopédie

Titularis van een bijzondere beroepstitel van geneesheer specialist in de heelkunde overeenkomstig het
art. 1er van het KB van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden
aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde (1)
Titulaire d’un titre professionnel particulier de médecin spécialiste en chirurgie conformément à l’art. 1er

de l’AR du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux
praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire (1)

Geneesheer specialist in urgentie-
geneeskunde
Médecin spécialiste en soins
d’urgence

Titularis van een bijzondere beroepstitel van geneesheer specialist in de urgentiegeneeskunde overeen-
komstig het art. 2 van het KB van 25 november 1991 houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde, gewijzigd
door het KB van 17 februari 2005. (1)
Titulaire d’un titre professionnel particulier de médecin spécialiste en soins d’urgence conformément à
l’art. 2 de l’AR du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux
praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire (1)

Geneesheer specialist in de anes-
thesie
Médecin spécialiste en anesthésie

Titularis van een bijzondere beroepstitel van geneesheer specialist in de anesthesie-reanimatie
overeenkomstig het KB van 25 november 1991, houdende de lijst van bijzondere beroepstitels
voorbehouden aan de beoefenaars van de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde (1)
Titulaire d’un titre professionnel particulier de médecin spécialiste en anesthésie-réanimation conformé-
ment à l’art. 1er de l’AR du 25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers
réservés aux praticiens de l’art médical, en ce compris l’art dentaire (1)

Master in de kinesitherapie
Master en kinésithérapie

Licentiaat in de Motorische Revalidatie en Kinesitherapie of Licentiaat in de Kinesitherapie of Master in
de Revalidatiewetenschappen en Kinesitherapie
Master ou Licence en Kinésithérapie et Réadaptation ou Master ou Licence en Kinésithérapie
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Specialiteit/Studies
—

Spécialité/Etudes
Vereist diploma/Diplôme exigé

Tandarts
Dentiste

Titularis van een bijzondere beroepstitel van algemeen tandarts overeenkomstig het art. 3 van het KB van
25 november 1991, houdende de lijst van bijzondere beroepstitels voorbehouden aan de beoefenaars van
de geneeskunde, met inbegrip van de tandheelkunde (1)
Titulaire d’un titre professionnel particulier de dentiste généraliste conformément à l’art. 3 de l’AR du
25 novembre 1991 établissant la liste des titres professionnels particuliers réservés aux praticiens de l’art
médical, en ce compris l’art dentaire (1)

Apotheker
Pharmacien

Master in de farmaceutische wetenschappen en houder van de wettelijke titel van apotheker (26 weken
officina stage) (1)
Master en sciences pharmaceutiques et porteur du titre légal de pharmacien (26 semaines de stage
officinal) (1)

Hospitaalapotheker
Pharmacien hospitalier

Houder van het wettelijk diploma van apotheker met de officiële erkenning als hospitaal apotheker
overeenkomstig het KB van 11 juni 2003 (1)
Porteur du diplôme légal de pharmacien, ayant obtenu la reconnaissance officielle en tant que
pharmacien hospitalier, en vertu de l’AR du 11 juin 2003 (1)

(1) Houder zijn van een master of van een gelijkwaardig diploma of
getuigschrift.

(2) Een gelijkwaardig diploma (licentiaat) of een hoger diploma
(burgerlijk ingenieur) zijn eveneens toegelaten maar om de rechten en
de verplichtingen te bepalen wordt er met het vereiste diploma
rekening gehouden.

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen.
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07034]

Bijzondere werving
Wervingssessie van kandidaat-beroepsonderofficieren

muzikanten in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de bijzon-
dere werving van kandidaat-beroepsonderofficieren muzikanten, die
houders zijn van een bachelor in muziek in de gevraagde specialiteit of
van een gelijkwaardig diploma of getuigschrift, voor de Koninklijke
Muziekkapellen van Defensie.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur
zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 7 september 2012.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groen Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef van
fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd
vanaf publicatie.

b. De proeven van muzikale en beroepskennis vóór een examencom-
missie wordt van 1 tot en met 5 oktober 2012 georganiseerd.

c. Het gestructureerd interview voor een examencommissie met het
oog op de beoordeling van de geschiktheid van de sollicitant voor het
uitoefenen van de toekomstige functies waarvoor hij wordt aangewor-
ven, wordt van 10 tot en met 12 oktober 2012 georganiseerd.

d. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 5 november 2012.

(1) Etre détenteur d’un master ou d’un diplôme ou certificat
équivalent.

(2) Un diplôme équivalent (licencié) ou supérieur (ingénieur civil)
sont également admis mais pour déterminer les droits et obligations, il
est tenu compte du diplôme exigé.

5. Adaptations possibles des places non attribuées.
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07034]

Recrutement spécial. — Session de recrutement de candidats
sous-officiers de carrière musiciens en 2012

1. Une session de recrutement spécial de candidats sous-officiers de
carrière musiciens, qui sont titulaires d’un bachelier en formation
instrumentale dans la spécialité demandée ou d’un diplôme ou
certificat équivalent, est organisée pour les Musiques royales de la
Défense en 2012.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le
plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 7 septembre 2012.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’informations, au Numéro Vert 0800/33348 ou via
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique
et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.

b. Les épreuves de connaissance musicale et professionnelle devant
un jury sont organisées du 1er au 5 octobre 2012 inclus.

c. L’interview structurée devant un jury, en vue d’apprécier l’aptitude
du postulant à exercer les fonctions futures pour lesquelles il est
recruté, sera organisée du 10 au 12 octobre 2012 inclus.

d. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 5 novembre 2012.
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4. Vacatures

VACATURES in de vormingscyclus Niv. 2+
—

POSTES VACANTS dans le cycle de formation Niv. 2+

Totaal Krijgsmacht
—

Total
Forces Armées

Korps
—

Corps

Specialiteit
—

Spécialité

Studie
—

Etude
N F

Korps muzikanten
Corps des musiciens

Muzikant Defensie (1)
Musicien Défense (1)

Ruiterijtrompet
Trompette de cavalerie 1 1

Trompet « lichte muziek »
Trompette/Bugle « musique légère » 1 0

Hoorn
Cor 1 1

basgitaar/contrabas ″lichte muziek″/Instrument harmonieorkest (2)
Musicien guitare basse « musique légère »/Instrument orchestre

philarmonique (2)
1 0

Saxofoon
Saxophone 0 1

Slagwerk
Percussion 1 1

Klarinet
Clarinette 1 1

Trombone « lichte muziek »
Trombone « musique légère » 0 1

Trombone
Trombone 1 0

(1) Houder van een bachelor in muziek in de gevraagde specialiteit of
van een gelijkwaardig diploma of getuigschrift. Een hoger diploma is
eveneens toegelaten maar om de rechten en de verplichtingen te
bepalen wordt er met het vereiste diploma rekening gehouden.

(2) Moet voor militaire prestaties een harmonie-instrument kunnen
bespelen

Gebruikte afkortingen :
N = van het Nederlandse taalstelsel
F = van het Franse taalstelsel
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07035]

Bijzondere werving
Wervingssessie van kandidaat-beroepsonderofficieren in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie georganiseerd voor de
bijzondere werving van kandidaat-beroepsonderofficieren, die houder
zijn van een diploma van het hogere onderwijs van het korte type
(1 cyclus) met volledig leerplan of van een minstens gelijkwaardig
diploma, voor de Landmacht, Luchtmacht en Medische Dienst.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur
zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 27 juli 2012.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef
inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf publicatie.

4. Postes vacants.

(1) titulaire d’un bachelier en formation instrumentale dans la
spécialité demandée ou d’un diplôme ou certificat équivalent. Un
diplôme supérieur est également admis mais pour déterminer les droits
et obligations, il est tenu compte du diplôme exigé.

(2) Doit pouvoir jouer d’un instrument d’harmonie pour les presta-
tions militaires

Abréviations utilisées
N = de régime linguistique néerlandais
F = de régime linguistique français
5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07035]

Recrutement spécial
Session de recrutement de candidats sous-officiers de carrière en 2012

1. Une session de recrutement spécial de candidats sous-officiers de
carrière, qui sont titulaires d’un diplôme de l’enseignement supérieur
de type court (1 cycle) de plein exercice ou d’un niveau au moins
équivalent, est organisée pour les Forces terrestre et aérienne et le
Service médical en 2012.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le
plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 27 juillet 2012.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou via
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique
et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.
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b. Een gestructureerd interview vóór een examencommissie met het
oog op de beoordeling van de geschiktheid van de sollicitant voor het
uitoefenen van de toekomstige functies waarvoor hij wordt aangewor-
ven, wordt georganiseerd van 3 tot en met 21 september 2012.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 08 oktober 2012.

4. Vacatures
Voor 2012 wordt voorlopig slechts één vacature per wervingsfunctie

opengesteld om de inschrijvingen en de selectie van sollicitanten
mogelijk te maken. Het exacte aantal vacatures per wervingsfunctie
alsook de verdeling per taalstelsel zullen later medegedeeld worden.

Vormingscyclus
Cycle de formation N F

Bijzondere werving Niv. 2+
Recrutement spécial Niv. 2+ 1 1

Specialiteiten Landmacht :

N F

Communicatie en informatie / Steun Informatie- en communicatietechnologie
/Bachelor in de elektronica-ICT (1)
Communication et information / Technicien ICT — Appui ICT / Bachelier en
informatique et systèmes - réseaux et télécommunications (1)

1 1

Vereiste diploma (*) :
(1) Graduaat informatica
(*) Een gelijkwaardig diploma (graduaat) of een hoger diploma zijn

eveneens toegelaten, maar om de rechten en de verplichtingen te
bepalen wordt er met het vereiste diploma rekening gehouden.

Specialiteiten Luchtmacht :

N F

Niet-varend personeel / Techniek vliegtuigen / Bachelor in de luchtvaarttechno-
logie of elektrotechniek (1)
Personnel non navigant / Technique avions / Bachelier en aérotechnique ou
électronique (1)

1 1

Niet-varend personeel / Techniek vliegtuigen / Bachelor in de luchtvaarttechno-
logie of elektromechanica (2)
Personnel non navigant / Technique avions / Bachelier en technologie aéronau-
tique ou électromécanique (2)

1 1

Niet-varend personeel / C3IS / Bachelor in de informatica en systemen —
netwerken en telecommunicatie (3)
Personnel non navigant / C3IS / Bachelier en informatique et systèmes - réseaux
et télécommunications (3)

1 1

Vereiste diploma (*) :
(1) Bachelor in de luchtvaarttechnologie of elektrotechniek
(2) Bachelor in de luchtvaarttechnologie of elektromechanica
(3) Bachelor in informatica en systemen — netwerken en telecommu-

nicatie
(*) Een gelijkwaardig diploma (graduaat) of een hoger diploma zijn

eveneens toegelaten, maar om de rechten en de verplichtingen te
bepalen wordt er met het vereiste diploma rekening gehouden.

Specialiteiten Medische Dienst :

N F

Medisch ondersteunend Personeel / Bachelor in de medische biologie (1)
Personnel d’appui médical / Bachelier en biologie médicale (1) 1 1

Medisch ondersteunend Personeel / Bachelor in de verpleegkunde - ziekenhuis-
verpleegkunde (2)
Personnel d’appui médical / Bachelier en soins infirmiers — infirmier hospitalier
(2)

1 1

Medisch ondersteunend Personeel / Bachelor in de verpleegkunde - ziekenhuis-
verpleegkunde aan boord van een schip (3)
Personnel d’appui médical / Bachelier en soins infirmiers — infirmier hospitalier
à bord d’un navire (3)

1 1

b. Une interview structurée devant une commission d’examen en vue
d’apprécier l’aptitude du postulant à exercer les fonctions futures pour
lesquelles il est recruté, est organisée du 03 au 21 septembre 2012 inclus.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 08 octobre 2012.

4. Postes vacants
Pour 2012, un seul poste vacant est actuellement ouvert par fonction

de recrutement afin de permettre l’inscription et la sélection des
postulants. Le nombre exact de postes vacants pour chaque fonction de
recrutement, de même que la répartition par régime linguistique, seront
communiqués ultérieurement.

Spécialités Force terrestre :

Diplôme exigé (*) :
(1) Graduat en informatique
(*) Un diplôme équivalent (graduat) ou supérieur est également

admis, mais pour déterminer les droits et obligations, il est tenu compte
du diplôme exigé.

Spécialités Force aérienne :

Diplôme exigé (*) :
(1) Bachelier en aérotechnique eu électronique
(2) Bachelier en technologie aéronautique ou électromécanique
(3) Bachelier en informatique et systèmes — réseaux et télécommu-

nications
(*) Un diplôme équivalent (graduat) ou supérieur est également

admis, mais pour déterminer les droits et obligations, il est tenu compte
du diplôme exigé.

Spécialités Service médical :
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N F

Medisch ondersteunend personeel / Bachelor in Agro- en biotechnologie -
dierenzorg (4)
Personnel d’appui médical / Bachelier en agronomie et biotechnologie — soins
animaliers (4)

1 1

Medisch ondersteunend personeel / Bachelor in de medische biologie - Medische
laboratoriumtechnoloog (5)
Personnel d’appui médical / Bachelier en biologie médicale - Technologue de
laboratoire médical (5)

1 1

Vereiste diploma (*) :
(1) In het bezit zijn van een bachelor in medische biologie
(2) Houder zijn van een bachelor in de verpleegkunde - ziekenhuis-

verpleegkunde
(3) Houder zijn van een bachelor in de verpleegkunde — ziekenhuis-

verpleegkunde
(4) Houder zijn van een bachelor in agro- en biotechnologie —

dierenzorg
(5) Houder zijn van een bachelor in de medische biologie —

Medische laboratoriumtechnoloog
(*) Een gelijkwaardig diploma (graduaat) of een hoger diploma zijn

eveneens toegelaten, maar om de rechten en de verplichtingen te
bepalen wordt er met het vereiste diploma rekening gehouden.

5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07002]

Werving van kandidaat-hulpofficieren
Wervingssessie van kandidaat-hulpofficieren in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie van kandidaat-hulpofficieren
georganiseerd.

2. Inschrijvingen

a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur
zo vroeg mogelijk.

b. De inschrijvingen worden afgesloten op 15 april 2012.

c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-
waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groene Nummer 0800/33348 of via
www.mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens

a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef
inzake fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden
georganiseerd vanaf publicatie. De bijkomende proeven van fysieke
conditie enkel voor de sollicitant kandidaat-piloot worden georgani-
seerd op 22 februari 2012, 28 maart 2012, 25 april 2012, 23 en
30 mei 2012, 19 en 20 juni 2012.

b. De proeven van beroepskennis worden georganiseerd op 3 juli 2012
in de Koninklijke Militaire School en omvatten :

(1) Wetenschappelijke proeven

Deze proeven bestaan uit een schriftelijk examen wiskunde en fysica
dat handelt over het programma van de derde graad van het algemeen
secundair onderwijs.

(2) Proef Nederlands of Frans

Deze proef bestaat uit een dictee met een gemiddelde moeilijkheids-
graad, al naargelang de taal van het taalstelsel gekozen door de
sollicitant bij zijn aanvraag tot inschrijving. Deze proef kan op verzoek
van de sollicitant vervangen worden door een proef Duits.

(3) Proef Engels

De proef wordt afgenomen onder de vorm van meerkeuzevragen en
heeft tot doel na te gaan of de sollicitant een elementaire kennis heeft
van deze taal.

c. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 20 augustus 2012.

Diplôme exigé (*) :
(1) Etre en possession d’un bachelier en biologie médicale
(2) Etre en possession d’un bachelier en soins infirmiers — infirmier

hospitalier
(3) Etre en possession d’un bachelier en soins infirmiers — infirmier

hospitalier
(4) Etre en possession d’un bachelier en agronomie et biotechnologie

— soins animaliers
(5) Etre en possession d’un bachelier en biologie médicale —

Technologue de laboratoire médical
(*) Un diplôme équivalent (graduat) ou supérieur est également

admis, mais pour déterminer les droits et obligations, il est tenu compte
du diplôme exigé.

5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07002]

Recrutement de candidats officiers auxiliaires
Session de recrutement de candidats officiers auxiliaires en 2012

1. Une session de recrutement de candidats officiers auxiliaires est
organisée en 2012.

2. Inscriptions

a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le
plus tôt possible.

b. Les inscriptions sont clôturées le 15 avril 2012.

c. Les conditions de participation au concours, les conditions
d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou par
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens

a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique
et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication. Les
épreuves supplémentaires de condition physique uniquement pour le
postulant candidat pilote sont organisées le 22 février 2012, le
28 mars 2012, le 25 avril 2012, les 23 et 30 mai 2012, les 19 et 20 juin 2012.

b. Les épreuves de connaissances professionnelles sont organisées à
l’Ecole royale militaire le 3 juillet 2012 et comprennent :

(1) Les épreuves scientifiques

Ces épreuves consistent en un examen écrit de mathématiques et de
physique, portant sur le programme du troisième degré de l’ensei-
gnement secondaire général.

(2) L’épreuve de français ou de néerlandais

Cette épreuve consiste en une dictée de difficulté moyenne, déter-
minée par la langue du régime linguistique choisi par le postulant lors
de sa demande d’inscription. A la demande du postulant, cette épreuve
peut être remplacée par une épreuve d’allemand.

(3) L’épreuve d’anglais

L’épreuve se présente sous la forme d’un test à choix multiples et a
pour but de vérifier si le postulant possède une connaissance élémen-
tairede cette langue.

c. Les postulants qui ont réussi les examens et se sont classés en ordre
utile seront admis le 20 août 2012.
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4. Vacatures
Voor 2012 wordt voorlopig slechts één vacature per wervingsfunctie

opengesteld om de inschrijvingen en de selectie van sollicitanten
mogelijk te maken. Het exacte aantal vacatures per wervingsfunctie
alsook de verdeling per taalstelsel zal later medegedeeld worden.

(1) Intermachtenbehoefte aan Varend Pers Pil (Landmacht, Lucht-
macht en Marine).

Gebruikte afkortingen
N = van het Nederlandse taalstelsel
F = van het Franse taalstelsel
T = totaal
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2012/07003]
Aanvullende werving

Wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren in 2012

1. In 2012 wordt een wervingssessie van kandidaat-beroepsofficieren
voor de aanvullende werving georganiseerd voor de Marine en de
Medische Dienst. Om hieraan te kunnen deelnemen, moeten de
sollicitanten in het bezit zijn van een getuigschrift van het slagen van
het eerste studiejaar (1) (of van een volgend studiejaar) voor de
betrokken vormingen (2).

2. Inschrijvingen
a. De inschrijving is mogelijk vanaf publicatie en gebeurt bij voorkeur

zo vroeg mogelijk.
b. De inschrijvingen worden afgesloten op 3 mei 2012.
c. De voorwaarden tot deelname aan de wedstrijd, de toelatingsvoor-

waarden en de vakken van de wedstrijd kunnen worden bekomen bij
de Informatiecentra, op het Groen Nummer 0800/33348 of via www.
mil.be/jobsite

3. Programma van de proeven en examens
a. De geneeskundige onderzoeken, de gemeenschappelijke proef van

fysieke conditie en de psychotechnische proeven worden georganiseerd
vanaf publicatie.

b. De examens van taalkennis zullen plaatsvinden op 2 juli 2012 in de
Koninklijke Militaire School voor de sollicitanten van de twee taalstel-
sels.

(1) Het examen over de grondige kennis van, naar de keuze van de
sollicitant, de Nederlandse, de Franse of de Duitse taal is schriftelijk. Bij
de beoordeling wordt rekening gehouden met de inhoud, de stijl, de
spelling en de presentatie van het werk. Om voor het examen te slagen,
moeten de deelnemers tenminste de helft van de punten behalen.

(2) Het examen over de elementaire kennis van één van deze talen
waarin de grondige kennis niet werd ondervraagd, is schriftelijk. Om te
slagen, moeten de deelnemers tenminste twee vijfden van de punten
behalen voor het geheel van het examen.

c. Voor de sollicitanten naar een functie die bij het medisch-technisch
korps hoort, wordt een motivatie interview voor een examencommissie
georganiseerd van 2 tot en met 13 juli 2012.

d. De geslaagde en batig gerangschikte sollicitanten zullen worden
toegelaten op 20 augustus 2012.

4. Postes vacants
Pour 2012, un seul poste vacant est actuellement ouvert par fonction

de recrutement afin de permettre l’inscription et la sélection des
postulants. Le nombre exact de postes vacants pour chaque fonction de
recrutement, de même que la répartition par régime linguistique, seront
communiqués ultérieurement.

(1) Pilote : personnel navigant interforces (Force terrestre, Force
aérienne, Marine)

Abréviations utilisées
N = du régime linguistique néerlandais
F = du régime linguistique français
T = total
5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2012/07003]
Recrutement complémentaire

Session de recrutement de candidats officiers de carrière en 2012

1. Une session de recrutement complémentaire de candidats officiers
de carrière, est organisée pour la Marine et le Service médical en 2012.
Afin de pouvoir y participer, les postulants doivent être titulaires d’un
certificat attestant la réussite (1) de la première année d’étude (ou d’une
année postérieure) dans les formations concernées (2).

2. Inscriptions
a. L’inscription est possible dès publication et se fait de préférence le

plus tôt possible.
b. Les inscriptions sont clôturées le 3 mai 2012.
c. Les conditions de participation au concours, les conditions

d’admission et les branches du concours peuvent être obtenues auprès
des Centres d’information, au Numéro Vert 0800/33348 ou via
www.mil.be/jobsite

3. Programme des épreuves et examens
a. Les examens médicaux, l’épreuve commune de condition physique

et les épreuves psychotechniques sont organisés dès publication.

b. Les examens de connaissance linguistique auront lieu le 2 juillet 2012
à l’Ecole royale militaire pour les postulants des deux régimes
linguistiques.

(1) L’examen de connaissance approfondie de la langue française,
néerlandaise ou allemande, au choix du candidat, est écrit. Lors de
l’appréciation, il est tenu compte du contenu, du style, de l’orthographe
et de la présentation du travail. Les participants doivent obtenir au
moins la moitié des points pour réussir l’épreuve.

(2) L’examen sur la connaissance élémentaire d’une de ces langues
pour laquelle la connaissance approfondie n’a pas été examinée, est
écrit. Pour réussir, les participants doivent obtenir au moins deux
cinquièmes des points pour l’ensemble de l’épreuve.

c. Pour les postulants à une fonction relevant du corps technique
médical, une interview de motivation devant une commission d’exa-
men se déroulera du 2 au 13 juillet 2012.

d. Les postulants qui auront réussi les examens et se sont classés en
ordre utile seront admis le 20 août 2012.
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4. Vacatures
Onder voorbehoud van aanpassing in functie van de budgettaire

middelen van het departement Defensie en/of van veranderingen in de
behoeften van de organisatie, is het aantal opengestelde plaatsen als
volgt bepaald :

(1) 2e of volgende studiejaar
Gebruikte afkortingen :
N = van het Nederlandse taalstelsel
F = van het Franse taalstelsel
KMS = Koninklijke Militaire School
5. Mogelijke aanpassingen van de niet toegekende plaatsen
De chef van de Sectie Wervingsbeleid van de Algemene Directie

Human Resources past, indien nodig, de vacatures aan in functie van
de wervingsomstandigheden en organiseert de transfers in functie van
de uitgedrukte behoeften.

(1) Een gelijkwaardig getuigschrift wordt ook aanvaard.
(2) Vorming van arts, van dierenarts, van tandarts of van apotheker;

vorming in een industriële hogeschool; vorming van de Hogere
Zeevaartschool.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2012/200642]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor toezichter baggerwerken - continudienst - niveau B

voor de afdeling Maritieme Toegang van het departement Mobiliteit en Openbare Werken

De afdeling Maritieme Toegang staat in voor het onderhouden, verbeteren en exploiteren van de maritieme
toegang tot de Vlaamse havens. Momenteel zijn wij voor de regio Antwerpen op zoek naar een (m/v) :

Toezichter baggerwerken - continudienst
Jouw functie : samen met een 20-tal collega’s stuur je en controleer je de maritieme (bagger)werken die in opdracht

van de afdeling Maritieme Toegang door een private aannemer worden uitgevoerd. Je rapporteert aan de werf- of
projectingenieur. Je werkt afwisselend op kantoor in Antwerpen en aan boord van de baggerschepen. Je werkt in een
ploegensysteem in volcontinudienst (dag, nacht, weekend en feestdagen).

Jouw profiel : Je hebt een diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot niveau B binnen de Vlaamse overheid,
zoals bijvoorbeeld een bachelordiploma of een diploma van gegradueerde.

De volledige lijst kan je terugvinden op :
http://www2.vlaanderen.be/personeel/statuten/vps_raamstatuut/Bijlage02.html
Kandidaten die binnen de Vlaamse overheid werken en kunnen deelnemen via de interne mobiliteit, hoeven niet

te voldoen aan deze diplomavoorwaarden.
Je kan ook deelnemen aan de selectieprocedure als je laatstejaarsstudent bent in het academiejaar 2011-2012.

Je kan de functie enkel opnemen indien je op het moment van indiensttreding je diploma effectief behaald hebt. Je hebt
een basiskennis van fysica (hydraulica, elektriciteit, elektronica), aardrijkskunde (getijden, zee en rivieren,
cartografie,...) en wiskunde. Je kan werken met de meest courante softwarepakketten en bent bereid tot permanente
bijscholing en zelfstudie.

4. Postes vacants
Sous réserve d’adaptation en fonction des moyens budgétaires du

département de la Défense et/ou de modification des besoins organi-
sationnels, le nombre de places est fixé comme suit :

(1) 2e année ou année d’étude postérieure
Abréviations utilisées :
N = de régime linguistique néerlandais
F = de régime linguistique français
ERM = Ecole royale militaire
5. Adaptations possibles des places non attribuées
Le chef de la Section Politique de Recrutement de la Direction

générale Human Resources adapte, si nécessaire, les postes vacants en
fonction des circonstances de recrutement et organise les transferts en
fonction des besoins exprimés.

(1) Un certificat équivalent est accepté également.
(2) Formation de médecin, vétérinaire, dentiste ou pharmacien;

formation dans un institut supérieur industriel; formation à l’Ecole
supérieure de Navigation.
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Wij bieden jou : een opleiding on-the-job. Een aanwerving op statutaire basis in de graad van deskundige (rang B1)
met de bijhorende salarisschaal B111. Voor meer informatie over de bijbehorende salarisschaal en de arbeidsvoorwaar-
den bij de Vlaamse overheid kan je terecht op http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden.

Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan uiterlijk op 19 februari 2012. Je stuurt een ingevuld
standaard-cv bij voorkeur via mail naar pascale.vanderborght@jobpunt.be, of per post naar : Jobpunt Vlaanderen
(zone 3C), T.a.v. Pascale Vanderborght, Boudewijnlaan 30, bus 42, 1000 Brussel. Vermeld in het onderwerp van je mail
of brief het selectienummer 8465. Je kandidatuur wordt enkel in aanmerking genomen als je het standaard-CV gebruikt
en als je je kandidatuur uiterlijk op de uiterste inschrijvingsdatum naar ons stuurt (de datum van poststempel of datum
verzending mail geldt hiervoor als bewijs).

Het standaard-CV dat je moet invullen vind je in de bijlage van de vacature op www.jobpunt.be

Indien je geen pc hebt, kan je dit document ook opvragen bij Pascale Vanderborght, tel : 02-553 20 83.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*

VLAAMSE OVERHEID

[2012/35104]
Rooi- en onteigeningsplan

LONDERZEEL. — Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis - dat het rooi - en
onteigeningsplan Doornhaag - door de gemeenteraad definitief werd aangenomen in zitting van 20 december 2011.

*

VLAAMSE OVERHEID

[2012/35105]
Rooi- en onteigeningsplan

LONDERZEEL. — Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis - dat het rooi - en
onteigeningsplan Groenhofdreef - door de gemeenteraad definitief werd aangenomen in zitting van 20 december 2011.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35107]
Definitieve vaststelling gemeentelijk rooilijnplan Blauwersstraat

ZOMERGEM. — De gemeenteraad van de gemeente Zomergem heeft op 14 december 2011 het gemeentelijk
rooilijnplan voor de Blauwersstraat (buurtweg nr. 35) definitief vastgesteld.

In toepassing van artikel 10 van het decreet houdende vaststelling en realisatie van de rooilijnen d.d. 8 mei 2009
treedt het rooilijnplan in werking veertien dagen na bekendmaking van de definitieve vaststelling in het Belgisch
Staatsblad.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2012/35103]

Gemeentelijke stedenbouwkundige verordening

RUISLEDE. — Het college van burgemeester en schepenen van de gemeente Ruiselede brengt overeenkomstig
artikel 2.3.2, § 2, van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening ter kennis van het publiek dat de gemeentelijke
stedenbouwkundige verordening inzake integratie van bedrijfsgebouwen in het landschap werd vastgesteld door de
gemeenteraad op 15 juni 2011 en werd goedgekeurd door de deputatie van West-Vlaanderen op 24 november 2011.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITE DE LIEGE

Charges à conférer

À la Faculté des Sciences :

Une charge à temps plein, indivisible, rattachée au Département de
Géologie, dans le domaine de la Minéralogie. Cette charge inclura des
activités d’enseignement pour un maximum de 250 heures, y compris
les travaux pratiques, des activités de recherche dans le domaine
précité et des services à la Communauté.

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès
de la Faculté des Sciences : Mme F. MOTTE, tél. : +32 4-366 36 52,
Francoise.Motte@ulg.ac.be

Le(la) candidat(e) retenu(e) sera :

- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes
cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS, tél. : +32 4-366 52 04, Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7,
4000 Liège, pour le 21 mars 2012 :

- leur requête assortie d’un curriculum vitae complet rédigé en
double exemplaire;

- un exemplaire de leurs publications scientifiques;

- un projet de recherche de maximum 5 pages.
(80045)

A la Faculté des Sciences appliquées :

Une charge à temps plein, indivisible, rattachée au Département
d’Aérospatiale et Mécanique dans le domaine de la ″ Modélisation et
conception thermique des systèmes mécaniques ″, incluant des activités
d’enseignement, le développement de recherches dans le domaine
concerné ainsi que des services à la communauté.

Le/la futur(e) titulaire de la charge présentera une expertise
reconnue dans le domaine des transferts de chaleur, de leur modélisa-
tion et de leurs applications. Il/elle sera amené(e) à collaborer avec les
différents laboratoires du département d’Aérospatiale et Mécanique.

Les informations spécifiques à cette charge sont disponibles sur le
site du Département A&M (www.ltas.ulg.ac.be). Les questions éven-
tuelles sur le contenu de la charge peuvent être adressées au Professeur
Eric DELHEZ, Président du Département, tél. : +32 4-366 94 19,
E.Delhez@ulg.ac.be

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès
de la Faculté des Sciences appliquées : Mme Eva ZEIMETZ, tél. : +32 4-
366 94 21, Eva.Zeimetz@ulg.ac.be

Le(la) candidat(e) retenu(e) sera :

- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes
cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS, tél. : +32 4-366 52 04, Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, en double exemplaire,
par envoi recommandé, à M. le Recteur de l’Université de Liège, place
du 20 Août 7, B-4000 Liège, pour le 31 mars 2012 :

- leur lettre de candidature,

- un curriculum vitae détaillé avec une liste complète de leurs
publications (ou un rapport de publications ORBi pour les candidatures
internes);

- une description de leurs cinq publications les plus significatives;

- un court document (3 pages maximum), précisant les orientations
spécifiques qu’ils comptent donner à leurs recherches;

- un exemplaire (ou une version électronique) de leurs publications.
(80046)

Une charge à temps plein, indivisible, rattachée au Département
ArGEnCo (Architecture, Géologie, Environnement & Constructions)
dans le domaine des « Structures en béton », incluant des activités
d’enseignement, le développement de recherches dans le domaine
concerné ainsi que des services à la communauté. Cette charge
s’adresse à des candidat(e)s qui, par leur expérience scientifique,
peuvent faire état d’une recherche d’envergure internationale dans le
domaine précité.

Recherche

Le domaine général de recherches est la conception et le dimension-
nement des structures en béton. Les types de bétons considérés peuvent
être les bétons ordinaires armés ou précontraints, les bétons à haute
résistance, les bétons auto-plaçants, les bétons de poudres réactives, les
bétons renforcés de fibres, les bétons âgés,…

Enseignement

Le/la titulaire sera amené(e) à participer aux enseignements du
Département ArGEnCo dans le domaine du béton armé et précontraint
mais aussi plus généralement dans les domaines des structures et/ou
des matériaux de construction, y compris le suivi de projets.

Citoyenneté :

Le/la titulaire s’intégrera et participera aux activités de la Faculté des
Sciences appliquées, en particulier, du Département ArGEnCo et au
sein de celui-ci, aux activités du secteur SE (Structural Engineering).

Les informations spécifiques à cette charge sont disponibles sur le
site du Département ArGEnCo (www.argenco.ulg.ac.be). Les questions
éventuelles sur le contenu de la charge peuvent être adressées au
Professeur Jean-Marc FRANSSEN, JM.Franssen@ulg.ac.be

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès
de la Faculté des Sciences appliquées : Mme Eva ZEIMETZ, tél. : +32 4-
366 94 21, Eva.Zeimetz@ulg.ac.be

Le(la) candidat(e) retenu(e) sera :

- soit désigné(e) à terme sans que la durée du terme ou des termes
cumulés ne puisse dépasser cinq ans et à l’issue duquel (desquels) une
nomination définitive pourra être envisagée;

- soit nommé(e) à titre définitif.

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS, tél. : +32 4-366 52 04, Ludivine.Depas@ulg.ac.be

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à M. le Recteur de l’Université de Liège, place du 20 Août 7,
B-4000 Liège, pour le 31 mars 2012 :

- leur requête assortie de deux exemplaires de leur curriculum vitae
et de leur liste de publications (ou un rapport de publications ORBi
pour les candidatures internes);
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- une lettre de motivation;

- un court document (trois pages maximum), en deux exemplaires
également, précisant les orientations spécifiques qu’ils comptent
donner à leurs recherches;

- un exemplaire de leurs publications.
(80047)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Retail Estates, naamloze vennootschap,
Industrielaan 6, 1740 Ternat

0434.797.847 — RPR Brussel

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt werd bij de eerste
vergadering van 27 januari 2012 wordt een tweede buitengewone
algemene vergadering gehouden met zelfde agenda op 17 febru-
ari 2012, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap.
De agenda voor de buitengewone algemene vergadering werd als volgt
vastgesteld :

FUSIE DOOR OVERNEMING DOOR RETAIL ESTATES VAN FLAN-
DERS RETAIL INVEST

1. Voorstel, verslagen en voorafgaande verklaringen Kennisneming,
bespreking en goedkeuring van het gezamenlijk fusievoorstel van een
met fusie door overneming gelijkgestelde verrichting opgesteld over-
eenkomstig artikel 719 W. venn. (het ″Fusievoorstel″), door de raad van
bestuur van Retail Estates enerzijds en de zaakvoerders van Flanders
Retail Invest, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid naar Belgisch Recht, met maatschappelijke zetel te Oostkamp,
Kortrijksestraat 308, met ondernemingsnummer 0442.680.482 (hierna
″Flanders Retail Invest″).

Dit Fusievoorstel werd opgesteld op 25 november 2011 en neergelegd
op de griffie van de rechtbank van koophandel van Brussel en Brugge
op 30 november 2011. De aandeelhouders kunnen kosteloos een
afschrift van het Fusievoorstel verkrijgen op de zetel van Retail Estates.

2. Fusie door overneming

Voorstel tot overneming door de vennootschap van Flanders Retail
Invest bij wijze van een met fusie door overneming gelijkgestelde
verrichting in de zin van artikel 676, 1° van het Wetboek van vennoot-
schappen, volgens de modaliteiten en tegen de voorwaarden vermeld
in het Fusievoorstel.

Voorstel tot besluit : De vergadering keurt de overneming door de
Vennootschap van Flanders Retail Invest bij wijze van een met fusie
door overneming gelijkgestelde verrichting in de zin van artikel 676, 1°
van het Wetboek van vennootschappen, goed. Deze fusie vindt plaats
met boekhoudkundig en fiscaal effect op 28 februari 2012, op voor-
waarde dat op of voor 28 februari 2012 alle betrokken vennootschappen
daartoe overeenstemmende besluiten hebben genomen.

KENNISNAME EN BESPREKING VAN HET VERSLAG VAN DE
RAAD VAN BESTUUR EN HET VERSLAG VAN DE COMMISSARIS
VAN ASVERCO, DEPATRI EN KEERDOK INVEST OVER HET BOEK-
JAAR 2011.

GOEDKEURING JAARREKENINGEN ASVERCO, DEPATRI EN
KEERDOK INVEST PER 31/12/2011.

Voorstel om de jaarrekening van Asverco afgesloten per 31/12/2011
goed te keuren.

Voorstel om de jaarrekening van Depatri afgesloten per 31/12/2011
goed te keuren.

Voorstel om de jaarrekening van Keerdok Invest afgesloten per
31/12/2011 goed te keuren.

(3766)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Province de Hainaut

Constitution d’une réserve de recrutement de personnel enseignant
pour l’année scolaire 2011-2012.

Les candidats seront porteurs des titres requis ou des titres jugés
suffisants du groupe A (dans l’enseignement secondaire ou fonda-
mental) pour enseigner les cours généraux, spéciaux, techniques, de
pratique professionnelle, les cours techniques et de pratique profession-
nelle et les cours de psychologie, pédagogie et méthodologie dans
l’enseignement :

- secondaire inférieur (y compris l’enseignement spécial);

- secondaire supérieur;

- supérieur de type court;

- supérieur de type long;

de plein exercice et de promotion sociale.

A. Liste des fonctions et/ou spécialités annoncées :

Instituteur maternel, Instituteur primaire, Me de psychomotricité,
Me de morale non confessionnelle, Me de seconde langue (néerlandais),
Me de seconde langue (anglais), Me d’éducation physique, Me de
travaux manuels, Me de coupe-couture, Me d’économie ménagère, Me
de religion catholique, Me de religion islamique, Me de religion
orthodoxe, Me de religion protestante, Me de religion israélite,

Français, Mathématique, Sciences économiques, Sciences humaines,
Histoire, Géographie, Philosophie, Sciences sociales, Sciences, Biologie-
chimie, Biologie, Chimie, Physique, Langues germaniques, Langue
moderne Néerlandais, Langue moderne Anglais, Langue moderne
Allemand, Langue moderne Espagnol, Langue moderne Italien,
Langue moderne Russe, Langue moderne Chinois, Langue des signes,
Formation générale littéraire, humaine et sociale, Formation générale
scientifique et socio-économique, Adaptation sociale et/ou profession-
nelle, Education technologique, Cours généraux en immersion en
langue anglaise, Cours technique en immersion en langue anglaise,
Education sociale,

Education physique, Education physique Filles, Education physique
Garçons,

Art de la couleur, Art du volume, Art plastique et pictural,
Graphisme et image,

Religion catholique, Religion protestante, Religion israélite, Religion
islamique, Religion orthodoxe, Morale non confessionnelle,

Latin, Grec, Langues anciennes,

Adaptation professionnelle agricole, Agriculture, Agronomie,
Art floral, Elevage, Equitation, Horticulture, Maréchal-ferrant, Méca-
nique agricole et sylvicole, Palefrenier, Groom lad, Sylviculture,

Adaptation professionnelle industrielle, Carrosserie, Cycle-Moto-
Petit engin, conducteur de poids lourds, Electricité, Electricité-
électronique automobile, Electromécanique, Electroménager, Electro-
nique, Electronique-alarme, Imprimerie, Mécanique, Mécanique
automobile, Radio-TV, Soudage, Automation, Commande numérique,
Automation-commande numérique, Climatisation, Informatique
industrielle, Plastiques industriels, Hydropneumatique, Expert auto-
mobile,

Adaptation professionnelle bois, Adaptation professionnelle con-
struction, Carrelage, Carrelage-plafonnage, Construction-architecture,
Couverture, Ebénisterie, Ferronnerie, Gros œuvre, Pavage, Peinture –
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Revêtements murs et sols, Restauration de meubles, Sanitaire-
chauffage, Taille de la pierre, Taille du verre, Tapisserie-garnissage,
Travaux du bâtiment, Vitrerie, Architecture, Chauffage, Construction,
Couverture non métallique, Engins de chantier, Bois, Menuiserie,
sanitaire, sculpture sur bois, Topographie, Géomètre,

Adaptation professionnelle restauration, Boucherie-charcuterie,
Boulangerie-pâtisserie, Chocolaterie-confiserie, Cuisine, Cuisine de
collectivités, œnologie, Restauration, Salle, Traiteur.

Adaptation professionnelle habillement, Bonneterie, Cordonnerie,
Dentelle, Habillement, Tailleur, Travail du cuir, Tricot machine, Tricot
main, Textile,

Adaptation professionnelle arts appliqués, Accordage, Analyse esthé-
tique, Arts appliqués, Arts graphiques, Audiovisuel, Bijouterie, Céra-
mique, Décoration, Education musicale, Education plastique, Etalage,
Fonte injectée, Garnissage, Gravure, Grimage, Infographie, Maquet-
tisme, Photographie, Prépresse, Publicité, Reliure, Vannerie, Ciselure,
Email, Restauration de livres, Sertissage, Orfèvrerie,

Adaptation professionnelle métiers de la vente, Actualités, Commu-
nication, Comptabilité, Cours commerciaux, Dactylographie, Droit,
Français appliqué, Informatique, Informatique : logiciels, Informatique
appliquée : Systèmes, Langue moderne appliquée : Anglais, Langue
moderne appliquée : Néerlandais, Langue moderne appliquée : Alle-
mand, langue moderne appliquée : Espagnol, Géographie appliquée,
Secrétariat-bureautique, Vente, Tourisme, Multimédia, Administration,
Assurances, Bibliothécaire, Droit commercial, Droit fiscal, Droit social,
Economie générale, Economie politique, Fiscalité, Management,
Histoire appliquée, Marketing, Relations publiques, Sciences humaines
appliquées,

Adaptation professionnelle services aux personnes, Bio-esthétique,
Coiffure, Coiffure dames, Coiffure messieurs, Déontologie, Diététique,
Economie sociale et familiale, Education physique appliquée,
Nettoyage industriel, Pédicurie, Psychopédagogie, Puériculture,
Sciences sociales appliquées, Soins aux personnes, Soins infirmiers,
Techniques éducatives, Chirurgie, Ergothérapie, Gérontologie, Gyné-
cologie, Pédagogie, Pédiatrie, Philosophie appliquée, Podologie,
Psychiatrie, Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences infirmières,
Educateur, Education musicale appliquée, Kinésithérapie, Logopédie,
Psychomotricité,

Bactériologie, Biologie appliquée, Chimie appliquée, Environnement,
Mathématique appliquée, Optique, Physique appliquée, Sciences appli-
quées, Sports spécifiques, Agro-alimentaire, Chimie industrielle,
Contactologie, Pharmacie, Biochimie,

Accompagnateur dans un Centre d’Education et de formation en
alternance, Surveillant éducateur, Commis-dactylo, Rédacteur, Assis-
tant social, Logopède, Kinésithérapeute, Puéricultrice, Infirmier(ère),
Psychologue.

B. Liste des cours à conférer au sein des Hautes Ecoles :

Agronomie, Architecture de jardins, Art, culture et techniques artis-
tiques, Assistant en psychologie, Ateliers de formation professionnelle
(section normale préscolaire), Ateliers de formation professionnelle
(section normale primaire), Ateliers de formation professionnelle
(section normale secondaire et section normale technique moyenne),
Audiologie, Bibliothéconomie, Biochimie, Biologie, Bureautique,
Chimie, Chimie biologie, Communication, Construction, Coupe et
couture, Dessin et éducation plastique, Diététique, Diététique et nutri-
tion, Droit, Economie domestique, Educateur spécialisé, Education
physique, Electricité, Electromécanique, Mécanique, énergie nucléaire,
Electronique, Ergothérapie, Géographie, gestion administrative et juri-
dique de la Haute Ecole, Gestion financière et comptable de la Haute
Ecole, Gestion des ressources humaines, Histoire, Histoire de l’art,
Hôtellerie, Industries graphiques et infographie, Informatique, Infor-
matique de gestion, Informatique industrielle, Kinésithérapie, Langues
anciennes, Langues étrangères, Langue française, Logopédie, Méca-
nique, moteurs thermiques et expertise automobile, Menuiserie,
Morale, Musique et éducation musicale, Obstétrique, Pédagogie et
méthodologie, Philosophie, Physique, Podologie-podothérapie,
Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences économiques, Sciences
mathématiques, Sciences politiques, Sciences religieuses, Sciences
sociales, Service social, Sociologie, Soins infirmiers, Techniques de
l’image, Technologie en imagerie médicale, Textile, Tourisme.

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, copie(s) des
titres et, le cas échéant, des attestations prouvant l’expérience utile
acquise dans un métier ou une profession de la spécialité de l’emploi
postulé, sont à adresser à la Direction générale des Enseignements du
Hainaut, Delta-Hainaut, avenue Général de Gaulle 102, à 7000 MONS,
pour le 15 février 2012 au plus tard, la date de la poste faisant foi.

(3615)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking, d.d. 12 januari 2012, werd vastgesteld dat De
Ceulaer, Elza, geboren te Ramsel op 27 maart 1923, wonende te
3130 Begijnendijk, Steyenhoflaan 43, verblijvende te 3200 Aarschot,
Albertlaan 2, niet in staat is haar goederen te beheren, aan deze persoon
werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd : Collin, Luc, advocaat,
met kantoor te 3200 Aarschot, Gijmelsesteenweg 81.

Aarschot, 19 januari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Luc Anckaert.

(61248)

Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het negende kanton Antwerpen,
verleend inzake A.R. 11A948, op 10 januari 2012, werd Feydt, Otillie,
geboren te Papierberg (Luxemburg) op 31 maart 1917, wonende te
2140 Borgerhout, WZC Borsbeekhof, Borsbeekhofstraat 11, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Jef Meylemans, advocaat, kantoor-
houdende te 2140 Borgerhout, Kroonstraat 44.

Antwerpen, 23 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Chatar, Samira.

(61249)

Vredegerecht van het tiende kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen,
verleend op 17 januari 2012, werd De Martelaere, Wesley Anita Danny,
geboren te Wilrijk op 6 december 1985, wonende te 2900 Schoten,
Laaglandlei 59/0001, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mertens, Jan Lode-
wijk, advocaat, kantoorhoudende te 2900 Schoten, Alice Nahonlei 74.

Merksem (Antwerpen), 23 januari 2012.
De griffier, (get.) Eric Taekels.

(61250)
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(Dit bericht vervangt datgene verschenen in het B.S. van 4 januari 2012,
bl. 209, akte nr. 60163)

Vredegerecht van het kanton Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
1 december 2011, werd Vanherck, Jeannet, geboren op 20 augustus 1926,
wonende te 3830 Wellen, Rusthuis De Bloken, Blokenstraat 15A, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Freson, Marc, advocaat, te 3840 Borgloon,
Sint-Truidersteenweg 247.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
25 oktober 2011.

Borgloon, 20 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde
Putzeys.

(61251)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 19 januari 2012, ingevolge het verzoekschrift van
4 januari 2012, neergelegd ter griffie op 6 januari 2012, werd Van
Eeckhoutte, Rene, geboren te Brugge op 14 maart 1962, wonende te
8490 Stalhille (Jabbeke), Spanjaardstraat 12, doch thans verblijvende in
het AZ Sint-Lucas (afdeling C2 PAAZ K 259), Sint-Lucaslaan 29,
8310 Assebroek (Brugge), niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mr. Van
Loocke, Anne, advocaat, met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 20 januari 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Yves Meirhaeghe.
(61252)

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Bij vonnis van 12 januari 2012, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Vanhaecke, Joanna, geboren te
Brugge op 18 januari 1921, wonende te 8000 Brugge, Willemijnen-
dreef 65, doch thans verblijvende in het AZ Sint-Jan, te 8000 Brugge,
Ruddershove 10, niet in staat is zelf haar goederen te beheren en wijst
over haar aan als voorlopige bewindvoerder : Mr. Boels, Francisca,
advocaat, kantoorhoudende te 8200 Brugge, Gistelsesteenweg 340.

Brugge, 23 januari 2012.

De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(61253)

Bij vonnis van 12 januari 2012 en bij beschikking van 18 januari 2012,
heeft de vrederechter van het tweede kanton Brugge, voor recht
verklaard dat Vansteenkiste, Simona, geboren te Brugge op
29 september 1928, wonende te 8380 Brugge, Polderbos 8, doch thans
verblijvende in het AZ Sint-Jan, te 8000 Brugge, Ruddershove 10, niet
in staat is zelf haar goederen te beheren en wijst over haar aan als
voorlopige bewindvoerder : Mr. Lievens, Veronique, advocaat, kantoor-
houdende te 8310 Brugge, Burggraafstraat 12.

Brugge, 23 januari 2012.

De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(61254)

Bij vonnis van 18 januari 2012, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, voor recht verklaard dat Jonckheere, Gerard, geboren
te Sint-Andries op 29 maart 1924, wonende te 8200 Brugge, Gistelse
Steenweg 525, doch thans verblijvende in het AZ Sint-Jan, te
8000 Brugge, Ruddershove 10, niet in staat is zelf zijn goederen te
beheren en wijst over hem aan als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Vandamme, Louis, advocaat, kantoorhoudende te 8200 Brugge,
Gistelse Steenweg 511.

Brugge, 23 januari 2012.

De griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(61255)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 16 januari 2012, werd Sterckx, Alphonsus, geboren te Geel op
12 november 1927, wonende te 2440 Geel, Koning Albertstraat 45,
verblijvend in het Home Laarsveld, Laarsveld 28, 2440 Geel, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Dillen, Tom, advocaat, kantoorhoudende te
2440 Geel, Gasthuisstraat 31a.

Geel, 23 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Karel Thys.
(61256)

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 19 januari 2012, werd Verburgh, Georges, geboren te
Nieuwpoort op 20 november 1950, wonende te 8620 Nieuwpoort,
Henegouwenstraat 10/0001, verblijvende in UZ Gent, afdeling Inten-
sieve Zorgen, De Pintelaan 185 1K12 IC - E105, te 9000 Gent, niet in
staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Devos, Filip, advocaat, met kantoor te
9000 Gent, Sint-Annaplein 34.

Gent, 23 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(61257)

Vredegerecht van het kanton Gent-4

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent-4, verleend
op 15 november 2011, werd beslist dat Hilda Alice Robertine Van Gaver,
geboren op 7 juni 1935 te Gentbrugge, wonende te 9000 Gent, Bijloke-
vest 16/0101, verblijvend in het AZ Sint-Lucas, campus Volkskliniek, te
9000 Gent, Tichelrei 1, met rijksregisternummer 35.06.07 006-76, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Sabine De Taeye, advocaat te Park ter
Kouter 13, 9070 Heusden (Destelbergen).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
27 oktober 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Fatma Maya.
(61258)

7320 BELGISCH STAATSBLAD — 30.01.2012 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 18 januari 2012, werd Van Gestel, Gustaaf Livien, geboren te Retie
op 18 september 1931, wonende te 2470 Retie, Hovenstraat 36, en
verblijvende te 2340 Beerse, WZC Home Heiberg, Heibergstraat 17, niet
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Mr. Giovanni Vekemans, advocaat, kantoor-
houdende te 2275 Lille, Rechtestraat 4/1.

Hoogstraten, 23 januari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.

(61259)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 18 januari 2012, werd Panis, Justina Maria Jozefa, geboren te
Oud-Turnhout op 23 maart 1931, wonende te 2470 Retie, Hoven-
straat 36, en verblijvende te 2340 Beerse, WZC Home Heiberg, Heiberg-
straat 17, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Giovanni Vekemans,
advocaat, kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4/1.

Hoogstraten, 23 januari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.

(61260)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Hoogstraten, verleend
op 18 januari 2012, werd Torremans, Maria Francisca Godeliva, geboren
te Beerse op 10 juli 1936, weduwe van Coppé, Josephus, voorheen
wonende te 2340 Beerse, Karel Van Nyenlaan 19, en thans te
2340 Beerse, WZC Home Heiberg, Heibergstraat 17, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder, haar broer : Mr. Torremans, Robert Jozef
Lucia, geboren te Beerse op 26 juli 1943, wonende te 2320 Hoogstraten,
Groenewoud 13.

Hoogstraten, 23 januari 2012.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gils, Herman.

(61261)

Vredegerecht van het kanton Ieper-I

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper-I, verleend op
12 januari 2012, werd de heer Deneire, Frederik, geboren te Roeselare
op 24 juni 1985l, wonende te 8600 Diksmuide, Maagdhoek 28/A000,
doch verblijvende in het Jan Yperman Ziekenhuis, te 8900 Ieper,
Briekestraat 12, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegewezen als voorlopige bewindvoerder : de heer Deneire, Steven,
geboren op 11 december 1982, wonende te 8600 Diksmuide,
Woumenweg 2/1.1.

Ieper, 12 januari 2012.
De griffier, (get.) Sylvia Neels.

(61262)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking, d.d. 19 januari 2012, verklaart Van Kerkhoven, Liliane
Joanna Denise, geboren te Hove op 28 februari 1946, wonende te
2650 Edegem, Elsbos 18, niet in staat zelf haar goederen te beheren en
voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Van Gremmegen, Maurice,
gepensioneerde, wonende te 2650 Edegem, Elsbos 18.

Kontich, 23 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61263)

Beschikking, d.d. 19 januari 2012, verklaart Fonteyn, Nancy François
Julia, van Belgische nationaliteit, geboren te Wilrijk op 16 april 1959,
verkoopster, gehuwd, wonende te 2660 Antwerpen, Onderwijzers-
straat 4, verblijvende P.C. Broeders Alexianen, te 2530 Boechout,
Provinciesteenweg 408, niet in staat zelf haar goederen te beheren en
voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Amelinckx, Fréderic, advocaat
te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7a.

Kontich, 20 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61264)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis, d.d. 20 januari 2012, verklaart Sabbe, Erwin, geboren te Etter-
beek op 11 oktober 1950, wonende te 3080 Tervuren, E. Hubertilaan 98,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren en voegt toe als voorlopig
bewindvoerder : Van Den Berghe, Myriam, advocaat, kantoorhoudende
te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8.

Leuven, 20 januari 2012.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(61265)

Vredegerecht van het kanton Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Lier, verleend op 19 januari 2012, werd El Gaoual, Zahra,
geboren te Bonheiden op 20 oktober 1975, wonende te 2800 Mechelen,
Schorsmolenstraat 37, verblijvende in het Psychiatrisch Centrum Sint-
Norbertus, Stationsstraat 22C, te 2570 Duffel, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Geuens, Peter, met kantoor te 2800 Mechelen, Koningin
Astridlaan 143.

Lier, 23 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dirk Poortmans.

(61266)

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking, d.d. 19 januari 2012, verklaren bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Lokeren, André Haentjens, geboren te
Uitbergen op 31 december 1954, wonende te 9290 Berlare, Woonzorg-
centrum Ter Meere, Baron Tibbautstraat 29, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en voegen hem toe als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Anne-Marie De Lausnay, advocaat, te 9290 Overmere,
Burgs. De Lausnaystraat 33.

De griffier, (get.) Michaël Vercruyssen.
(61267)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Mechelen, verleend
op 11 januari 2012, werd Van Looy, Henricus Josephus Maria, geboren
te Turnhout op 25 april 1939, verblijvende in « Huyze De Pauw », te
2861 Sint-Katelijne-Waver, Leemstraat 11/A, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Vannueten, Nancy, advocaat, kantoorhoudende te 2580 Putte,
Lierbaan 209.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 20 december 2011.

Mechelen, 23 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.

(61268)
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Vredegerecht van het kanton Meise

Beschikking, d.d. 18 januari 2012, Mevr. Maria De Schouwer, geboren
te Steenhuffel op 21 september 1928, wonende te 1785 Merchtem,
Nieuwbaan 184, werd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Meise, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
Mevr. Jacqueline Verdonck, wonende te 1785 Merchtem, Huttert 50,
aangewezen als voorlopige bewindvoerder.

De griffier, (get.) Christa Van Den Broeck.
(61269)

Beschikking, d.d. 18 januari 2012, Mevr. Maria De Quick, geboren te
Bertem op 22 mei 1930, wonende te 1785 Wemmel, Rusthuis Hestia
Eburonenlaan 10, werd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Meise, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
Mr. Jeroen Pinoy, wonende te 1840 Londerzeel, Oudemanstraat 25,
bus 3, aangewezen als voorlopige bewindvoerder.

Als vertrouwenspersoon werd Mevr. Suzanne Savoy, wonende te
3080 Tervuren, Keiberg 9, aangesteld.

De griffier, (get.) Christa Van Den Broeck.
(61270)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
12 januari 2012, werd Pauwels, Joeri, geboren te Geel op 27 januari 1983,
wonende te 2450 Meerhout, Vloei 24, niet in staat verklaard om zelf
zijn goederen te beheren en werd hem toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : Pauwels, Mario Theophiel Lodewijk, geboren te Geel
op 10 december 1962, wonende te 2450 Meerhout, Vloei 24.

Mol, 23 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(61271)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 10 janvier 2012, la nommée Mme Adeline Trullemans, née à
Charleroi le 15 novembre 1992, célibataire, domiciliée à 6000 Charleroi,
rue Petit Pige 74, résidant à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue des
Combattants 29, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Mme Laura Grando,
domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue des Combattants 29.

Requête déposée le 15 décembre 2011.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) K. Garin.
(61272)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 23 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fléron, rendue le 17 janvier 2012, M. Gosset,
Jean, né le 17 mai 1923, domicilié à 4032 Liège, rue Bourdon 50, résidant
« Les Mésanges », voie de Liège 150, à 4053 Chaudfontaine, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Gosset, Jean Henri Oscar Nicolas,
musicien, domicilié à 4030 Liège, rue de la Chartreuse 13.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(61273)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
13 janvier 2012, sur requête déposée le 27 décembre 2011, Mme Louise
Eugénie Marguerite Rosiers, née le 11 juin 1921 à Calais (France),
domiciliée à 1190 Forest, avenue de Monte Carlo 102, bte 39, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : Ghyssels, Marc-Jean, avocat, dont les bureaux
sont établis à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick
De Clercq.

(61274)

Justice de paix du canton d’Hamoir

Suite à la requête déposée le 28 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Hamoir, rendue le 19 janvier 2012, Jacob, Guy
Marie, né le 10 mai 1937 à Comblain-Fairon, domicilié à 4180 Hamoir
(Comblain-Fairon), rue du Moulin 17, résidant à 4170 Comblain-au-
Pont, rue de la Gare 17, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a
été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Masset,
Nathalie, avocat, dont l’étude est sise à 4020 Liège, rue des Fories 2/10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Maryse Simon.
(61275)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée le 10 novembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de la justice de paix de Hannut, rendue le
7 décembre 2011, Mme Josée Damoiseau, née le 12 mars 1943, domici-
liée à 4280 Hannut, rue de Landen 78/6, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Fabienne Hoeck, avocat, domiciliée à 4287 Lincent,
chemin de Lincent 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(61276)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Huy

Conformément aux dispositions de la loi du 18 juillet 1991, par
ordonnance de M. le juge de paix du canton de Huy II-Hannut, siège
de Huy, rendue le 17 janvier 2012, Me Céline Vanheeswyck, avocat à
4500 Huy, rue Delloye Mathieu 4, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur provisoire des biens de M. Joseph Antoine Petitjean, né
à Saint-Georges-sur-Meuse le 28 mars 1927, domicilié à 4470 Saint-
Georges-sur-Meuse, rue Georges Berotte 57, incapable de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Naômé, Christine.
(61277)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 6 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
13 janvier 2012, Mme Schmit, Catherine, née à Arlon le
8 novembre 1930, domiciliée à 1160 Auderghem, rue Henri
Van Antwerpen 1, résidant rue de la Vieillesse Heureuse 1, à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Mme Lefever,
Dominique, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, avenue des
Gerfauts 10/2.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(61278)

7322 BELGISCH STAATSBLAD — 30.01.2012 — MONITEUR BELGE



Suite à la requête déposée le 14 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le
23 décembre 2011, Mme Huang, Song Kang, née le 7 novembre 1926,
domiciliée à 1160 Auderghem, avenue Léopold Fl. Lambin 5/39, rési-
dant rue de la Vieillesse Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administra-
teur provisoire, étant : Me Van Eeckhoudt, Barbara, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, place Dr. A. Schweitzer 18.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(61279)

Justice de paix du canton de Tubize

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize, en date du
13 janvier 2012, sur requête déposée le 4 novembre 2011, à Braine-
l’Alleud et renvoyée à la justice de paix de Tubize, le 23 novembre 2011,
le nommé Senterre, Lucien, né à Wauthier-Braine le 24 mars 1937,
domicilié à 1440 Braine-le-Château, rue du Bois 21, mais résidant à la
rue des Rabots 27, à 1460 Ittre, résidence « L’Orchidée », a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant, sa fille, Senterre, Françoise, domiciliée à 1180 Uccle,
rue des Myosotis 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sylvianne Lambert.
(61280)

Par jugement du juge de paix du canton de Tubize, en date du
23 janvier 2012, sur requête déposée le 4 novembre 2011, à la justice de
paix de Braine-l’Alleud et renvoyée à la justice de paix de Tubize, le
23 novembre 2011, la nommée Minne, Wivine, née à Ophain-Bois-
Seigneur-Isaac le 17 décembre 1938, domiciliée à Braine-le-Château, rue
du Bois 21, mais résidant à la rue des Rabots 27, à 1460 Ittre, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant, sa fille, Senterre, Françoise, domiciliée à
1180 Uccle, rue des Myosotis 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sylvianne Lambert.
(61281)

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Par jugement du juge de paix du canton de Saint-Gilles, en date du
17 janvier 2012, Mme Peeters, Félicie Henriette, née à Saint-Gilles le
1er mars 1936, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, rue du Fort 125/0003, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant, Me Van Melckebeke, Christophe,
avocat, rue Paul-Emile Janson 37, 1050 Ixelles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Philippe Stevens.
(61282)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 18 janvier 2012, la nommée De Rooms, Suzanne, née à Sint-
Martens-Bodegem le 23 février 1944, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Thomas Vinçotte 36, en la maison de repos « Albert de Latour », a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant, Muhadri, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est
établi à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(61283)

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 18 janvier 2012, la nommée Lambrechts, Sophia, née à
Etterbeek le 7 octobre 1938, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Thomas
Vinçotte 36, en la maison de repos « Albert de Latour », a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant, Muhadri, Pushtrig, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 138/2.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(61284)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 6 janvier 2012, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique, Me Guillet, Nathalie,
avocat, dont le cabinet est établi à 1480 Tubize, rue de la Croisette 34, a
été désignée en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. Maurizio, Luciano, né à Mont-sur-Marchienne, le 13 mai 1958,
résidant au « Centre psychiatrique Saint-Bernard », rue Jules
Empain 43, et domicilié à 6020 Dampremy (Charleroi), rue de la
Chapelle 28, ce dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(61285)

Justice de paix du canton de Soignies

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton de Soignies, du
16 janvier 2012, sur requête déposée le 6 janvier 2012, la nommée
Mme Simone Lenoir, née à Soignies le 21 avril 1922, domiciliée à
7060 Soignies, rue Melle Hanicq 107, résidant au « CHR de la Haute
Senne, site le Tilleriau » chaussée de Braine 49, à 7060 Soignies, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Jean-Marc Godfrind, avocat, à
7060 Soignies, rue de la Station 70.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(61286)

Justice de paix du canton de Visé

Par décision prononcée par Mme le juge de paix du canton de Visé,
le 12 janvier 2012, Mlle Sluysmans, Mai-Linh, née à Hermalle-sous-
Argenteau le 30 novembre 1991, domiciliée avenue F. Roosevelt 18, à
4600 Visé, a été déclarée incapable de gérer ses biens, et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de M. Luc Sluysmans,
domicilié à 4600 Visé, avenue F. Roosevelt 18, et en qualité de personne
de confiance Mme Thi Kim Ly Le.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien, Brigitte.
(61287)

Justice de paix du canton de Waremme

Suite la requête déposée le 19 décembre 2011, par décision du juge
de paix du canton de Waremme, rendue le 11 janvier 2012, Decornet,
Marie José, née à Eupen le 9 mai 1926, domiciliée à 4300 Waremme, rue
Joseph Wauters 29, résidant à 4317 Faimes, rue A. Braas 58, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Nicolas, Dominique, née à Seraing
le 28 janvier 1959, domiciliée à 4317 Faimes, rue A. Braas 58.

Pour extrait certifié conforme : le greffier délégué, (signé) Vanan-
droye, Isabelle.

(61288)
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Opheffing voorlopig bewind
Mainlevée d’administration provisoire

Vredegerecht van het negende kanton van Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter, vredegerecht van het negende
kanton Antwerpen, verleend inzake RV 11B304 op 19 januari 2012,
werd vanaf 3 november 2011 een einde gesteld aan het voorlopig
beheer van Mr. Van Acker, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grote Steenweg 417, aangewezen bij vonnis verleend op
24 juni 2010 (rolnummer 10A428 - Rep.R. 1273/201) tot voorlopige
bewindvoerder over wijlen De Wolf, Louis, geboren te Lier op
15 april 1925, voorheen wonende te 2018 Antwerpen, « R.V.T. Lozana-
hof », Van Schoonbekestraat 54, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 12 juli 2010, blz. 45821, onder nr. 68544), gezien de beschermde
persoon overleden is.

Antwerpen, 19 januari 2012.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffer (get.) Heike Braun.
(61289)

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 20 januari 2012, werd De Roovere, Hilde, geboren te Reet op
30 januari 1967, bediende, wonende te 2630 Aartselaar, Koekoek-
straat 63, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het
kanton Boom op 7 april 2009 (rolnr. 09A432 - Rep.R. 1001/2009), tot
voorlopig bewindvoerder over De Roovere, Eugene, geboren te Niel op
3 november 1936, laatst wonende te 2840 Rumst (Reet), « Rust- en
Verzorgingstehuis De Wijtshage VZW », overleden te Rumst op
10 december 2011, met ingang van 10 december 2011 ontslagen van
haar opdracht, aangezien de beschermde persoon overleden is op
voormelde datum.

Boom, 20 januari 2012.

De griffier, (get.) Schippers, Chantal.
(61290)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Verklaart Van Den Wijngaert, Rony, bediende, wonende te
8340 Damme, Scheewege 43, aangewezen bij vonnis verleend door de
vrederechter Brugge 1 op 5 juli 2007 (rolnummer 07A574 - Rep.R. 1839/
2007) tot voorlopige bewindvoerder over Jonckheere, Suzanna, geboren
te Brugge op 29 maart 1926, gepensioneerde, laatst wonende en
verblijvende te 8730 Beernem, Kerkhofdreef 1, « RO Rusterlo » (gepu-
bliceerde in het Belgisch Staatsblad van 21 augustus 2007) met ingang
van 23 januari 2012.

Brugge, 23 januari 2012.

De afgevaardigd griffier, (get.) Matthias Buysse.
(61291)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 12 januari 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van De
Jaeger, Marten, advocaat, te 9990 Maldegem, Westeindestraat 145, als
voorlopige bewindvoerder over de goederen van Dhoore, Roger,
geboren te Maldegem op 1 mei 1933, wonende te 9990 Maldegem,
« WZC Warmhof », Begijnewater 1, gezien de beschermde persoon
overleden is te Maldegem op 11 juni 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffer (get.) Sabrina De Pauw.
(61292)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 12 januari 2012, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Wauters, Géry, wonende te 9900 Eeklo, Balgerhoeke 43, als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van Van De Voorde, Gilberta, geboren
te Waterland-Oudeman op 1 juli 1928, wonende te 9988 Sint-Laureins,
Zeestraat 1, laatst verblijvende te 9980 Sint-Laureins, Rommelsweg 12,
gezien de beschermde persoon overleden is te Sint-Laureins op
3 december 2011.

Voor eensluidend uittreksel : de griffer (get.) Sabrina De Pauw.
(61293)

Vredegerecht van het kanton Haacht

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht verleend
op 19 januari 2012 werd Thys, Marleen, geboren te Leuven op
5 augustus 1964, wonende te 3120 Tremelo, Van Espenstraat 48,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Haacht op 29 december 2010 (rolnummer 10A778 - Rep.R 2226/
2010) tot voorlopig bewindvoerder over Maria Paula Rosa Gerarda
Volckaerts, geboren te Baal op 30 september 1924, laatst verblijvende in
het « Geriatrisch Centrum Damiaan », te 3120 Tremelo, Pater Damiaan-
straat 39, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 januari 2011),
met ingang van 19 januari 2012, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Bonheiden op 25 december 2011.

Haacht, 23 januari 2011.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Discart, Mia, griffier.
(61294)

Vredegerecht van het kanton Leuven 2

Stellen vast dat er een eind gekomen is aan de opdracht van Johannes
Van Der Ven, Ypelaerstraat 3, 5081 BS Hilvarenbeek (Nederland),
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
tweede kanton Leuven op 26 juni 2007 tot voorlopige bewindvoerder
over Adriaan Van Der Ven, Tilburg 15 juni 1938, gedomicilieerd Sint-
Maartenstraat 5, 3000 Leuven, verblijvend « WZC Ter Putrkapelle »,
Bosstraat 13, 3012 Leuven, verblijvend in rechte krachtens art. 488bis k)
B.W. bij zijn voorlopige bewindvoerder, met ingang van 3 januari 2012
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Leuven op 3 januari 2012.

Leuven, 18 januari 2012.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Veronique Verbist.
(61295)

Vredegerecht van het kanton Leuven 3

Beschikking d.d. 20 januari 2012, verklaart Vandenplas, Albert,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Leuven 3 op 9 juni 2006 (rolnummer 06A1568 - Rep.R. 2682/
2006) tot voorlopige, bewindvoerder over Scheys, Simonne, laatst
wonende te 3080 Tervuren, Jezus Eiklaan 37 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 21 juni 2006), vanaf heden ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Leuven, 20 januari 2012.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(61296)
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Beschikking d.d. 20 januari 2012, verklaart Celis, Anja, advocaat,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Leuven 3 op 16 september 2011 (rolnummer 11A3053 -
Rep.R. 4112/2011) tot voorlopige, bewindvoerder over Demeule-
meester, Frieda, laatst wonende te 3000 Leuven, Minderbroeder-
straat 9b (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 september 2011),
vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 20 januari 2012.
De griffier, (get.) De Queker, Francisca.

(61297)

Vredegerecht van het kanton Oostende 1

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton vredegerecht
Oostende 1, verleend op 20 januari 212, werd Ivan Sercu, advocaat, met
kantoor te 8400 Oostende, Torhoutsesteeweg 206, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het eerste kanton Oost-
ende op 16 junli 2007 tot voorlopig bewindvoerder over Baillieul,
Frank, met ingang van heden ontheven van zijn opdracht, gezien de
beschermde persoon opnieuw in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Oostende, 20 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier (get.) Marleen Wybo.

(61298)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Par ordonnance du juge de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siégeant à Couvin, rendue le 19 janvier 2012, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du
15 septembre 2011, et publiée au Moniteur belge du 23 septembre 2011,
à l’égard de M. Francis, Richard, né à Hasselt le 13 juin 1918, domicilié
à 5560 Houyet, rue du Village 2, résidant à 5660 Cul-des-Sarts, domaine
« Les Rièzes et Les Sarts », chaussée de l’Europe 124, cette personne
étant décédée à Couvin le 23 décembre 2011, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
M. Francis, François, magistrat, domicilié à 5560 Houyet, rue du
Village 2.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique Dussenne.
(61299)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Par ordonnance du juge de paix du canton de la justice de paix de
Dour, rendue le 19 janvier 2012, Me Evelyne Decraux, avocate, ayant
son cabinet sis à 7033 Mons, rue Emile Vandervelde 104, a été déchargée
de ses fonctions d’administrateur provisoire des biens de Mme Jean-
nine Mauriciane Vrancx, née Silly le 1er mai 1936, et décédée le
8 juin 2011, domiciliée de son vivant à 7370 Dour (Blaugies), home
« Bienvenue », rue de la Frontière 77.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Charensol-Galland,
Wendy.

(61300)

Justice de paix du canton de Huy II-Hannut, siège de Hannut

Suite à la requête déposée le 2 novembre 2006, par ordonnance du
juge de paix du canton de la justice de paix de Hannut, rendue le
21 novembre 2006, M. le juge de paix du Huy II, siège de Hannut,
constate que son ordonnance du 21 novembre 2006, désignant
Mme Vanderoost, Régine, en qualité d’administrateur provisoire de
M. PreuD’Homme, Françis, né le 14 septembre 1947, cesse de produire
ses effets, cette personne étant décédée à Hannut le 22 novembre 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rycken, Jeannine.
(61301)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 18 janvier 2012, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Thuin, rendue le 23 janvier 2012, il
a été mis fin au mandat de Mme Marguerite Hontoy, retraitée,
domiciliée à 6001 Charleroi (Marcinelle), rue du Sanatorium 83, en sa
qualité d’administratrice provisoire des biens de Mme Lucienne Hayet,
née le 1er juin 1933, domiciliée en son vivant à 6120 Jamioulx
(Ham-sur-Heure-Nalinnes), résidence « Les Bruyères », rue du Sanato-
rium 74, laquelle est décédée à Jamioulx le 2 janvier 2012.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Gobert.
(61302)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
19 janvier 2012, il a été constaté que par le décès, survenu le
10 janvier 2012, de M. Vermeiren, Achiel Eduard Constant, né à Beveren
le 8 janvier 1922, domicilié à 1180 Uccle, rue du Framboisier 40, mais
résidant à la M.R.S. « Nazareth », à 1180 Uccle, chaussée de
Waterloo 961, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de
Me Valvekens, Sandrine, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles,
rue de Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(61303)

Justice de paix du canton de Visé

Suite à la requête déposée le 28 décembre 2011, par ordonnance du
juge de paix, justice de paix de Visé, rendue le 19 janvier 2012, a été
levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
31 mars 2011, et publiée au Moniteur belge du 20 avril 2011, à l’égard de
Mme Virginie Poës, domiciliée à 4602 Visé, rue Sabaré 149, cette
personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Me Lise Vandenbeylaardt, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien, Brigitte.
(61304)

Vervanging voorlopig bewindvoerder
Remplacement d’administrateur provisoire

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent, vierde kamer,
verleend op 5 januari 2012, werd beslist dat Verstraeten, Johanna,
geboren te Sint-Lievens-Houtem op 30 juli 1933, wonende te
9860 Oosterzele, Boekhoutstraat 13, een nieuwe voorlopige bewind-
voerder toegevoegd krijgt, dit in vervanging van de vorige voorlopige
bewindvoerder, voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder :
Devroe, Jan, advocaat, met kantoor te 9080 Lochristi, Zeveneken-
dorp 16.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier van het vredegerecht
van het kanton Merelbeke, (get.) De Veirman, Christiaan.

(61305)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het vrede-
gerecht derde kanton Gent, verleend op 13 januari 2012, werd Ann De
Becker, advocaat, te 9000 Gent, er kantoorhoudende te Kortrijkse-
steenweg 219, aangesteld als voorlopige bewindvoerder over Berck-
mans, Hugo, geboren te Vilvoorde op 12 januari 1965, wonende te
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9090 Melle, Lindestraat 48, in vervanging van Mr. Verbeest, Nadine,
advocaat, met kantoor te 9051 Sint-Denijs-Westrem, Driekoningen-
straat 3, aangesteld door de vrederechter van het vredegerecht derde
kanton Gent, op 6 februari 2001.

Gent, 23 januari 2012.
De afgevaardigd griffier, (get.) C. Degraeve.

(61306)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking, d.d. 19 januari 2012, verklaart Breeusaert, Magdalena,
advocaat te 2000 Antwerpen, Britselei 40, bus 17, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Kontich op
9 november 2010 (rolnummer 10A1203-Rep. R. 3027/2010, publicatie in
het B.S. 22 november 2010) tot voorlopig bewindvoerder over Paris,
Marie Odile Henriette, geboren te Laar op 7 oktober 1920, wonende te
2540 Hove, Leliestraat 48, met ingang van heden ontslagen van haar
opdracht, en voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de
voornoemde beschermde persoon : Van Etsen, Rita, wonende te
2550 Kontich, Scheihagestraat 20.

Kontich, 20 januari 2012.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.

(61307)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen op zestien januari tweeduizend en twaalf, heeft DE
BACKER, Linda Maria C., geboren te Antwerpen op 6 september 1962,
wonende te 2940 Stabroek, Smoutakker 88/A 000, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen RYSSENS, Maria Ludovica, geboren te Kalmthout op 14 juli 1931,
in leven laatst wonende te 2930 BRASSCHAAT, Prins Kavellei 75, en
overleden te Brasschaat op 2 april 2011.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van notaris Wuyts,
Filip, kantoorhoudende te 2950 Kapellen, Antwerpsesteenweg 48.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenaam gekozen woonplaats.

Antwerpen, zestien januari tweeduizend en twaalf.
De griffier, (get.) N. Wolput.

(3616)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op twintig januari tweeduizend en twaalf, hebben :

KORITTNIG, ADELHEID, geboren te Wahlern op 10 oktober 1951,
wonende te 3073 Gümligen (Zwitserland), Moosstrasse 15, handelend
in eigen naam;

KORITTNIG, RAPHAEL MARKUS, geboren te Bern op 30 juli 1975,
wonende te 3073 Gümligen (Zwitserland), Moosstrasse 15, handelend
in eigen naam,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen KORITTNIG, Rafael, geboren te Leibnitz
(Oostenrijk) op 16 maart 1933, in leven laatst wonende te 9300 AALST,
Sint-Kamielstraat 85, en overleden te Aalst op 9 december 2011.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van meester Edgard Van Oudenhove, notaris, met standplaats
9450 Denderhoutem, Iddergemsesteenweg 8.

Dendermonde, 20/01/2012.

De griffier, (get.) B. Quintelier.
(3617)

Rechtbank van eerste aanleg te Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Hasselt, op drieëntwintig januari tweeduizend en twaalf, blijkt dat
DAENEN, Robby Marcel, geboren te Sint-Truiden op 24/01/1970,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Luikersteenweg 74/202, handelend als
gevolmachtigde van DE WILDE, Frank François, geboren te Sint-
Niklaas op 23/04/1967, wonende te 3890 Gingelom, Steenweg 214,
handelend in zijn hoedanigheid van ouder en drager van het ouderlijk
gezag over zijn minderjarige kinderen :

- DE WILDE, Christophe Robert Ingrid, geboren te Leuven op
27/02/1995, wonende te 3980 Gingelom, Steenweg 214;

- DE WILDE, Elise Didier Jeannine, geboren te Leuven, op
06/01/1997, wonende te 3980 Gingelom, Steenweg 214,

teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Sint-Truiden,
d.d. 08/12/2011 (Rolnr. 11B1003 - Rep. Nr. 5571/2011), in het Neder-
lands verklaard heeft de nalatenschap van wijlen FIERS, Jeannine
Eveline, geboren te Waasmunster op 10 mei 1941, in leven laatst
wonende te 3800 SINT-TRUIDEN, Kattenstraat 3, bus 101, en overleden
te Sint-Truiden op 28 augustus 2011, te aanvaarden onder voorrecht van
boedelbeschrijving en teneinde dezer woonst te kiezen ter studie van
Mr. De Wilde, Frank, notaris, er kantoorhoudende 3890 Gingelom,
Steenweg 214.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 23/01/2412.

De griffier, (onleesbare handtekening).
(3618)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Voor de griffier J. Froyman, is vandaag, 20 januari 2012, ter griffie van
de rechtbank van eerste aanleg te IEPER, verschenen : Mevr. BE
HAEGEL, Maryannick, geboren te Roeselare op 7 januari 1961,
wonende te 8560 Wevelgem (Gullegem), Bissegemstraat 79, optredend
als volmachtdrager van Mevr. COTTIGNIES, Erna Maria, geboren te
Izegem op 28 december 1941, wonende te 8560 Wevelgem (Gullegem),
De Westakker 120, handelend in haar hoedanigheid van voogdes van
hierna genoemde verlengd minderjarige, ingevolge vonnis van de
rechtbank van eerste aanleg te Veurne, derde kamer, d.d. 23 mei 1996,
Mevr. COTTIGNIES, Patricia Cornelia, geboren te Poperinge op
9 maart 1968, wonende te 8560 Wevelgem (Gullegem), De Westakker
120, en verblijvende in de VZW Gehandicaptenzorg Maria ter Engelen,
8650 Houthulst (Klerken), Dorpsstraat 4, daartoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Menen
d.d. 20 oktober 2011.

Zij heeft in die hoedanigheid verklaard de nalatenschap van wijlen
COTTIGNIES, Monika Jenny, geboren te Gullegem op 19 mei 1943, in
leven laatst wonende te Ieper, en overleden te Ieper op 27 juni 2011, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.
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De comparante verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten
te doen kennen, binnen drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht, te sturen aan notaris de Mûelenaere, Luc, te
8560 Wevelgem (Gullegem), Europalaan 14.

Ieper, 20 januari 2012.

De griffier, (get.) J. Froyman.
(3619)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffle van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk op drieëntwintig januari tweeduizend en twaalf heeft
verklaard : DERYCKE, Ingrid, geboren te Kortrijk op 08 februari 1959,
en wonende te 8580 Avelgem, Stijn Streuvelslaan 11, handelend als
gevolmachtigde van LOMBAERT, Maarten Robert Arlette, geboren te
Waregem op 12 november 1961, en wonende te 8570 Anzegem (Ingooi-
gem), Stijn Streuvelsstraat 56, handelend in zijn hoedanigheid van
drager van het ouderlijk gezag over zijn minderjarige zoon
LOMBAERT, Pieter Julien Rosa, geboren te Kortrijk op 18 april 1995, bij
hem inwonend, handelend in haar gezegde hoedanigheid, onder voor-
recht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
MULE, Julien Johannes, geboren te Moen op 1 mei 1929, in leven laatst
wonende te 8551 ZWEVEGEM (HEESTERT), Eikenborg 21, en over-
leden te Zwevegem op 6 december 2011.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening gewettigd werd door meester Bob Bultereys, notaris te
Avelgem, en heeft zij ons tevens een afschrift vertoond van de beschik-
king van 16 januari 2012 van de vrederechter van het tweede kanton
Kortrijk, waarbij de heer Lombaert, Maarten Robert Arlette, gemach-
tigd werd om in naam van zijn voornoemde minderjarige zoon
Lombaert, Pieter Julien Rosa, de nalatenschap van wijlen MULE, Julien
Johannes, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Bob Bultereys, notaris te 8580 Avelgem, Stijn Streuvels-
laan 11.

Kortrijk, 23/01/2012.

De griffier, (get.) Marc Audoor.
(3620)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles.

Faite le 15 novembre 2011.

Par M. Wilmars, Arnaud Jean C., né à Namur le 6 octobre 1974, et
demeurant à 1060 Saint-Gilles, rue Jourdan 167.

En qualité de père et détenteur de l’autorité parentale sur son enfant
mineur, Wilmars, Margot, née à Bruxelles le 17 avril 2007.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Gilles,
d.d. 18 octobre 2011.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de Gould, Christine Elizabeth, née à Orlando en
Floride (Etats-Unis d’Amérique) le 21 juillet 1971, de son vivant
domiciliée à Saint-Gilles, rue Jourdan 167, et décédée à Uccle le
22 septembre 2011.

Dont acte, signé, après lecture. (Signé) Wilmars, Arnaud; M. Soudant.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de
l’insertion à Me Bleeckx, Gaëtan, notaire, à 1060 Saint-Gilles, place Van
Meenen 2.

Le greffier délégué, (signé) Muriel Soudant.
(3621)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du
23 janvier 2012.

Aujourd’hui le 23 janvier 2012, comparaît au greffe civil du tribunal
de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
par-devant nous, Docquier, Nicole, greffier.

Me Scutenelle, Laurence, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Mme Kaczmarek, Lucie, née à Pont-
de-Loup le 1er juin 1940, domiciliée à 6240 Farciennes, quartier du
Pachy-Hue 57.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Châtelet, le 16 mars 2009.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du canton de Châtelet, le 5 décembre 2011.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de Vos, Christian Roland
Louis, né à Charleroi le 19 mars 1960, de son vivant domicilié à
Châtelet, rue des Français 12/04/1, et décédé à Châtelet, le
26 février 2010.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Debray, Charles, notaire de résidence
à 6200 Châtelineau, rue de la Vallée 51.

Charleroi, le 23 janvier 2012.
Pour le greffier chef de service, le greffier, (signature illisible).

(3622)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille douze, le vingt janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

Ont comparu :

Toussaint, Michaël, né à Liège le 13 mai 1971, domicilié à
4920 Aywaille, rue des Genêts 11, agissant en nom personnel et porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte
pour et au nom de :

Toussaint, Isabelle, née à Liège le 6 octobre 1978, domiciliée à
6941 Tohogne, rue de Presseux 26.

Toussaint, Annick, née à Liège le 7 novembre 1972, domiciliée à
4920 Aywaille, Fy 12.

Lesquels comparants ont déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire
la succession de Toussaint, Georges Yvon, né à Seraing le 24 mars 1961,
de son vivant domicilié à Aywaille, rue El Semme 1, et décécé à
Aywaille le 5 janvier 2012.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Michel Hubin, notaire, à 4000 Liège, place de Bronc-
kart 15.
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Dont acte signé, lecture faite par les comparants et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3623)

L’an deux mille douze, le vingt janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

Ont comparu :

Tamir, Bouchaib, né à Casablanca (Maroc) en 1950, domicilié rue
Basse-Wez 266, à Liège, porteur d’une procuration sous seing privé, qui
restera annexée au présent acte, pour et au nom de El Mourabit,
Rachida, née à Casablanca (Maroc) en 1957, agissant conjointement
avec le comparant en leur qualité de représentants légaux de leur enfant
mineur d’âge, Tamir, Nizar, né à Liège le 21 août 2000, tous deux
domiciliés avec le comparant.

Et à ce autorisés par ordonnance du juge de paix du quatrième
canton de Liège rendue le 14 décembre 2011, ordonnance qui est
produite en copie conforme et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession testamentaire de Duvivier, Jean François, né
à Houtain-Saint-Siméon le 24 juillet 1932, de son vivant domicilié à
Liège 2, rue Alex Bouvy 2A, bte 61, et décédé à Liège le
9 septembre 2011.

Le testament se trouvant au rang des minutes de Me Fransolet,
notaire à Vaux-sous-Chèvremont.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Françoise Fransolet, notaire, rue de la Station 21, à 4051 Vaux-
sous-Chèvremont.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3624)

L’an deux mille douze, le vingt janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

Godin, Philippe, avocat, à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60, porteur
d’une procuration sous seing privé qui restera annexée au présent acte,
pour et au nom de Lazarevic, Mirjana, née à Paracin (Serbie) le
3 juin 1961, domiciliée à 4040 Herstal, rue Croix Jurlet 152.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession testamentaire de Grenson, Odilon, né à Liège
le 20 décembre 1928, de son vivant domicilié à Liège 2, rue de Porto 15,
et décédé à Liège, le 29 octobre 2010.

Le testament se trouve au rang des minutes de Me Roland Stiers,
notaire, à 4020 Bressoux, quai du Roi Albert 53.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile, en son étude
dûment citée ci-dessus.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3625)

L’an deux mille douze, le vingt-trois janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège.

A comparu :

De Marchin, Pierre, né à Liège le 14 février 1955, domicilié rue des
Bouvreuils 6, à 4121 Neupré, agissant en qualité de porteur de l’autorité
parentale concernant sa fille mineure d’âge, De Marchin, Charlotte, née
à Liège le 3 mai 1994, domiciliée avec son père.

Et à ce autorisé par ordonnance de Mme le juge de paix suppléant
du canton de Sprimont, rendue en date du 11 janvier 2012, ordonnance
produite en photocopie et qui restera annexée au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Grisay, Lucien Joseph Marcel, né à Seraing
le 22 février 1927, de son vivant domicilié à Seraing, rue des Perven-
ches 3, et décédé à Liège le 26 août 2011.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Caprasse, Etienne, notaire, rue de Bierset 1, à 4460 Grâce-
Hollogne.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3626)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mil douze, le vingt janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, et par-devant
nous, Michel Hernalsteen, greffier, ont comparu :

M. Pauly, Wessel (neveu du défunt), né à Bilzen le 13 juillet 1978,
domicilié à 3590 Diepenbeek, Nanofstraat 15.

Mme Pauly, Vera (nièce du défunt), née à Bilzen le 20 mai 1981,
domiciliée à 3740 Bilzen, Grotstraat 16a.

Lesquels comparants, ont déclaré en langue française, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de M. Paulij, Hendrik, domicilié en
son vivant à 5000 Namur, chaussée de Charleroi 218, et décédé à Phnom
Penh (Cambodge) en date du 1er août 2011.

Dont acte requis par les comparants, qui après lecture, signent avec
nous, Michel Hernalsteen, greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Mes Boes & Joossens, notaires associés, à
3620 Lanaken, Stationsstraat 85.

Namur, le 20 janvier 2012.
Le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.

(3627)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 1154
van het Gerechtelijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 1154
du Code judiciaire

Par décision du 16 janvier 2012, M. le juge de paix du
deuxième canton de Liège, a désigné Mme Marcelle Coulon,
domiciliée chemin du Passage 11, à 4130 Hony, en qualité de
curateur aux meubles à la succession réputée vacante de Goethals,
Johnny, né le 12 octobre 1953, en son vivant domicilié à 4000 Liège, rue
Sainte-Véronique 11/002, et décédé le 22 décembre 2011.
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Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur, dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) M. Coulon, avocat.
(3628)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Verbeherend bericht

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Rechtzetting van de publicatie in het Belgisch Staatsblad d.d;
30 december 2011, blz. 81783, nr. 48407, inzake H.V.A.C.Line BVBA :

« ... werd de opschorting met het oog op gerechtelijke reorganisatie
door collectief akkoord toekend... », moet worden : « ... werd de
opschorting met het oog op gerechterlijke reorganisatie door minnelijk
akkoord toekend... »

De griffier, (get.) R. Gentier.
(3629)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 17 januari 2012 werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake : Belgische Financiële Dienst NV, met
vennootschapszetel te 2300 Turnhout, Rubensstraat 165/1, met
ondernemingsnummer : 0449.441.184, aard van de handel : aanbieden
van levensverz. en fin. producten.

Gedelegeerd rechter : Nuyens, Marc, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschoring : een maand, alleszins tot de zitting van
14 februari 2012.

Tevens werd als gerechtsmandataris aangesteld : Mr. S. Heylen,
advocaat, te 2270 Herenthout, Langstraat 128/B.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3630)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 17 januari 2012 werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake : Belgische Spaar-Unie BVBA, met
vennootschapszetel te 2300 Turnhout, Rubensstraat 165/1, met
ondernemingsnummer : 0465.927.028, aard van de handel : tus. pers.
verzekeringen, spaar-kredietwezen.

Gedelegeerd rechter : Nuyens, Marc, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschoring : een maand, alleszins tot de zitting van
14 februari 2012.

Tevens werd als gerechtsmandataris aangesteld : Mr. S. Heylen,
advocaat, te 2270 Herenthout, Langstraat 128/B.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3631)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 17 januari 2012 werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake : JR Capital Consulting BVBA, met
vennootschapszetel te 2300 Turnhout, Rubensstraat 165/1, met
ondernemingsnummer : 0882.871.630, aard van de handel : tus. pers.
verzekeringen, spaar-kredietwezen.

Gedelegeerd rechter : Nuyens, Marc, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschorting : een maand, alleszins tot de zitting van
14 februari 2012.

Tevens werd als gerechtsmandataris aangesteld : Mr. S. Heylen,
advocaat, te 2270 Herenthout, Langstraat 128/B.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3632)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 17 januari 2012 werd de procedure van gerechtelijke
reorganisatie geopend inzake : Be-Stone NV, met vennootschapszetel te
2400 Mol, Nieuwstraat 54, met ondernemingsnummer : 0430.889.737,
aard van de handel : fabr. producten en maatwerk in natuursteen.

Gedelegeerd rechter : Dieleman, Inge, p/a de Merodelei 11-13,
2300 Turnhout.

Duur van de opschoring : vier maanden, alleszins tot de zitting van
8 mei 2012.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3633)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 17 januari 2012 werd een verlenging van de opschor-
ting conform artikel 38 van de wet op de continuïteit van de onderne-
ming van 31 januari 2009 toegestaan inzake : Power Plate Belgium
BVBA, met vennootschapszetel te 2200 Herentals, Vennen 4, met
ondernemingsnummer : 0870.848.875, aard van de handel : sport- en
afslankingsproducten.

Duur van de verlenging van de opschoring : twee maanden, alleszins
tot de zitting van 28 februari 2012.

Stemming reorganisatieplan : 28 februari 2012, om 10 u 30 m,
rechtbank van koophandel Turnhout, te Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3634)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, van 17 januari 2012 werd in de opschorting inzake : Gil
Claes Producties BVBA, met vennootschapszetel te 2250 Olen,
Gerheiden 87, met ondernemingsnummer : 0434.763.007, aard van de
handel : organisatie van congressen en beurzen.

Een nieuwe datum van stemming over het reorganisatieplan
bepaald : 7 februari 2012, om 11 uur, rechtbank van koophandel Turn-
hout, de Merodelei 11-13 (zittingzaal).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3635)

Tribunal de commerce Neufchâteau

Par jugement prononcé le 20 janvier 2012, le tribunal de commerce
de Neufchâteau a prorogé au 21 mars 2012 le sursis accordé à la SA
Combubois - André Noiset, dont le siège social est sis à 6637 Fauvillers,
Sainlez 9/E, B.C.E. n° 0886.043.827, pour l’activité d’aménagement
extérieurs, exploitation forestière et production, stockage, séchage et
livraison de bois déchiqueté à destination de chaudières automatiques
ainsi que la production de copaux de bois pour parcs et jardins.

Le tribunal proroge pour la même durée le mandat du mandataire
chargé du transfert sous autorité de justice Me Olivier Schmitz, avocat,
à 6600 Bastogne, avenue Mathieu 37/b.

Pour extrait conforme : le mandataire de justice, (signé) Me Olivier
Schmitz.

(3636)
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Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 24 januari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, werd gesloten verklaard bij vereffening het
faillissement van de BVBA Gamma-Rec, Lange Van Bloerstraat 80,
2000 Antwerpen.

Ondernemingsnummer : 0414.146.844.

Curator : Mr. Dirk Vanes.

Vereffenaar : Leopold Felsenstein, Alfred Nobellaan 9, bus 22,
2660 Antwerpen (Hoboken).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dirk Vanes, curator q.q.
(3637)

Bij vonnis van 24 januari 2012, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Antwerpen, werd gesloten verklaard bij vereffening het
faillissement van de NV Benelux Courier, Klokstraat 21,
2600 Antwerpen (Berchem).

Ondernemingsnummer : 0426.492.964.

Curator : Mr. Dirk Vanes.

Vereffenaar : Walter, Lever, Bokslaarstraat 99, 9160 Lokeren.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Dirk Vanes, curator q.q.
(3638)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 januari 2012, werd het faillissement
van André, Thierry, wonende te 8370 Blankenberge, K. Deswert-
laan 51/301, met ondernemingsnummer 0677.340.670, afgesloten bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(3639)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 januari 2012, werd het faillissement
van Staes, Marcel P.V.B.A., destijds met maatschappelijke zetel te
8380 Brugge, Vismijnstraat 10, afgesloten bij vereffening.

Stelt vast dat niet kan worden vastgesteld wie als vereffenaars dienen
te worden beschouwd overeenkomstig artikel 185 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(3640)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 16 januari 2012, werd het faillissement
van Maes, Filip, wonende te 8700 Tielt, Baudeloostraat 7, met
ondernemingsnummer 0877.456.357, afgesloten bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(3641)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
20 januari 2012, op bekentenis, de eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Agro - Maas NV, ladingcontrolebedrijf en agencies,
met maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Voorhaven-
laan 14/T, hebbende als ondernemingsnummer 0434.052.927.

Rechter-commissaris : Mevr. Callebaut, Lucrèce.

Datum staking der betalingen : 20 januari 2012.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent vóór 17 februari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 2 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. Rydant, Gert, advocaat, kantoorhoudende te
9050 Gentbrugge, Brusselsesteenweg 691.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(3642)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
19 januari 2012, op bekentenis, de vijfde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Alain David BVBA, zonnecenter, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 9070 Destelbergen, Ten Berg 5, hebbende als
ondernemingsnummer 0441.166.985.

Rechter-commissaris : dhr. Broos, Peter.

Datum staking der betalingen : 15 september 2011.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent vóór 16 februari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 1 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. Moens, Walter, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Burggravenlaan 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(3643)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent d.d.
19 januari 2012, op bekentenis, de zesde kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Verhas BVBA, stukadoorswerk, met maatschap-
pelijke zetel gevestigd te 9040 Evergem, Lijkstraatje 4/A, hebbende als
ondernemingsnummer 0870.935.482.

Rechter-commissaris : dhr. Kiekens, Frank.

Datum staking der betalingen : 10 januari 2012.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent vóór 16 februari 2012.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 1 maart 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill.W.).

De curator : Mr. Van Asch, Véronique, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Suzanne Lilarstraat 91, bus 201.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(3644)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20100159), De Weirdt,
Anneke, Rostijnenstraat 4, 9080 Lochristi, met ondernemings-
nummer 0870.231.441, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3645)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20110340), Sebtari Mouley
Omar (Baccouche Comm. V. F335/11), Aatstraat 77, 9600 Ronse, afge-
sloten op 10 januari 2012, door ontoereikend actief-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3646)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20100172), De Veirman,
Mieke, Cocquytstraat 19/A000, 9900 Eeklo, met ondernemings-
nummer 0742.422.954, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief-niet-verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3647)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 19990163), Euro Manage-
ment Consultant BVBA, Brusselsesteenweg 360, 9050 Gentbrugge, met
ondernemingsnummer 0451.178.375, afgesloten op 10 januari 2012,
door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Mr. Ivan Van Der Worst, advo-
caat, met kantoor te 9000 Gent, Pekelharing 4.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3648)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20050226), Timmermans
Consult NV, Salisburylaan 2A, 9820 Merelbeke, met ondernemings-
nummer 0455.251.583, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Mr. Helena De Schryver, advo-
cate, met kantoor te 9000 Gent, Rijsenbergstraat 37.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3649)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20110187), LTBW GCV,
Europalaan 12, bus 01, 9070 Destelbergen, met ondernemings-
nummer 0895.599.218, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Filipov, Arseni, wonende te
9240 Zele, Lokerenbaan 28/W007.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3650)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20110259), M.E.T. Transports
BVBA, Gasmeterlaan 178, 9000 Gent, met ondernemings-
nummer 0875.062.734, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Memmedov, Yunus, wonende te
9700 Shumer (Bulgarije), Vtora 11.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3651)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20100440), Horeca Exploita-
ties GCV, Koningin Astridplein 28, bus 7, 9900 Eeklo, met
ondernemingsnummer 0896.947.815, afgesloten op 10 januari 2012,
door ontoereikend actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Pierre Garré, met laatst gekend
adres te 8370 Blankenberge, Zeedijk 171, bus 3.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3652)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20110057), Real Cleaning
BVBA, rue D’Acoz 111, bus 3/2, 6200 Châtelet, met ondernemings-
nummer 0864.075.307, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Silviya Ivanova, met laatst
gekend adres te 9000 Gent, Dendermondsesteenweg 271C.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3653)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20080219), The Lords Time
GCV, Bevrijdingslaan 290, 9000 Gent, met ondernemings-
nummer 0460.348.439, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Akram, Mohammed, zonder
gekende woonst.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3654)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20050115), Media Comm.
BVBA, Blekerijstraat 75, bus 25, 9000 Gent, met ondernemings-
nummer 0459.345.280, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Katrien Damman, wonende te
9700 Oudenaarde, Magnoliadreef 19.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3655)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20050207), Im-Sat BVBA,
Rodelijvekensstraat 1, 9000 Gent, met ondernemingsnum-
mer 0464.147.374, afgesloten op 10 januari 2012, door ontoereikend
actief.

Worden beschouwd als vereffenaar : Monika Zuhlke, wonende te
Duitsland, 42499 Hückeswagen Nordrhein-Westfalen, Bachstrasse 15a.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3656)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20010085), Fleur BVBA,
Manchesterstraat 14, 9000 Gent, met ondernemingsnum-
mer 0449.863.333, afgesloten op 10 januari 2012, door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Marc De Blieck, wonende te
9000 Gent, Ijkmeesterstraat 30.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3657)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20100464), Vjoew BVBA,
Franklin Rooseveltlaan 349, bus 8, 9000 Gent, met ondernemings-
nummer 0886.490.720, afgesloten op 10 januari 2012, door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Damien, Mahieu, wonende te
8793 Waregem (Sint-Eloois-Vijve), Posterijstraat 58.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3658)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20110067), Cheetah Projects
BVBA, Veldstraat 19, 9820 Merelbeke, met ondernemings-
nummer 0461.158.685, afgesloten op 10 januari 2012, door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Olivier Van Pamel, wonende te
9630 Zwalm, S.V.D. Veldestraat 35.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3659)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20080327), Yeni BVBA,
Guido Gezellelaan 131, 9800 Deinze, met ondernemingsnum-
mer 0874.349.486, afgesloten op 10 januari 2012, door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Yeni Mehmed, wonende te
9830 Sint-Martens-Latem, Moeder Thomasinelaan 7/A000.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3660)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20000140), Reklameburo
Roland NV, Ottergemsesteenweg 267, bus 1, 9000 Gent, met
ondernemingsnummer 0419.393.851, afgesloten op 10 januari 2012,
door vereffening.

Worden beschouwd als vereffenaar : Roland De Laethauwer,
wonende te 8620 Nieuwpoort, Zeedijk 74/0801.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3661)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
10 januari 2012, werd het faillissement (nr. 20100116), Ketsman, Jeroen,
Albertpolderstraat 21, 9960 Assende, met ondernemingsnum-
mer 0811.022.146, afgesloten op 10 januari 2012, door vereffening-
verschoonbaar.

(Get.) R. Van de Wynkele, hoofdgriffier.
(3662)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
23 januari 2012, werd het faillissement van de NV Postron, met
vennootschaps- en uitbatingszetel te 8900 Ieper, Oostkaai 62, faillis-
sement geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum van
10 juli 2008, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht dat
deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillissement
de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van haar veref-
fening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar wordt beschouwd :
de heer Rudi Werner, vertegenwoordiger van de BVBA RW Services,
met zetel te 8970 Poperinge, Keer van de Ommegang 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(3663)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
23 januari 2012, werd het faillissement van D’Hondt, Angelo, geboren
te Menen op 29 september 1977, wonende en voorheen handeldrijvende
te 8940 Wervik, Menensesteenweg 174, faillissement geopend bij vonnis
van deze rechtbank in datum van 16 september 2010, gesloten door
vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(3664)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
23 januari 2012, werd het faillissement van de BVBA Leiestraat, met
vennootschaps- en uitbatingszetel te 8940 Wervik (Geluwe), Menen-
straat 81, faillissement geopend bij vonnis van deze rechtbank in datum
van 7 januari 2010, gesloten door vereffening en werd gezegd voor recht
dat deze beslissing tot sluiting van de verrichtingen van het faillis-
sement de rechtspersoon ontbindt en de onmiddellijke sluiting van
haar vereffening meebrengt.

Tevens werd gezegd voor recht dat in toepassing van artikel 185 van
het Wetboek van Vennootschappen als vereffenaar worden beschouwd :

Mevr. Sandrine Delaere, wonende te 8930 Menen, Paradijsstraat 22;

de heer Yvan Spillier, wonende te 8930 Menen, Paradijsstraat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(3665)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, d.d.
23 januari 2012, werd de gefailleerde Devos, Tania, geboren te Menen
op 3 februari 1974, voorheen wonende te 8890 Moorslede, Noord-
straat 9, thans wonende te 8940 Wervik, Ooststraat 2, verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) C. Melsens.
(3666)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oedenaarde,
2e kamer, de datum 19 januari 2012, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van Carine Verbeirens, geboren te Ninove op
21 april 1962, wonende te 9700 Oudenaarde, Abdijstraat 113, thans
verblijvende te 9700 Oudenaarde, Serpentstraat 59, met ondernemings-
nummer 0735.225.554 met activiteit de uitbating van een café genaamd
Den Reinaert te 9700 Oudenaarde, Abdijstraat 113.

De datum staking van betaling de vastgesteld op 5 januari 2012.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Karl Otte-
vaere.

Curator : Mr. Katie Coppens, advocaat te 9700 Oudenaarde,
Einestraat 34.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14 vóór 19 februari 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
6 maart 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 6 juli 2012, 6 november 2012, 6 maart 2013 en
6 juli 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvorderingen of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van fallietverklaring
(artikel 63 F.W.).
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Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin bij bevestingen dat hun verbintenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyden,
griffier.

(3667)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
2e kamer, de datum 19 januari 2012, werd op dagvaarding het faillis-
sement uitgesproken van de heer Marc Gielen, geboren te Bree op
5 maart 1977, ambtshalve afgeschreven te 9681 Maarkedal, Oude
Heerweg 3, momenteel zonder gekende woon -en/of verblijfplaats in
België of het buitenland, met ondernemingsnummer 0885.063.236.

De datum staking van betaling de vastgesteld op 19 januari 2012.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Thierry
Gernay.

Curator : Mr. Caroline De Jonge, advocaat te 9700 Oudenaarde, Sint-
Lucastraat 6.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14 vóór 19 februari 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
6 maart 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 6 juli 2012, 6 november 2012, 6 maart 2013 en
6 juli 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvorderingen of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van fallietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin bij bevestingen dat hun verbitenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter en artikel 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyden,
griffier.

(3668)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
2e kamer, de datum 19 januari 2012, werd op dagvaarding het faillis-
sement uitgesproken van BVBA KRDM, met zetel te 9700 Oudenaarde,
Meerbloem-Melden 46, met ondernemingsnummer 0808.647.329.

De datum staking van betaling de vastgesteld op 19 januari 2012.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken de heer Thierry
Gernay.

Curator : Mr. Caroline De Jonge, advocaat te 9700 Oudenaarde, Sint-
Lucasstraat 6.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde,
Bekstraat 14 vóór 19 februari 2012.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
6 maart 2012 ter griffie van de rechtbank van koophandel te Ouden-
aarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie zullen
neergelegd worden op 6 juli 2012, 6 november 2012, 6 maart 2013 en
6 juli 2013.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidsstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvorderingen of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van fallietverklaring
(artikel 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring neerleggen
waarin bij bevestingen dat hun verbitenis niet in verhouding met hun
inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72ter en artikel 72bis F.W.).
Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyden, griffier.

(3669)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Lapillus Production
NV, Meerseweg 135D, 2321 Meer, met ondernemingsnum-
mer 0467.114.980, failliet verklaard op 26 september 2000, afgesloten. -
Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Van der Velden, Wilhelmus.

Met laatst gekend adres : Meerseweg 159, te 2321 Meer.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3670)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Cactiflora BVBA, Zavel-
straat 12, 2275 Lille, met ondernemingsnummer 0453.651.677, failliet
verklaard op 1 december 2009, afgesloten. - Door vereffening beëin-
digd.

Vereffenaar : Mr. Piedfort.

Met laatst gekend adres : 2275 Gierle, Denefstraat 102.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3671)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Meplast BVBA, Lil 35,
2450 Meerhout, met ondernemingsnummer 0404.178.412, failliet
verklaard op 1 september 2009, afgesloten. - Door vereffening beëin-
digd.

Vereffenaar : Ooms, Michaël.

Met laatst gekend adres : 2440 Geel, Xantenstraat 34D.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3672)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. OK Montage BVBA,
Varendonksesteenweg 7, 2230 Herselt, met ondernemingsnum-
mer 0466.988.583, failliet verklaard op 23 december 2008, afgesloten. -
Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Ooms, Kris.

Met laatst gekend adres : 2230 Herselt, Varendonksesteenweg 7.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3673)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Sve.De.Tra BVBA,
goederenvervoer op de weg, Gasthuisstraat 4, bus 4, 2340 Beerse, met
ondernemingsnummer 0892.894.204, failliet verklaard op 29 juni 2010,
afgesloten. - Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : De Poorter, Sven.

Met laatst gekend adres : 9230 Wetteren, Vijverstraat 9.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3674)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Progress-T BVBA
woonstkeuze : Verbeke, Belsehei 2, 2440 Geel, met ondernemings-
nummer 0458.690.234, failliet verklaard op 26 januari 2010, afgesloten.
- Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Verbeke, Mariette.

Met laatst gekend adres : 9100 Sint-Niklaas, Bremstraat 67, bus 001.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3675)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Voegwerken Van Bladel
BVBA, Lopelandstraat 22, 2480 Dessel, met ondernemings-
nummer 0864.104.704, failliet verklaard op 24 februari 2009, afgesloten.
- Door vereffening beëindigd.

Vereffenaar : Govaerts, Nick.

Met laatst gekend adres : 2480 Dessel, Lopelandstraat 22.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3676)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Lapillus Collection NV,
Meerseweg 135, 2321 Meer, met ondernemingsnummer 0468.756.656,
failliet verklaard op 26 september 2000, afgesloten. - Door vereffening
beëindigd.

Vereffenaar : Van der Velden, Wilhelmus.

Met laatst gekend adres : Meerseweg 159, 2321 Meer.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3677)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Trendies Fashion BVBA,
Vrijheid 30, 2320 Hoogstraten, met ondernemingsnum-
mer 0425.536.822, failliet verklaard op 22 juni 2010, afgesloten bij veref-
fening.

Vereffenaar : Hickinson, Eddy.

Met laatst gekend adres : 4872 MP Etten-Leur (Nederland), Fazant 7.
De griffier, (get.) L. Peeters.

(3678)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Van Hoydonck, Sarah,
vennoot van de VOF Ceuppens, Peter, geboren op 14 augustus 1985 te
Zoersel, Bergenstraat 2, 2322 Minderhout, met ondernemings-
nummer, failliet verklaard op 7 september 2010, afgesloten. - Afgesloten
wegens gebrek aan aktiva-niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3679)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Ceuppens, Peter,
vennoot van de VOF Ceuppens, Peter, geboren op 13 juni 1974 te
Hoogstraten, Bergenstraat 2, 2322 Minderhout, met ondernemings-
nummer, failliet verklaard op 7 september 2010, afgesloten. - Afgesloten
wegens gebrek aan aktiva-niet verschoonbaar.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3680)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd het Fail. Ceuppens, Peter, VOF,
Mouterijstraat 5, bus 4, 2320 Hoogstraten, met ondernemingsnummer
0893.459.179, failliet verklaard op 7 september 2010, afgesloten. -
Afgesloten bij gebrek aan actief.

Vereffenaar : Mr. D. Boeckx.

Met laatste gekend adres : 2300 Turnhout, Leopoldstraat 20.

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3681)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd De Ster BVBA, gevestigd te
Hoogzand 1, 2235 Hulshout, met ondernemingsnummer 0809.762.928,
eetgelegenheid, failliet verklaard op dagvaarding O.M.

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curator : Mr. Van Dijck, Hilde, advocate, te 2200 Morkhoven, Molen-
straat 57.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3682)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Stal Amani BVBA, gevestigd te
Poederleeseweg 164, 2200 Herentals, met ondernemingsnummer
0888.923.539, manège, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Drooghmans, Gustaaf.

Curator : Mr. Peeters, Ludwig, advocaat, te 2250 Olen, Gerheiden 66.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3683)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Verboven, Patrick, zaakvoerder
van de Vroem-Vroem GCV, geboren op 14 februari 1965 te Herentals,
gevestigd te Nieuwstraat 31, 2290 Vorselaar, bedeling reclamedrukwerk
+ uitbating frituur, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curatoren : Mr. Roefs, Wim, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 31; Mr. Nysmans, Wim, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 31.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3684)
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Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Vroem-Vroem GCV, gevestigd
te Nieuwstraat 29, 2290 Vorselaar, met
ondernemingsnummer 0892.577.172, bedeling reclamedrukwerk +
uitbating frituur, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Nuyens, Marc.

Curatoren : Mr. Roefs, Wim, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 31; Mr. Nysmans, Wim, advocaat, te 2340 Beerse, Bisschops-
laan 31.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3685)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Vromans België BVBA, geves-
tigd te Tichelarijstraat 56, bus 4, 2300 Turnhout, met ondernemings-
nummer 0434.831.796, algemene bouw van residentiële gebouwen, fail-
liet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Deleu, Maria.

Curatoren : Mr. de Chaffoy, Jean, advocaat, te 2300 Turnhout, de
Merodelei 37; Mr. Plessers, Luc, advocaat, te 2300 Turnhout, de Mero-
delei 37.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3686)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Svea & C° BVBA, gevestigd te
Zandstraat 77, 2200 Herentals, met ondernemingsnum-
mer 0894.740.173, kapsalon, failliet verklaard op aangifte (bekentenis)
(art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Sleebus, Roeland.

Curatoren : Mr. Piedfort, Ria, advocate, te 2275 Gierle,
Denefstraat 102; Mr.Willems, Petra, advocate, te 2275 Gierle, Denef-
straat 102.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3687)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Maroly NV, gevestigd te Lierse
Steenweg 87, 2288 Bouwel, met ondernemingsnummer 0438.278.266,
onroerend goed, failliet verklaard op aangifte (bekentenis) (art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Boiy, Jef.

Curator : Mr. Van Dijck, Hilde, advocate, te 2200 Morkhoven, Molen-
straat 57.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3688)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout, d.d. 17 januari 2012, werd Goethuys, Rigo, geboren op
21 april 1970 te Aarschot, wonende Westerlosesteenweg 129, bus 1,
2230 Herselt, met ondernemingsnummer 0890.617.079, uitbating te
2230 Herselt, Diestsebaan 17, broodjesbar, failliet verklaard op aangifte
(bekentenis) (art. 11. FW).

Rechter-commissaris : Van Brecht, Herman.

Curator : Mr. Notelteirs, An, advocate, te 2280 Grobbendonk, Vier-
selsebaan 14A.

Tijdstip van ophouding van betaling : 17 januari 2012.

Indiening schuldvordering voor 14 februari 2012.

Neerlegging eerste P.V. nazicht schuldvorderingen op
28 februari 2012.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld hiervan
een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en art. 72ter Fail.W.).

De griffier, (get.) L. Peeters.
(3689)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 17 janvier 2012, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé la clôture par liquidation d’actif de la faillite de la SCRL La
Taverne Centrale, ayant eu son siège social, rue de la Cathédrale 62, à
4000 Liège, numéro d’entreprise 0431.528.749, et indique en qualité de
liquidateur M. Antonio Otello, domicilié rue Neuve Voie 7, à
4460 Grâce-Hollogne, organe dirigeant de la société faillie.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Dewez, avocat, rue des Remparts 6,
à 4600 Visé.

(3690)

Par jugement du 17 janvier 2012 le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close par liquidation d’actif la faillite de la SCS La Clé, Cattoul
et Cie, ayant eu son siège social à 4000 Liège, rue Coqraimont 7, étant
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0477.358.576.

Décharge est donnée au curateur de sa gestion.

Liquidateur désigné : M. Jean-Luc Cattoul, rue Saint-Gilles 343,
bte 42, à 4000 Liège.

Le tribunal a déclaré la société dissoute.

Les curateurs : (signé) Adrien Absil, avocat, rue des Vennes 38, à
4020 Liège, et Yves Bisinella, avocat, rue Mattéotti 36, à 4102 Ougrée.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(3691)
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Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 19 janvier 2012, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré sur citation la faillite de M. Olivier Comelli, né le
17 février 1972, agissant en sa qualité d’associé commanditaire de la
SCS Home Rénovation Olivier Comelli, dont le siège social est situé à
5060 Moignelée, rue Auguste Meilleur 40, ayant comme activité la
construction d’autoroutes, de routes, de rues, de chaussées et autres
voies pour véhicules et piétons, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0806.093.457.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 19 janvier 2012,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Lesoye, Michel, juge consulaire.

Curateur : Me Schumacker, Marielle, rue du Lombard 85,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur, le 29 février 2012,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. Dehant.
(3692)

Par jugement du 19 janvier 2012, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré sur citation la faillite de la SCS Home Rénovation Olivier
Comelli, dont le siège social est situé à 5060 Moignelée, rue Auguste
Meilleur 40, ayant comme activité la construction d’autoroutes, de
routes, de rues, de chaussées et autres voies pour véhicules et piétons,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0806.093.457.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 19 janvier 2012,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Lesoye, Michel, juge consulaire.

Curateur : Me Schumacker, Marielle, rue du Lombard 85,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur, le 29 février 2012,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. Dehant.
(3693)

Par jugement du 19 janvier 2012, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré sur citation la faillite de la SPRL Les Jardins de Madisson,
dont le siège social est situé à 5002 Saint-Servais, rue de Bricgniot 54,
ayant comme activité la création et l’entretien de jardins, de parcs et
d’espaces verts pour installations sportives, services d’aménagement
paysager, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0886.447.366.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 19 janvier 2012,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Dor, Christophe, juge consulaire.

Curateur : Me Marchal, Pierre Luc, rue de Dave 459, 5100 Jambes
(Namur).

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur, le 29 février 2012,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. Dehant.
(3694)

Par jugement du 19 janvier 2012, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré sur citation la faillite de la SPRL Groupe interculturel de
Promotion de la Santé et des Arts, en abrégé : « G.I.P.S.A. », dont le
siège social est situé à 5000 Namur, rue Godefroid 43, ayant une activité
relative aux soins de la santé mentale, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0882.478.086.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 19 janvier 2012,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Dor, Christophe, juge consulaire.

Curateur : Me Marchal, Pierre Luc, rue de Dave 459, 5100 Jambes
(Namur).

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur, le 29 février 2012,
avant 16 heures, au 2e étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) A.-P. Dehant.
(3695)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 19951195, de
Marbach, Christophe, rue Haute 2, FR-59600 Mairieux (France), et a
déchargé Me Pattyn, Patrick, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Dedecker, Patrice, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3696)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20080011, de
la SA Chaopraya, dont le siège social était sis rue de la Station 149, à
7700 Mouscron, ayant le n° B.C.E. 0441.127.294, et a déchargé
Me Mercier, Olivier, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Vanoverschelde, Luc, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Luong Qui Mai, Doorniksesteenweg 111, 8510 Kortrijk
(Marke).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3697)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 19970117, de
la SA Fravo, dont le siège social était sis rue Théodor Kluber, BP 50, à
7711 Dottignies, ayant le n° B.C.E. 0416.930.942, et a déchargé
Me Debonnet, Victor, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Storme, Jean-François, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Vermandere, Dany, Abdyweg 18, 8560 Wevelgem.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3698)
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Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 19860022, de
la SPRL EGL, dont le siège social était sis rue de la Goudinière 13, à
7542 Mont-Saint-Aubert, et a déchargé Me Gustin, Jean Max, de ses
fonctions de curateur et M. le juge consulaire Favier, Vincent, de ses
fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Lecroart, Marc, rue Guillaume Charlier 112, à
7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3699)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 80 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 19950079, de
la SA Descoroutes, dont le siège social était chaussée de Devant la Ville,
à 7604 Callenelle, et a déchargé Me Debonnet, Victor, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Dedecker, Patrice, de ses fonctions
de juge-commissaire.

Liquidateur : Deconinck, Martine, rue de la Cordonnerie 16/21, à
7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3700)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090153, de
Przybysz, Jérémy, rue des Champs (H) 7, à 7712 Herseaux, ayant le
n° B.C.E. 0888.239.985, et a déchargé Me Dehaene, John, de ses fonctions
de curateur et M. le juge consulaire Celenza, Michel, de ses fonctions
de juge-commissaire.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3701)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100033, de
la C.R.C. Construction, dont le siège social était sis rue Saint-Martin
(L) 7B, à 7900 Leuze-en-Hainaut, ayant le n° B.C.E. 0893.752.753, et a
déchargé Me Debonnet, Victor, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire Degauquier, Bernard, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : Contino, Pietro, avenue de la Basilique 6/21, à
7603 Bon-Secours.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3702)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090147, de
la TN Construct, dont le siège social était sis rue de Condé (BLA) 57, à
7321 Blaton, ayant le n° B.C.E. 0885.554.867, et a déchargé Me Dehaene,
John, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Celenza,
Michel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Tony, Natalino, rue de Condé 57, à 7321 Blaton.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3703)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20090203, de
Florida, dont le siège social était sis rue du Village (L) 13, à
7700 Luingne, ayant le n° B.C.E. 0882.697.030, et a déchargé
Me Leclercq, Xavier, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Taelman, Patrick, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Cloes, Rudy, rue du Rucquoy 80, 7700 Mouscron.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3704)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20060110, de
Voyages Régis, dont le siège social était sis rue du Christ 90, à
7700 Mouscron, ayant le n° B.C.E. 0459.173.650, et a déchargé
Me Leclercq, Xavier, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Vanoverschelde, Luc, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Régis Hellebuyck, rue du Christ 90, à 7700 Mouscron.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3705)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110003, de
Déco - Style, dont le siège social était sis rue de la Terre à Briques
(MAR) 29/A, à 7522 Blandain, ayant le n° B.C.E. 0453.074.033, et a
déchargé Me Brotcorne, Pierre, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire Luyten, Philippe, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Thierry Boudaoud, rue Cocquereaumont 21, à
5660 Couvin.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3706)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100119, de
V-Boats, dont le siège social était sis rue du Luxembourg 49/11, à
7700 Mouscron, ayant le n° B.C.E. 0879.216.908, et a déchargé
Me Opsomer, Thierry, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Storme, Jean-François, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Van Tornhaut, Geert rue du Luxembourg 49/11, à
7700 Mouscron.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3707)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110110, de
Pharma Meulders, dont le siège social était sis rue Outre (A) 46, à
7910 Anvaing, ayant le n° B.C.E. 0866.882.763, et a déchargé
Me Van Malleghem, Franz, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Petit, Michel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Lezy, Viviane, rue Outre 46, à 7910 Anvaing.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3708)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100244, de
Cherifi Fils, dont le siège social était sis rue Sainte-Brigitte (THU) 90, à
7971 Thumaide, ayant le n° B.C.E. 0884.915.558, et a déchargé Me Brot-
corne, Pierre, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Celenza, Michel, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Cherifi, Najib, rue Centrale 44, à 6560 Erquelinnes.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3709)
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Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20110118,
d’Information Management Consulting, dont le siège social était sis
avenue Léon Jouret 39, à 7800 Ath, ayant le n° B.C.E. 0461.260.734, et a
déchargé Me Van Malleghem, Franz, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire Delcarte, Jean, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Liquidateur : Cobaux, Frédéric, rue des Sarcelles 7, à 7800 Ath.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.

(3710)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20100230, de
DES, dont le siège social était sis rue des Puits L’Eau (TOU) 23, à
7500 Tournai, ayant le n° B.C.E. 0879.970.439, et a déchargé Me Claeys,
Marc, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire Luyten,
Philippe, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Filippo Maggio, rue Chêne Hayette 22, à 7330 Saint-
Ghislain.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3711)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20070025, de
Massant Finances, dont le siège social était sis place Jean Absil (B.S.) 13,
à 7603 Bon-Secours, ayant le n° B.C.E. 0473.713.257, et a déchargé
Me Debonnet, Victor, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire Delcarte, Jean, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Marie-Noëlle, Massant, rue Piteuse 15, à
7604 Brasménil.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3712)

Par jugement du 16 janvier 2012, le tribunal de commerce de Tournai
a déclaré close, sur pied de l’article 73 de la loi du 8 août 1997, modifiée
par celle du 4 septembre 2002, la faillite inscrite sous le n° 20080088, de
la SPRL Bahti dont le siège social était sis rue du Petit-Audenarde
(H) 135, à 7712 Herseaux, ayant le n° B.C.E. 0862.057.608, et a déchargé
Me Mercier, Olivier, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
Ben Yahia, Karim, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : Aysel Ogmen, rue d’Erquinghem 123, à F-59280
01 Armentières (France).

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) E. Glineur.
(3713)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte, verleden voor notaris Christiane Denys, te Zele, de dato
15/12/2011, blijkt dat de heer Vehent, Rik Honoré Ivan, en
zijn echtgenote, Mevr. Hoogewys, Annic Maria Abel, hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd.

Deze wijziging behoudt het wettelijk stelsel, maar met inbreng door
Mevr. Hoogewys in het gemeenschappelijk vermogen, van volgende
onroerende goederen : GEMEENTE ZELE (DERDE afdeling)

1) Een perceel grond met de helft van de erop gerichte constructies,
Cederlaan 16, kadastraal bekend sie E, nr 227/C, groot 19 a 68 ca.

2) Een perceel grond, De Coelaers, kastraal bekend sie E, nr 227/D,
groot 44 a 48 ca.

3) Een perceel grond, De Coelaers, kadastraal bekend sie E, nr 233/F,
groot 38 a 60 ca.

4) Een perceel grond, De Coelaers, kadastraal bekend sie E, nr 226/D,
groot 27 a 47 ca.

En met inbreng doof :

De heer Vehent, in het gemeenschappelijk vermogen, van volgend
onroerend goed : GEMEENTE ZELE (DERDE afdeling)

De onverdeelde helft van de constructies opgericht op een perceel
grond, Cederlaan 16, kadastraal sie E, nr 227/C, groot 19 a 68 ca.

Voor de echtgenoten Vehent-Hoogewys : (get.) Christiane Denys,
notaris.

(3714)

Er blijkt uit een akte, verleden voor notaris Bernard Van Steenberge,
te Laarne, op 12 januari 2012, dat de heer COPPENS, Raoul François
Maria, rijksregisternummer 30.01.07145.88, geboren te Sint-Kruis-
Winkel op 7 januari 1930, en zijn echtgenote, Mevr. VAN dE VELDE,
Germaine Maria, rijksregisternr. 34.09.16-146.54, geboren te Gent op
16 september 1934, samenwonende te 9270 Laarne, Eekhoekstraat 73,
gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Evergem
op 06 mei 1959, onder de wettige gemeenschap blijkens hun huwelijks-
contract, verleden voor notaris Hubert Van De Steene, te Bassevelde,
op 30 april 1959, gewijzigd doch met behoud van het wettelijk stelsel
bij akte verleden voor notaris Ignace Daelman, destijds te Laarne, op
17 november 1995, gehomologeerd door de rechtbank van eerste aanleg
te Dendermonde op 05 januari 1996, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd hebben door inbreng van een woonhuis gelegen te LAARNE,
eerste afdeling, Eekhoekstraat 73, ingebracht door Mevr. Germaine Van
de Velde.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Bernard Van Steenberge, notaris.
(3715)

Er blijkt uit een akte verleden door mij, Mr. Hilde Hellemans, geas-
socieerd notaris te Hemiksem, op 28 december 2011, dat de heer JANS-
SENS, Adriaan Lia, Belg, zaakvoerder, geboren te Reet op negenen-
twintig oktober negentienhonderd zestig, nationaalnummer 60.10.29
293-70, identiteitskaartnummer 591-1381714-51, en zijn echtgenote,
Mevr. DILLES, Nancy Bertine François, geboren te Reet op
elf augustus negentienhonderd drieënzestig, nationaalnummer 63.08.11
266-07, identiteitskaartnummer 591-0748520-73, samen wonende te
2840 Rumst (Reet), Eikenstraat 269, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Rumst (Reet) op 29 oktober 1982 onder het wettelijk
stelsel zonder huwelijkscontract, gewijzigd bij akte verleden voor
notaris Hilde Hellemans, te Hemiksem, op vijf januari negentienhon-
derd negenennegentig, gehomologeerd door de eerste kamer van de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen op vijf januari negentien-
honderd negenennegentig welke wijziging bevestigd werd bij akte,
verleden voor notaris Hilde Hellemans, te Hemiksem, op
veertien oktober negentienhonderd negenennegentig, een wijziging
hebben aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, door inbreng
van eigen goederen in het gemeenschappelijk vermogen.

″2012/114/0032/N Geregistreerd drie rollen, een verzending te
BOOM, 6 januari 2012, boek 209, blad 83, vak 18. Ontvangen vijfen-
twintig euro (25 EUR). Voor de eerstaanwezend inspecteur (get.) M.
DeSmet.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Hilde Hellemans, te Hemiksem, op 20 januari 2012.

(Get.) Hilde Hellemans, notaris.
(3716)

Er blijkt uit een akte, verleden voor mij, Veronique Laloo, notaris te
Herzele (Sint-Lievens-Esse) op 23 december 2011, dat de heer WILLE-
KENS, Guido Maria Emiel Corneel, geboren te Merksem op achten-
twintig januari negentienhonderd vijfendertig, en echtgenote,
Mevr. CAERS, Magda Leontina Carolina Maria, geboren te Tongerlo op
veertien november negentienhonderd veertig, samenwonende te
9000 Gent, Coupure 164/J, gehuwd voor de ambtenaar van de burger-
lijke stand te Tongerlo op 24 augustus 1963, onder het stelsel van
scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten, krachtens
huwelijkscontract, verleden voor notaris Leo Vander Laenen, destijds
te Westerlo op 16 oktober 1962, gewijzigd evenwel zonder wijziging
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van het stelsel blijkens akte verleden voor ondergetekende notaris op
5 mei 2008, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel
door een inbreng in de gemeenschap van onder meer een onroerend
goed te Antwerpen, Wolstraat 35, door Mevr. Caers, voornoemd.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris
Veronique Laloo, te Herzele (Sint-Lievens-Esse), op 23 december 2011.

(Get.) Veronique Laloo, notaris te Herzele (Sint-Lievens-Esse).
(3717)

De echtgenoten, de heer Van Loo, Robert Bernard Jules Achiel,
geboren te Brugge op 9 augustus 1947, en zijn echtgenote,
Mevr. Dendooven, Regina Louise Hélène, geboren te Brugge op
1 maart 1949, samenwonende te Brugge, Boninvest 42, gehuwd onder
het stelsel van scheiding van goederen met gemeenschap van
aanwinsten blijkens huwelijkscontract, verleden voor notaris Edgard
Van Hove, te Brugge, op 4 juni 1973, hebben een akte, houdende
wijziging van huwelijksvermogensstelsel opgemaakt, verleden voor
notaris Gert De Kesel, te Brugge (Sint-Kruis), op 17 januari 2012, en
inhoudende :

- behoud van het stelsel van scheiding van goederen met gemeen-
schap van aanwinsten;

- inbreng in de gemeenschap door de heer Robert Van Loo, en
Mevr. Regina Dendooven, van een aantal zicht- en spaarrekeningen;

- inbreng in de gemeenschap door dse heer Robert Van Loo, en
Mevr. Regina Dendooven, van een woonhuis te Brugge, Boninvest 42,
sectie B, nummer 450/D/4, groot : 130 m2;

- toevoeging van een keuzebeding betreffende de verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) G. De Kesel, notaris.
(3718)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Bart van Opstal, te Oost-
ende, op 23 december 2011, hebben de heer VERHAEVEN, Ivan
Rochus, geboren te Oostende op 27 april 1953. en zijn echtgenote
Mevrouw HANDSCHOEWERKER, Vera Nicole Julia, geboren te
Oostende op 13 maart 1957, samenwonend te 8400 Oostende,
Heidebloemstraat 32, gehuwd onder het stelsel der gemeenschap van
aanwinsten, ingevolge huwelijkscontract, verleden voor notaris
Maurice-Henri Quaghebeur, te Oostende, op 21 juli 1979, niet gewij-
zigd, hun gemeenschapsstelsel behouden en heeft Mevr. Vera HAND-
SCHOEWERKER, een appartement, te Oostende, Nieuwpoortsteenweg
473, en een woonhuis te Leffinge, Vaartdijk-Zuid 45, ingebracht in het
gemeenschappelijk vermogen en hebben ze een wijziging aangebracht
aan de toekomstige vereffeningsregels.

VOOR ONTLEDEND UITTREKSEL : (get.) Bart van Opstal, geas-
socieerd notaris te Oostende.

(3719)

Bij akte opgemaakt door geassocieerd notaris CLEEREMANS,
Christophe, te Ledegem, op 28 december 2011, ter registratie (tijdig
aangeboden), hebben de heer Honoré Luc Palmyre Bruno DENDAUW,
en echtgenote Mevr. PATTYN, Godelieve Valeria Andrea, samenwo-
nende te Menen (Lauwe), Waterstraat 12, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht houdende :

- inbreng door de man in het gemeenschappelijk vermogen van een
eigen onroerend goed zonder aanleiding te geven tot vergoeding;

- toevoegen van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Dendauw, Honoré-Pattyn Godelieve : (get.)
Cleeremans, Christophe, geassocieerd notaris.

(3720)

De heer Alfons Jozef Maria Menten, geboren te Herentals op
11 juni 1951, (RN 51-06-11 355-40), en zijn echtgenote Mevr. Paulette
Augusta Françoise Stroobants, geboren te Leuven, Vaartkom 15,
bus 201, hebben bij akte verleden voor Lieve Stroeykens, geassocieerd
notaris te Aarschot op 23 januari 2012, een wijziging gedaan van hun
huwelijksvermogensstelsel waarbij hun stelsel van wettige gemeen-
schap van goederen ingevolge hun huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul Bosmans destijds te Leuven op 9 oktober 1973, gewijzigd
bij akte verleden voor notaris Lieve Stroeykens te Aarschot, op
10 juli 2006, behouden bleef, een inbreng gedaan van een onroerend
goed goederen door de heer Menten in het gemeenschappelijk
vermogen alsmede een inbreng van toekomstige goederen door de
echtgenoten Menten-Stroobants.

Voor de echtgenoten : (get.) Lieve Stroeykens, geassocieerd notaris.
(3721)

Bij akte verleden voor notaris Benjamin Van Hauwermeiren op
19 december 2011 hebben de echtgenoten de heer Rik Ben Willem
Van de Velde, geboren te Gent op 9 januari 1977, en zijn echtgenote
Mevr. Sofie Marie-José Armand Schollaert, geboren te Gent op
1 mei 1982, samen wonende te 9340 Lede, Blekte 50/B, met inbreng
door beide echtgenoten van voorhuwelijke rechten en plichten in de
huwgemeenschap en verder ondermeer keuzebeding en gifte tussen
echtgenoten.

(Get.) Benjamin Van Hauwermeiren.
(3722)

Bij akte verleden voor notaris Benjamin Van Hauwermeiren op
5 december 2011 hebbende echtgenoten de heer Franky Roelandt,
geboren te Dendermonde op 2 april 1973, en zijn echtgenote Mevr. Lien
Van Driessche, geboren te Aalst op 6 januari 1980, samen wonende te
9260 Wichelen, Brugstraat 30, en waarbij de heer Franky Roelandt
inbrengt in de huwgemeenschap : een woonhuis te Wichelen, Brug-
straat 30 en een woonhuis te Wichelen, Bohemen 214, en Mevr. Lien
Van Driessche inbrengt in de huwgemeenschap een woonhuis te
Wichelen, Watermolenweg 11, samen met hun respectievelijke hypo-
thecaire inschrijvingen. Verder is ondermeer keuzebeding en gifte
tussen echtgenoten opgenomen in deze akte.

(Get.) Benjamin Van Hauwermeiren, notaris.
(3723)

Bij akte verleden voo notaris Jo Abbeloos te Vilvoorde op
10 januari 2012, geregistreerd te Vilvoorde op 17 januari 2012, drie
bladen, één verzendingen, boek 178, blad 100, vak 15, hebben de
heer Alfons Emmanuel Van Steenwinkel, geboren te Vilvoorde op
28 januari 1950 (RN 50-01-28 073-47), en zijn echtgenote, Mevr. Marie
Jeanne Wouters, geboren te Vilvoorde op 16 mei 1953 (RN 53-05-16 378-
96), samenwonende te 1800 Vilvoorde, Grenstraat 33.

Een minnelijke wijziging aan hun oorspronkelijke huwelijksstelsel
aangebracht.

(Get.) J. Abbeloos, notaris.
(3724)

Bij akte verleden op 30 december 2011 voor notaris Albert Janssen, te
Tienen, hebben de heer Guy August Peter Merken, geboren te Bilzen
op 1 mei 1970, en zijn echtgenote Mevr. Ann Hélène Hugo Ghislaine
Egide Theunissen, geboren te Genk op 5 december 1968, beiden
wonende te 3300 Tienen, Sliksteenvest 45, hun huidig huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd inhoudende 1. de inbreng van eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen; 2. de
schrapping van een verblijvingsbeding en 3. de opname van een
keuzebeding.

Voor namens de verzoekers : (get.) Albert Janssen, notaris.
(3725)
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Bij akte verleden op 17 januari 2012 voor notaris Albert Janssen, te
Tienen, hebben de heer Charly Girrit Swellen, geboren te Tienen, op
5 augustus 1946, en zijn echtgenote Mevr. Arlette Gertrude Jeannine
Lafosse, geboren te Sint-Truiden op 17 april 1947, beiden wonende te
3320 Hoegaarden, ’t Stichelke 11, hun huidig huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd inhoudende de inbreng van een eigen onroerend goed
in het gemeenschappelijk vermogen en de opname van een keuze-
beding.

Voor namens de verzoekers : (get.) Albert Janssen, notaris.
(3726)

Bij akte verleden voor notaris Jacques Hulsboch te De Pinte op
23 december 2011, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Paul Désiré Theodule Robert Reyntjens, geboren te Gent
op 24 oktober 1969, en zijn echtgenote Mevr. Caroline Gabrielle
Van Hoecke, geboren te Gent op 26 september, samen wonende te
9840 De Pinte, Langevelddreef 36, hebben de echtgenoten Reyntjens-
Van Hoecke verklaard het huwelijksstelsel van scheiding van goederen
verder aanemen als hun huwelijksvermogensstelsel mits de toevoeging
van een beperkt intern gemeenschappelijk vermogen, de inbreng van
eigen gerechtigheden in onroerende goederen in het beperkt intern
gemeenschappelijk vermogen door de echtgenoten en de invoering van
een verblijvingsbeding.

De Pinte, 23 januari 2012.

Voor de echtgenoten Reyntjens-Van Hoecke : (get.) Jacques
Hulsbosch.

(3727)

Bij akte, verleden voor notaris Jean-Luc SNYERS, te Alken, op
19 januari 2012, hebben de heer VANVUCHELEN, Jules Florent,
geboren te Sint-Truiden op éénendertig oktober negentienhonderd
negenendertig, en zijn echtgenote, Mevr. BEX, Florine Hermine Regine
Aimée, geboren te Sint-Truiden op twaalf juni negentienhonderd
achtenveertig, samenwonende te 3800 Sint-Truiden (Gelmen), Groot-
Gelmenlaan 63, een wijziging aan hun huwelijksstelsel doorgevoerd,
met inbreng van een onroerend goed in de gemeenschap.

Alken, 20 januari 2012.

(Get) Jean-Luc Snyers, notaris.
(3728)

Bij akte, verleden voor notaris Dirk Seresia, te Overpelt op tweeën-
twintig december tweeduizend en elf, hebben de heer DE GROOF,
Eddy Maria Emiel, geboren te Wilrijk op dertien augustus negentien-
honderd eenenzestig, en zijn echtgenote, Mevr. WILLEMS, Daniella
Maria Emiel, geboren te Lommel op zes november negentienhonderd
zesenzestig, wonende te 3920 Lommel, David Teniersdreef 22, hun
huidig huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Het wijzigend contract bevat een wijziging in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) DIRK SERESIA, NOTARIS.
(3729)

Bij akte wijziging huwelijkscontract, verleden op 29/12/2011, voor
geassocieerd notaris Silvie Lopez-Hernandez, te Neerpelt, werd het
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Houben, Alfons
Jacobus Leonard, en zijn echtgenote, Wyers, Marie Jeanne Ghislaine,
wonende te Peer, Schuttersstraat 3.

De echtgenoten zijn gehuwd te Peer op 15/12/1960 onder het
wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract. Krachtens voormelde wijzi-
gende akte werd het stelsel behouden, maar werd door Mevr. Wyers,
eigen onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen van
het wettelijk stelsel ingebracht.

(Get.) Silvie Lopez-Henandez, geassocieerd notaris.
(3730)

Bij akte wijziging huwelijkscontract, verleden op 22/12/2011 voor
geassocieerd notaris Marc Topff, te Neerpelt, werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Cuyvers, Henri Guillaume
Françoise, en zijn echtgenote, Leppens, Lydia, wonende te Neerpelt,
Boseind 23.

De echtgenoten Cuyvers-Leppens, zijn gehuwd te Lommel op
09/08/1983 onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract,
verleden voor notaris Peter Berben, te Neerpelt, op 04/08/1983.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de Heer Cuyvers,
een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen van het
wettelijk stelsel ingebracht en een ander onroerend goed uitgebracht.

(Get.) Marc Topff, geassocieerd notaris.
(3731)

Bij akte wijziging huwelijkscontract, verleden op 30/12/2011, voor
geassocieerd notaris Marc Topff, te Neerpelt, werd het huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Van Rhee, Franciscus
Wilhelmus Antonius, en zijn echtgenote, Mevr. Lammers, Josepha
Helena Maria, wonende te Neerpelt, Tisselrietweg 55.

De echtgenoten zijn gehuwd te Maarheeze (NL) op 27/11/1967
onder het Nederlands wettelijk stelsel van algemene gemeenschap,
zonder huwelijkscontract, gewijzigd bij akte verleden voor notaris
Marc Topff, op 06/12/2011, waarbij zij rechtskeuze hebben gedaan voor
het Belgisch huwelijksgoederenrecht, met behoud van het stelsel van
algemene gemeenschap.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd het stelsel behouden,
maar werd een uitbreng gedaan van bepaalde roerende goederen uit
de huwgemeenschap.

(Get.) Marc Topff, geassocieerd notaris.
(3732)

Uit een akte, verleden voor geassocieerd notaris André Michielsens,
te Wijnegem, op 29 december 2011, geregistreerd drie bladen, drie
verzendingen te Brasschaat, Registratie II, 12 januari 2012, boek 184,
blad 35, vak 18. Ontvangen : vijfentwintig euro. De eerstaanwezend
inspecteur (get.) J. Rombouts, blijkt dat de heer VAN GERWEN, Jan
Marcel Elisa, modelmaker, geboren te Deurne (Antwerpen), op
één december negentienhonderdnegenenzestig (rijksregisternummer :
69.12.01-431.05), en zijn echtgenote, Mevr. DELCOUR, Veronique
Julienne Greta, architecte, geboren te Kortrijk op
zestien december negentienhonderdnegenenzestig (Rijksregisternum-
mer 69.12.16-178.02), samenwonend te 2110 Wijnegem, Kerkhofstraat 1.

Gehuwd te Wijnegem op dertien mei negentienhonderdvierenne-
gentig onder het stelsel van de scheiding van goederen blijkens
huwelijkscontract, verleden voor notaris Michielsens, te Wijnegem, op
negen mei negentienhonderd vierennegentig, hun huwelijkscontract
hebben gewijzigd, overeenkomstig artikel 1394, en artikel 1395, para-
graaf 1, en artikel 1396 van het Burgerlijk Wetboek door inbreng van
een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de
echtgenoot.

(Get.) A. Michielsens, geassocieerde notaris.
(3733)

Blijkens akte, verleden voor notaris Ingrid Voeten, te Kasterlee, met
standplaats Lichtaart, op 23 december 2011, geregistreerd twee bladen,
zonder verzending, te Herentals, op 4 januari 2012, boek 5/160,
blad 22, vak 17. Ontvangen vijfentwintig euro (25 EUR). De ontvanger,
(get.) V. Gistelynck, hebben de heer SEGERS, Constant Leo Marc Maria,
apotheker, geboren te Geel op 15 juni 1954, en zijn echtgenote,
Mevr. VALGAERTS, Gerda Louisa Maria, werkloos, geboren te Deurne
(bij Diest) op 1 april 1956, samenwonend te 2440 Geel, Katersberg 123,
een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht inzake
de inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen.

Kasterlee (Lichtaart), 23 januari 2012.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ingrid Voeten, notaris.
(3734)

7340 BELGISCH STAATSBLAD — 30.01.2012 — MONITEUR BELGE



Blijkens akte verleden voor notaris Ingrid Voeten, te Kasterlee ter
standplaats Lichtaart op 23 december 2011, geregistreerd twee bladen
zonder verzending te Herentals op 4 januari 2012, boek 5/160, blad 22,
vak 16. Ontvangen vijfentwintig euro (25 EUR). De ontvanger, (get.) V.
Gistelynck, hebben de heer Aerts, Marcel Frans Maria, arbeider,
geboren te Herentals op 18 juli 1955, en zijn echtgenote Mevr. Dierckx,
Maria Francine, huisvrouw, geboren te Herentals op 27 december 1954,
samenwonend te 2260 Westerlo, Stippelberg 129, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht inzake de inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en de toebedeling
van de gemeenschap bij overlijden.

Kasterlee (Lichtaart), 23 januari 2012.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ingrid Voeten, notaris.
(3735)

Bij akte wijziging huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Dick Van Laere, te Antwerpen op 10 januari 2012, hebben
de heer Hamdaoui, Mimoun Driss Jilali, geboren te Nador (Marokko)
op 1 januari 1943, en zijn echtgenote Mevr. El Yaakoubi, Farida, geboren
te B. Bouyahyi (Marokko) op 30 januari 1969, samenwonende te
2660 Hoboken, Windmolenstraat 163, volgende de wijzigingen aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht, zonder dat het vorig stelsel
wordt vereffend :

Een wijziging samenstelling van het huwelijksvermogen door de
toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers, de echtgenoten Hamdaoui, Mimoun - El
Yaakoubi, Farida, (get.) Dick Van Laere, notaris te Antwerpen.

(3736)

Op 27 december 2011, werd voor notaris Ann Chijs, te Knesselare, de
akte verleden houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel door
de heer Mouton, Omer, geboren te Ronsele op 26 september 1923, en
Mevr. Roosemont, Elza Adrianna, geboren te Oostwinkel op
8 januari 1925, samenwonende te 9931 Zomergem (Oostwinkel), Veld-
hoek (OW) 8, met behoud van het wettelijk stelsel, doch met inbreng
van vijf eigen onroerende goederen door Mevr. Elza Roosemont, in het
gemeenschappelijk vermogen en toevoeging van een beding met
betrekking tot de verdeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de partijen : (get.) Ann Chijs, te Knesselare.
(3737)

Uit een akte verleden voor Mr. Stan Devos, notaris te Zwevegem, op
7 december 2011, « geregistreerd op het eerste kantoor der registratie te
Kortrijk op 16 december 1011, twee bladen, geen renvooien, boek 955,
blad 19, vak 19, ontvangen : vijfentwintig euro (S 25,00), de eerstaan-
wezend inspecteur, (getekend) L. Vanheuverzwijn », blijkt dat
Van Den Heede, Karel Stijn, geboren te Waregem op 30 juni 1978 en
Temmerman, Wendy, geboren te Gent op 22 juli 1927, wonende te
Zingem, hun huwelijkscontract gewijzigd hebben met inbreng.

(Get.) S. Devos, notaris.
(3738)

Uit een akte verleden voor Mr. Stan Devos, notaris te Zwevegem, op
23 november 2011, « geregistreerd op 7 december 2011, drie bladen,
geen renvooien, boek 955, blad 05, vak 06, ontvangen :
vijfentwintig euro (S 25,00), de eerstaanwezend inspecteur, (getekend)
L. Vanheuverzwijn », blijkt dat Deweer-Taelman, Karel Maarten,
geboren te Kortrijk op 1 juni 1983 en Van Den Haute, Laurence
Catherine Laurent Marie, geboren te Kortrijk op 20 Augustus 1983,
samenwonende te Anzegem, hun huwelijkscontract gewijzigd hebben
met inbreng.

(Get.) S. Devos, notaris.
(3739)

Bij akte verleden voor notaris Luc Nobels, te De Haan op
28 december 2011, hebben de Van Kerckhoven, Guy Maria Marcel
Clemens, geboren te Leuven op 25 januari 1951 en Mevr. Fannes, Anna
Maria Theresia, geboren te Ukkel op 18 april 1953, samenwonende te
De Haan, Platanenlaan-Oost 34, gehuwd te Tervuren op 15 juli 1971
een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, door
inbreng door de echtgenoot van aandelen in een naamloze vennoot-
schap in het gemeenschappelijk vermogen en van de toebedeling van
deze gemeenschap aan de langstlevende.

Namens de echtgenoten Van Kerckhoven, Guy - Fannes, Anna, (get.)
Luc Nobels, notaris.

(3740)

Bij akte verleden voor notaris Bob Bultereys te Avelgem op
23 december 2011, hebben de heer Dedoncker, Noël Camiel Theophiel,
geboren te Outrijve op 9 februari 1933 en zijn echtgenote,
Mevr. Rosanne Yvonne Stephanie Emma Vryghem, geboren te Outrijve
op 11 juli 1939, samenwonende te 8582 Avelgem (Ourijve), Molen-
straat 75, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Outrijve op 28 december 1960, onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
een huwelijkskontrakt en aan een verklaring van wijziging of behoud
van dit stelsel, aldus verklaard, een wijziging aan hun huwelijkscon-
tract aangebracht.

Daarbij blijven zij gehuwd onder het wettelijk stelsel en worden
goederen in de gemeenschap ingebracht.

Avelgem, 20 januari 2012.

Voor de verzoeker : (get.) Bob Bultereys, notaris.
(3741)

Bij akte verleden voor notaris Anne-Mie Szabó te Turnhout op
11 januari 2012, hebben de heer Ghislenus Raphaël Henricus Maria
Josephus Glenisson, geboren te Turnhout op 8 april 1946 en zijn
echtgenote Mevr. Margaretha Maria Jozefa Ludovica Praet, geboren te
Retie op 1 februari 1948, samenwonende te 2300 Turnhout, Paters-
straat 19, gehuwd onder het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten krachtens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jean Dierckx te Turnhout, op 5 november 1970, welk stelsel
werd gewijzigd met behoud van het stelsel, krachtens huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Anne-Mie Szabó te Turnhout op
28 augustus 2009, hun voormeld stelsel gewijzigd doch met behoud
van hun stelsel.

Turnhout, 13 januari 2012.

(Get.) Anne-Mie Szabó.
(3742)

Bij akte verleden voor notaris Bart Van Der Meersch, te Bree, op
6 januari 2012, geregistreerd te Bree op 9 januari 2012, boek 339, blad 74,
vak 20, zes bladen, geen verzendingen, ontvangen : tweeduizend
vijfhonderd tachtig euro (2.580,00 EUR), (get.) de e.a. inspecteur, Johan
Engels, hebben de heer Bart Maria Paul Severi, supervisor, geboren te
Hasselt op 26 februari 1976 (RN 76-02-26 231-17), en zijn echtgenote
Mevr. Vanessa Mancin, verpleegkundige, geboren te Hasselt op
19 februari 1975 (RN 75-02-19 134-12), wonende te 3650 Dilsen-
Stokkem, Willibrordusstraat 3, hun huwelijkscontract gewijzigd.

De echtgenoten Severi-Mancin zijn oorspronkelijk gehuwd onder het
beheer van het wettelijk stelsel bij ontstenis van een huwelijkscontract,
en hebben dit huwelijksvermogensstelsel tot op heden niet gewijzigd.

Zij hebben bij voormelde akte verleden voor voornoemde notaris
Bart Der Meersch op 6 januari 2012, hun huwelijksstelsel gewijzigd
door alle bepalingen van hun huidig huwelijksstelsel op te heffen en te
vervangen door de bepalingen van hun nieuw huwelijkscontract
houdende het stelsel van scheiding der goederen, overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek.

Voor de echtgenoten Severi-Mancin : (get.) Bart Van Der Meersch,
notaris.

(3743)
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Op 24 mei 2011 werd voor het ambt van notaris Geraldine Cops te
Maaseik, een akte houdende wijziging huwelijksvermogenstelsel
verleden, tussen de heer Pierre Marie Edgard Jules Van Haelst, geboren
te Maaseik op 28 juni 1938, van Belgische nationaliteit (identiteitskaart-
nummer 590-5414661-50) (RN 38-06-28 151-43) en zijn echtgenote
Mevr. Henriette Jeannine Cremers, geboren te Mechelen-aan-de-Maas
op twee oktober 1943, van Belgische nationaliteit (identiteitskaart-
nummer 590-4756015-34) (RN 43-10-02 170-64), samenwonend te
3680 Maaseik, Acht Meilaan 23/0001.

Deze akte werd geregistreerd te Maaseik op 1 juni 2011, boek 541,
blad 48, vak 10.

Voor de verzoekers, (get.) Geraldine Cops, notaris.
(3744)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Henri Van Eeck-
hout op 29 december 2011, blijkt dat de heer Pierre Marc Delcourt,
geboren te Wambeek op 12 januari 1958 en zijn echtgenote Mevr. Ida
Gusta Justine Mackens, geboren te Ukkel op 14 augustus 1958, samen
wonende te 1741 Ternat, Doelstraat 50.

Oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
ingevolge hun huwelijkscontract voor notaris Jean Paul Verelst te Sint-
Agatha-Berchem op 11 juni 1979, dit stelsel hebben gewijzigd en dat
voormelde mevrouw inbreng deed in het Gemeenschappelijk
vermogen van 1. een perceel grond gelegen te Wambeek, Doelstraat.

Sint-Martens-Lennik, 24 januari 2012.

(get.) Henri Van Eeckhoudt, notaris.
(3745)

Bij akte verleden voor Nico Vanhout, geassocieerd notaris te Peer, op
17 januari 2012, hebben de heer Straetemans, Mathieu Michel Pierre,
geboren te Siegen (Duitsland) op 14 juni 1961, en zijn echtgenote
Mevr. Vinas, Gina Vergara, geboren te Pili (Filipijnen) op 18 juli 1972,
beiden wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Wijshagerkiezel 34, een
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijzi-
ging voorziet in de inbreng door de heer Straetemans, Mathieu, van
een eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Nico Vanhout, geassocieerd notaris.
(3746)

Bij akte, verleden voor notaris Lisbeth Buytaert, te Brasschaat, op
19 januari 2012, hebben de heer Verbocht, Dirk Edmond Anita, geboren
te Kapellen op 18 december 1966, en zijn echtgenote, Mevr. Aerts,
Samina Maria Gaston, geboren te Deurne (Antwerpen) op
16 oktober 1971, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd. Zij waren
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan een huwelijkscontract.

Deze wijziging houdt in : aanhouding van het wettelijk stelsel met
een inbreng in het gemeenschappelijk vermogen van een onroerend
goed, schulden en roerende goederen.

(Get.) Lisbeth Buytaert, notaris.
(3747)

Bij akte, verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis, te
Antwerpen, op 29 december 2011 (Geregistreerd vier bladen, één
renvooi te Antwerpen, zevende kantoor der registratie op
11 januari 2012, boek 157, blad 76, vak 8. Ontvangen : vijfentwintig euro
(S 25,00). De ontvanger a.i., (get.) J. Martens), hebben de heer Geysen-
bergh, Stijn, arts, geneesheer-specialist-chirurg, en zijn echtgenote,
Mevr. Voet, Martine Christiane Maria, tandarts/tandheelkundige,
beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te 3000 Leuven,
Monseigneur van Waeyenberghlaan 34, bus 3, hun huwelijksstelsel
gewijzigd zonder dat deze wijziging heeft geleid tot vereffening van

het vorige stelsel, onder meer door toevoeging aan hun stelsel van
scheiding van goederen van een beperkt gemeenschappelijk vermogen,
met inbreng in dat beperkt gemeenschappelijk vermogen van een
toekomstig onroerend goed door Mevr. Voet.

(Get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(3748)

Am 11. Januar 2012, haben die Eheleute Hansen, Rudolph Hubert,
geboren zu Crombach am 30. Juni 1956, und Frau Boesges, Helga
Hewig, geboren zu Sankt Vith am 8. Juli 1962, zusammen wohnhaft in
Sankt Vith, Rodt 77, duch die stellvertretende Notarin Florence Godin,
in Vertretung des Notars Bernard Sproten, vormals Notar in Sankt Vith,
eine Güterstandsänderung beurkunden lassen, duch welche der
Ehemann eine Immobilie in die bestehende Gesellschaft einbringt.
Außerdem wird eine Vereinbarung für den Fall der Auflösung des
Güterstands durch den Tod eines Ehepartners festgelegt.

Sankt Vith, 20. Januar 2012.

(Gez.) Florence Godin, stellvertretende Notarin.
(3749)

Er blijkt uit een akte, verleden op 12 januari 2012, voor Mr. Luc Van
Eeckhoudt, notaris, met standplaats te Halle, dat de heer De Bruyne,
Carlo Edgard, nationaalnummer 56.03.12-031.30, geboren te Mechelen
op 12 maart 1956, en zijn echtgenote, Mevr. Swinnen, Colette Suzanne,
nationaalnummer 58.08.26-302.95, geboren te Hasselt op
26 augustus 1958, wonende te 1500 Halle, Vestingstraat 38, gehuwd te
Leuven op 4 april 1987, hun oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek.

Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te Halle-I, op
17 januari 2012, boek 721, folio 24, vak 12. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) Y. Dehantschutter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Eeckhoudt.
(3750)

Er blijkt uit een akte, verleden op 12 januari 2012, voor Mr. Luc Van
Eeckhoudt, notaris, met standplaats te Halle, dat de heer De Saeger,
Robertus Joannes, nationaalnummer 31.10.22-253.02, geboren te Pamel
op 22 oktober 1931, en zijn echtgenote, Mevr. Vanhamme, Romaine
Marie, nationaalnummer 34.02.06-258.96, geboren te Pepingen op
6 februari 1934, wonende te 1670 Pepingen, Kestersesteenweg 22,
gehuwd te Pepingen, hun oorspronkelijk huwelijksvermogensstelsel
hebben gewijzigd overeenkomstig artikel 1394 van het Burgerlijk
Wetboek.

Geregistreerd twee bladen, geen renvooien, te Halle-I, op
17 januari 2012, boek 721, folio 24, vak 13. Ontvangen : vijfentwintig
euro (S 25,00). De ontvanger, (get.) Y. Dehantschutter.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Luc Van Eeckhoudt.
(3751)

Suivant acte reçu par le notaire Luc Van Eeckhoudt, à Halle, en date
du 10 janvier 2012, il résulte que :

M. Fattore, Candido Mario, né à Santa Margherita le 22 octobre 1952
(NN 52.10.22 083-31), et son épouse, Mme Novalet, Mireille Jacqueline,
née à Watermael-Boitsfort le 16 janvier 1959 (NN 59.01.16 006-81),
domiciliés ensemble à 1654 Beersel, chaussée d’Alsemberg 960.

Mariés à Woluwe-Saint-Lambert, en date du 23 juillet 1988, sous le
régime de la communauté légale, ont modifié leur contrat de mariage
suivant article 1394 du Code civil.

Enregistré 2 feuilles, pas de renvois, à Halle I le 17 janvier 2012,
volume 721, folio 24, case 8, reçu mile francs. Le receveur, (signé) Y.
Dehantschutter.

Pour extrait conforme : (signé) Luc Van Eeckhoudt, notaire.
(3752)
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Par un acte du notaire Dorothée Bergs, à Thimister-Clermont, en date
du 29 décembre 2011, les époux Moureau, Jean Pierre Albert Ghislain,
né à Polleur le 29 août 1944, et son épouse, Mme Flas, Bernadette
Henriette Joséphine Marie, née à Verviers le 19 mars 1958, demeurant
et domiciliés ensemble à 4910 Theux, Thier 33, ont modifié leur régime
matrimonial. Cette modification de régime matrimonial consiste en
l’apport de biens propres par M. Jean Pierre Moureau, au régime de la
séparation des biens et création d’une société accessoire par les époux
au régime de séparation des biens.

Pour les époux Moureau — Flas, (signé) Dorothée Bergs, notaire à
Thimister-Clermont.

(3753)

Par acte reçu par Me Bruno Michaux, notaire associé à Etterbeek le
22 décembre 2011, il résulte que Mme Dinon, Nicole, domiciliée à
1040 Bruxelles, rue de l’Orme 67, a apporté à la communauté existante
avec son époux, M. Voncken, Tonny, le bien suivant : l’appartement
dénommé : « C. Deux », sis au 2e étage en façade de l’immeuble situé à
Ixelles, rue Jean-Baptiste Colyns 17.

Pour extrait conforme : (signé) Bruno Michaux, notaire associé à
Etterbeek.

(3754)

Par acte reçu par Me Jean-Marie Jakubowski, notaire à Eupen, en date
du 11 janvier 2012, M. Giovanelli, Bruno Rocco, né à Verviers le
31 août 1967 (NN 67.08.31 283-56), et son épouse, Mme Alofs, Jacque-
line, née à Moresnet le 26 avril 1970, demeurant à 4821 Dison (Andri-
mont), chemin de la Nasproué 131;

ont déclaré :

qu’ils sont tous deux de nationalité belge;

qu’ils se sont mariés à Verviers le 13 juillet 1991, sous le régime légal
en l’absence de contrat de mariage, régime non modifié;

qu’ils entendent adjoindre au régime légal qui est le leur actuel-
lement une société accessoire limitée à un immeuble et faire entrer dans
cette société un immeuble propre à M. Giovanelli, en usant de la faculté
qui leur est offerte par l’article 1394 du Code civil.

Commune de Dison, deuxième division (Andrimont)

Une maison d’habitation avec jardin sise chemin de Nasproué 119,
cadastrée sous section B, numéro 0431G, d’une superficie de mil neuf
cent trente-sept mètres carrés (1.937 m2), R.C. neuf cent quatre-vingt-
un euros (981,00 EUR).

Pour lesdits époux, (signé) Me Jean-Marie Jakubowski, notaire à
Eupen.

(3755)

D’un acte reçu par Me Valérie Depouhon, de Trazegnies, le
29 décembre 2011, enregistré à Fontaine-l’Evêque, le 5 janvier 2012,
volume 528, folio 13, case 06, quatre rôles, sans renvoi, reçu 25,00 S par
le receveur M. Stoquart, il résulte que :

1. M. Gianessi, Walter, né à La Hestre le 29 juin 1962, inscrit au
registre national sous le numéro 62.06.29-133.50, domicilié à 6180 Cour-
celles, rue Verte 44, et son épouse,

2. Mme Henry, Véronique, née à La Hestre le 16 novembre 1965,
inscrite au registre national sous le numéro 65.11.16-130.56, domiciliée
à 6180 Courcelles, rue Verte 44.

Mariés le 29 juillet 1989, devant l’officer de l’état civil de l’adminis-
tration communale de Courcelles, sous le régime de la séparation de
biens pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par le
notaire Eric Doutrepont, ayant résidé à Courcelles, le 27 juillet 1989.

Ont apporté une modification à leur régime matrimonial.

Cette modification consiste notamment en l’adjonction à leur régime
de séparation de biens d’une société d’acquêts accessoire et l’apport de
l’immeuble ci-après décrit à la société d’acquêts :

Commune de Courcelles, deuxième division, Courcelles :

Une maison d’habitation avec toutes dépendances, sur et avec
terrain, l’ensemble sis rue Verte, où l’immeuble porte le numéro 44,
paraissant cadastré ou l’avoir été, selon matrice cadastrale délivrée le
6 octobre 2011, section A, numéro 354P2, pour une contenance de pleine
ares dix-neuf centiares (9 a 19 ca).

Le contrat modificatif stipule que : En cas de dissolution du mariage
par le décès de l’un des comparants et d’absence de séparation de fait,
qu’il existe au nom des descendants issus du mariage, les parties
conviennent que la société appartiendra à la survivante en pleine
propriété.

Pour extrait analytique conforme délivré par nous, Valérie
Depouhon, notaire, à Trazegnies, le 17 janvier 2012.

(Signé) Valérie Depouhon, notaire.
(3756)

D’un acte reçu par le notaire Valérie Depouhon, de Trazegnies, le
29 décembre 2011, enregistré à Fontaine-l’Evêque, le 5 janvier 2012,
volume 528, folio 13, case 8, cinq rôles, sans renvoi, aux droits de
2.800,00 S, il résulte que :

M. Hogas, Teofil, né à Pascani (Roumanie) le 25 avril 1971, inscrit au
registre national sous le numéro 71.04.25-523.52, de nationalité belge et
son épouse, Mme Hogas, Geanina-Crenguta, née à Pascani (Roumanie)
le 31 mars 1975, inscrite au registre national sous le numéro 75.03.31-
346.29, de nationalité roumaine, domiciliés ensemble à Montignies-sur-
Sambre, rue des Guides 231.

Mariés à Pascani (Roumanie), le 5 mars 1993, sans avoir arrêté de
conventions matrimoniales.

Ont apporté une modification à leur régime matrimonial.

La modification porte :

1° en la déclaration du choix de la loi belge comme loi applicable à
leur régime matrimonial;

2° en l’adoption du régime de la séparation de biens pure et simple;

3° en l’attribution du bien suivant à M. Teofil Hogas : ville de
Charleroi, douzième division, Marcinelle 3 :

Un immeuble de rapport (repris au cadastre sous maison) avec toutes
dépendances, sur et avec terrain, l’ensemble sis rue du Grand Pont 2,
paraissant cadastré ou l’avoir été section B, numéro 94H, pour une
contenance de 1 are 80 centiares, selon matrice cadastrale délivrée le
29 juin 2011.

Et l’attribution du bien ci-après, à Mme Geanina Hogas : ville de
Charleroi, septième divison, Montignies-sur-Sambre 1 :

Une maison d’habitation avec toutes dépendances, sur et avec
terrain, l’ensemble sis rue des Guides, où l’immeuble est côté sous le
numéro 231, paraissant cadastré ou l’avoir été section B, numéro 555-
L-2, pour une contenance de 1 are 80 centiares, selon matrice cadastrale
délivrée le 29 juin 2011 (mais contenant selon titre ancien 1 are 57 centi-
ares 64 décimilliares).

Pour extrait analytique conforme délivré par nous, Valérie
Depouhon, notaire, à Trazegnies, le 17 janvier 2012.

(Signé) Valérie Depouhon, notaire.
(3757)

Aux termes de leurs conventions matrimoniales modificatives arrê-
tées devant le notaire Valérie Masson, de résidence à Ottignies-
Louvain-la-Neuve, en date du 20 janvier 2012, M. Van Cutsem, Jean
Jacques Walter Marcel, né à Uccle le 19 août 1931, et son épouse,
Mme Hubert, Marie Henriette Clémentine Ghislaine, née à Waterloo le
28 août 1933, domiciliés ensemble à 1342 Ottignies-Louvain-la-Neuve
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(Limelette), rue Charles Dubois 53, ont adjoint à leur régime principal
de séparation des biens une société accessoire à laquelle, M. Van
Cutsem et Mme Hubert précités, ont fait apport du bien suivant :

Commune d’Ottignies-Louvain-la-Neuve, troisième division, section
de Limelette :

Une maison d’habitation sise à front de la rue Charles Dubois 53,
cadastrée selon titre section C, numéros 8c et 8d, et selon extrait
cadastral récent section C, numéro 8E, pour une contenance de
dix-huit ares quarante centiares (18 a 40 ca).

(Signé) V. Masson, notaire.
(3758)

Aux termes d’un acte avenu devant le notaire Catherine Laguesse, à
Verviers (Ensival), le 6 janvier 2012, M. Antoine Jean-Marie Victor
Leveque, et son épouse, Mme Maryse Thérèse Julienne Mawet, domi-
cilés ensemble à 4860 Cornesse, route de Soiron 13, ont modifié leur
régime matrimonial comme suit : apport à une société, constituée acces-
soirement à leur régime de séparation de biens, de l’immeuble propre
appartenant à M. Antoine Leveque, savoir :

Commune de Pepinster, deuxième division (anciennement
Cornesse), article 01787 de la matrice cadastrale :

Une maison d’habitation, sur et avec terrain, route de Soiron 13,
cadastrée ou l’ayant été section B, numéro 145/C (anciennement 145B
et 147F) pour une superficie de quinze ares et dix centiares
(1.510,00 mètres carrés).

Pour les époux : (signé) Catherine Laguesse, notaire.
(3759)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Isabelle
Verhaert, met standplaats te Lille, op 28 december 2011, dat een akte
werd verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
bestaande tusen de heer Verhestraeten, Dimitri, geboren te Herentals
op 15 december 1976, en zijn echtgenote, Mevr. Goos, Cindy, geboren
te Herentals op 18 juli 1976, samen wonende te 2275 Lille, Duiven-
straat 17.

Met behoud van het wettelijk stelsel, en

1. met inbreng van een onroerend goed, te weten : een woonhuis,
met alle verdere aanhorigheden, op en met grond, gestaan en gelegen
te Lille, Kabienstraat 61,

2. met toevoering van een beding van vooruitmaking/toebedeling
van het overschot van het gemeenschappelijk vermogen.

Opgemaakt te Lille-Gierle.
(Get.) notaris Isabelle Verhaert.

(3765)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Par ordonnance du 22 septembre 2011, le tribunal de première
instance de Liège a déclaré la succession vacante de Mme Josette Louise
Ninon Alberte Cremers, née à Liège le 26 juillet 1934, en son vivant
domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue Sualem 19, et décédée à
Liège le 18 mai 2010.

Me Claude Sonnet, avocat, à 4000 Liège, place Verte 13, a été désignée
en qualité de curateur à ladite succession.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec le curateur dans les trois mois de la présente publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(3760)

Par décision prononcée le 12 janvier 2012 par la troisième chambre
du tribunal de première instance de Liège, R.Q. 12/56/B, Me Adrien
Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à 4020 Liège,
rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession réputée
vacante de Mme Pauline Ginette Mathilde Royer, née à Liège le
25 avril 1927, en son vivant domiciliée à 4100 Seraing, avenue du
Centenaire 400, et décédée à Liège le 28 mars 2010.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Ad. Absil, avocat.
(3761)

Par décision prononcée le 12 janvier 2012, par le tribunal de première
instance de Liège (R.Q. 12/21/B), Me Dominique Jabon, avocat, juge
suppléant, dont le cabinet est établi à 4041 Vottem, rue de Liège 53, a
été désignée en qualité de curateur à la succession réputée vacante de
M. Knaep, Guy Josette Roger, né à Liège le 11 juin 1956, de son vivant
domicilié à 4030 Grivegnée, avenue de la Paix 50/13, et décédé à Liège
le 30 janvier 2011.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur, dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Dominique Jabon, avocat.
(3762)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 5 januari 2012 door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Frederik Haentjens, advocaat,
te 9160 Lokeren, H. Hartlaan 56, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen : Van Assche, Paula Marcella
Mathilde, geboren te Eksaarde op 7 december 1924, in leven laatst
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Tereken 14, en overleden te SInt-Niklaas
op 25 juni 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 23 januari 2012.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Sonja Lievens.
(3763)

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Nationaal Verbond van Socialistische Mutualiteiten
Verrichtings — MOB ″Solidariteit″ (380/04)

Uittreksel uit het schriftelijk verslag van de Algemene Vergadering
van 24 november 2011, punt 2, toetreding leden — ontslag leden.

De Algemene Vergadering van de MOB Solidariteit (380/04), heeft
de volgende beslissing genomen : de heer Mark Elchardus, Markel-
bachstraat 91, 1030 Brussel, neemt per 15 december 2011, ontslag als
voorzitter van de Raad van Bestuur;

de heer Guy Peeters, De Kluis 4, 2970 Schilde, in opvolging van de
heer Mark Elchardus, wordt vanaf 15 december 2011 benoemd als
voorzitter;

de heer Guy Peeters, per 15 december 2011, ontslag neemt als
ondervoorzitter;

de heer Paul Callewaert, Eugeen, Woutersstraat 57A, bus 5,
2220 Heist-op-den-Berg, in opvolging van de heer Guy Peeters, wordt
vanaf 15 december 2011, benoemd als ondervoorzitter.

De Algemene Vergadering keurt deze wijzigingen binnen de Raad
van Bestuur goed.

(3764)
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Université libre de Bruxelles, Université d’Europe
Chancellerie - Service du greffe

STATUTS ORGANIQUES DE L’UNIVERSITE LIBRE DE BRUXELLES

Adoptés par le Conseil d’Administration en sa séance du 10 juillet 1970 (Moniteur belge du 4 août 1970), modifiés par lui :

le 3 novembre 1986 (Moniteur belge du 14 janvier 1987),

le 24 juin 1991 (Moniteur belge du 8 août 1991),

le 21 octobre 1991 (Moniteur belge du 22 novembre 1991),

le 5 juillet 1993 (Moniteur belge du 20 août 1993),

le 25 avril 1994 (Moniteur belge du 21 juin 1994),

le 2 juillet 2001 (Moniteur belge du 20 juillet 2001),

le 24 novembre 2003 (Moniteur belge du 9 mars 2004),

le 23 mai 2005 (Moniteur belge du 1er septembre 2005),

le 2 juillet 2007 (Moniteur belge du 8 octobre 2007),

le 19 octobre 2009 (Moniteur belge du 10 février 2010),

le 10 mai 2010 (Moniteur belge du 11 octobre 2010).

le 4 juillet 2011.

TABLE DES MATIÈRES :

TITRE I : Des Principes et de la Mission de l’Université
TITRE II : De l’Organisation et des Compétences
TITRE III : Des Facultés et des Entités d’enseignement et de recherche
TITRE IV : Du Recteur
TITRE V : De l’Administration
TITRE VI : Du Commissaire Général
TITRE VII : Dispositions diverses Dispositions transitoires

TITRE Ier. : Des principes et de la mission de l’Université

Article 1
L’Université Libre de Bruxelles fonde l’enseignement et la recherche sur le principe du libre examen. Celui-ci postule, en toute matière, le

rejet de l’argument d’autorité et l’indépendance de jugement.
Article 2
L’Université fonde son organisation sur la démocratie interne, l’indépendance, l’autonomie et la solidarité.
La démocratie interne postule la garantie de l’exercice des libertés fondamentales à l’intérieur de l’Université et la vocation des corps

constitutifs de la communauté universitaire à participer, avec pouvoir délibératif, à la gestion de l’Université et au contrôle de cette gestion.
Article 3
La mission de l’Université est :
- d’assurer le développement, la transmission et l’application de la connaissance par une recherche scientifique et un enseignement libérés de

toute entrave politique et idéologique;
- d’assurer, grâce à cette recherche, la formation critique de ceux qui enrichiront la connaissance dans l’intérêt de la collectivité;
- d’assurer une mission générale de service à la collectivité et à la société dont celle de dispenser des soins médicaux de qualité en relation

avec l’enseignement et la recherche universitaires.
Pour mener à bien cette triple mission, l’Université établit tels contacts qu’elle estime opportuns avec les organismes publics ou privés - dont

les institutions universitaires et établissements d’enseignement supérieur - tant en Belgique qu’à l’étranger, sous la seule réserve d’avoir à en
donner régulièrement connaissance à la communauté universitaire.

TITRE II. : De l’organisation et des compétences

Article 4
§ 1er. L’Université Libre de Bruxelles comprend neuf Facultés :
- la Faculté de Philosophie et Lettres;
- la Faculté de Droit et de Criminologie;
- la Faculté des Sciences sociales et politiques;
- la Faculté Solvay Brussels School of Economics and Management;
- la Faculté des Sciences psychologiques et de l’Education;
- la Faculté d’Architecture;
- la Faculté des Sciences;
- la Faculté de Médecine;
- la Faculté des Sciences appliquées.
Les six premières sont appelées Facultés de Sciences humaines.
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§ 2. L’Université compte en outre des structures d’enseignement et de recherche.
Celles-ci sont tantôt indépendantes des Facultés, tantôt intégrées dans une Faculté. Le Conseil d’Administration en approuve les règlements

d’ordre intérieur, en établit la liste et indique lesquelles, parmi elles, relèvent des Sciences humaines.
Pour l’application des présents Statuts, sont réputées indépendantes des Facultés, les Entités disposant des organes énumérés au Titre III et

habilitées, en vertu de leurs propres règlements d’ordre intérieur approuvés par le Conseil d’Administration de l’Université, à introduire auprès
dudit Conseil des propositions pour les matières visées à l’article 7.

La dénomination des structures visées au présent paragraphe est fixée par le Conseil d’administration.
Les Entités indépendantes visées à l’alinéa 3 du présent paragraphe peuvent être autorisées par le Conseil d’Administration à porter le titre

de « Faculté ». L’attribution éventuelle de ce titre ne modifie en rien les droits, obligations et prérogatives des Entités qui en bénéficient. Le terme
« Facultés » utilisé par les présents Statuts ou par les règlements internes de l’Université sans autre indication s’applique exclusivement aux
Facultés visées au § 1er du présent article.

§ 3. L’Université comprend également un hôpital académique et universitaire, l’Hôpital Erasme, dont la mission et la gestion sont réglées
dans ″les statuts des cliniques universitaires de Bruxelles - Hôpital Erasme″. Toute modification de ces statuts requiert la réunion d’une majorité
au sein du Conseil d’Administration et d’une majorité au sein du Conseil de Gestion de l’Hôpital.

Article 5
Le Conseil d’Administration a la haute direction de l’Université.
Il en est l’organe suprême et possède droit d’initiative dans tous les domaines. Il élabore les statuts et les règlements généraux, définit la

politique et les objectifs de l’Université, établit et approuve le budget et les comptes, statue en dernier ressort et exerce notamment la tutelle sur
tous les organes décentralisés.

Article 6
Pour faciliter l’exercice de sa mission, le Conseil peut prendre toutes mesures de décentralisation.
Il constitue notamment des commissions permanentes à caractère consultatif. Sans préjudice des dispositions légales particulières régissant

certaines commissions, il en détermine la composition sous la réserve qu’elles ne peuvent comprendre que des membres du Conseil
d’Administration, leurs suppléants et des délégués élus appartenant à la communauté universitaire. Des experts peuvent être associés aux travaux
des commissions.

Le Conseil d’Administration constitue en tout cas six commissions permanentes :
- le Conseil de la recherche,
- la Commission de l’enseignement,
- la Commission administrative,
- la Commission des affaires sociales étudiantes,
- la Commission des finances,
- la Commission de la programmation et des investissements.
Le Conseil fixe, par un règlement, le fonctionnement de chacune de ces commissions et les conditions dans lesquelles le Conseil peut appeler

les experts appartenant à la communauté universitaire à siéger dans ces commissions avec voix consultative.
Article 7
§ 1er. La décentralisation se fait au niveau des Facultés et des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés de la

manière suivante.
§ 2. Ces Facultés et Entités ont compétence d’initiative pour :
1. l’organisation de l’enseignement, sa diffusion, la refonte des programmes et le contrôle des connaissances;
2. conformément aux modalités prévues aux chapitres V et VI du titre III, les nominations et promotions dans le corps académique et dans

le corps scientifique n’appartenant pas au corps académique;
3. les nominations et promotions du personnel administratif, technique, de gestion et spécialisé de ces Facultés et Entités;
4. l’utilisation des bâtiments et locaux mis à la disposition de ces Facultés et Entités;
5. la répartition des crédits attribués à ces Facultés et Entités dans les limites que détermine le Conseil d’Administration.
§ 3. Ces Facultés et Entités transmettent leurs propositions, avec avis motivé, au Conseil d’Administration ou aux commissions permanentes

compétentes créées par le Conseil d’Administration.
§ 4. Ces Facultés et Entités ont compétence de décision pour :
1. les méthodes d’enseignement et la recherche, les réformes partielles des programmes, avec l’avis des titulaires; les décisions doivent être

prises en ces matières dans les limites des budgets de ces Facultés et Entités, et du personnel disponible;
2. les modifications d’affectation du personnel scientifique ne faisant pas partie du corps académique, administratif, technique, de gestion et

spécialisé dans les limites des cadres et règlements approuvés par le Conseil d’Administration;
3. l’exécution du budget ordinaire;
4. l’octroi aux membres des corps académique et scientifique de congés ne pouvant excéder un mois;
5. toutes matières pour lesquelles une délégation de pouvoir leur a été expressément accordée par le Conseil d’Administration.
§ 5. Ces Facultés et Entités établissent, trimestriellement, un rapport sur les décisions prises et le transmettent au Conseil d’Administration.
Article 7bis
Le Délégué du Gouvernement de la Communauté française assiste aux séances du Conseil d’Administration et du Bureau, ainsi qu’aux

réunions des autres organes qui ont à connaître de questions relevant de sa compétence.
Il en va de même du Délégué du Ministre du Budget du Gouvernement de la Communauté française pour l’examen des questions qui ont

une incidence budgétaire ou financière.

TITRE III : Des Facultés et des Entités d’enseignement et de recherche

Chapitre Ier. - Du corps enseignant, du corps scientifique et du corps académique.

Article 8
Le corps enseignant comprend les professeurs ordinaires, les professeurs ordinaires C, les professeurs extraordinaires, les professeurs, les

chargés de cours ainsi que les porteurs de titres légaux à venir.
Les suppléants, portant le titre de suppléant, les maîtres de conférences, les chargés d’enseignement et les maîtres d’enseignement, font

également partie du corps enseignant, de même que les membres du corps enseignant admis à la retraite, autorisés à poursuivre certaines activités
d’enseignement, de recherche et de service à la communauté, conformément à la loi.
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Article 9
Le corps scientifique comprend les agrégés de Faculté, les conservateurs-agrégés, le bibliothécaire en chef, les chefs de travaux, les

conservateurs, les répétiteurs, les premiers assistants, les bibliothécaires, les assistants, les attachés, les assistants-chargés d’exercices, les lecteurs
ainsi que les porteurs de titres légaux à venir.

Pour l’exercice des droits qui leur sont expressément reconnus par le Conseil d’Administration, il comprend aussi les assistants chargés
d’exercices adjoints à un titulaire de langue vivante, les assistants volontaires, les assistants volontaires hospitaliers exerçant leurs activités à
l’Hôpital académique et universitaire, les chercheurs rémunérés et les bénéficiaires de bourses attribuées par des Fonds ou des organismes
extérieurs à l’Université et autorisés à y exercer leurs activités. De même que les chercheurs non rémunérés par l’Université mais bénéficiaires
d’une bourse attribuée par elle, sont assimilés aux membres du corps scientifique, à l’exception de ceux qui sont assimilés aux membres du corps
enseignant.

Article 9bis
Le corps académique est composé, d’une part, de l’ensemble des membres du corps enseignant et, d’autre part, de l’ensemble des membres

du corps scientifique qui ont obtenu une thèse de doctorat, une thèse d’agrégation de l’enseignement supérieur, une équivalence de diplôme de
docteur avec thèse ou une dispense de diplôme de docteur avec thèse et qui ont été nommés à titre définitif.

Pour l’exercice des droits qui leur sont expressément reconnus par le Conseil d’Administration, les chercheurs qualifiés, les maîtres de
recherches et les directeurs de recherches du FNRS, exerçant leurs activités à l’Université, sont assimilés aux membres du corps académique.

Pour l’exercice des droits qui leur sont expressément reconnus par le Conseil d’Administration, font également partie du corps académique :
- les chercheurs rémunérés par des Fonds ou des organismes extérieurs à l’Université et autorisés à y exercer leurs activités auxquels le titre

honorifique de Chercheur de l’ULB a été conféré par le Conseil d’Administration;
- ceux parmi les assistants volontaires hospitaliers exerçant leurs activités à l’Hôpital académique et universitaire qui sont autorisés à porter

le titre de maître assistant hospitalier et qui sont titulaires du grade académique de docteur ou d’agrégé conféré après la soutenance d’une thèse;
- ceux parmi les assistants chargés d’exercices attachés à un titulaire de langue vivante qui sont autorisés à porter le titre de Me de Langues

principal et de Premier Maître de Langues et qui sont titulaires du grade académique de docteur conféré après la soutenance d’une thèse.
Article 10
Les membres du corps académique et du corps scientifique n’appartenant pas au corps académique sont nommés et leurs titres et attributions

sont conférés par le Conseil d’Administration, selon les modalités prévues aux chapitres V et VI du présent titre. Les conditions d’accès aux titres
qui, parmi ceux énumérés aux articles 9 et 9bis, ne sont pas prévus par la loi sont fixées par le Conseil d’Administration selon les modalités qu’il
détermine.

Les mandats sont définitifs ou temporaires, selon ce que prévoit la loi, le statut équivalent du corps professoral et du corps scientifique ou
le règlement des titres honorifiques pour chacun d’eux.

Article 11
Les jurys d’examen sont composés, soit pour une ou plusieurs années d’études, soit pour l’ensemble d’une Faculté ou d’une Entité

d’enseignement et de recherche, soit encore pour chacun des groupes ou sections qui peuvent y être créés, notamment de tous les membres du
corps académique et des membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps académique, à qui est confiée la responsabilité des épreuves
relatives à un enseignement obligatoire au programme de l’année d’études.

Le corps académique, réuni en jury facultaire ou de l’Entité, adopte un règlement d’examen, qui peut comporter des dispositions propres à
l’un ou l’autre des groupes ou sections.

Ce règlement est soumis au Conseil d’Administration, qui ne peut refuser de l’entériner que s’il comporte des dispositions contraires aux
règles imposées à l’Université ou adoptées par elle, et qui ne peut l’amender. Ce règlement est transmis au Conseil facultaire ou de l’Entité
d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés pour information.

Article 12
Les membres du corps enseignant et du corps scientifique perdent leur titre, avec les droits qui s’y rattachent, le jour où ils cessent leurs

fonctions.
Le titre honorifique de leurs fonctions leur est accordé, sauf si un motif grave s’y oppose.
Les membres du corps enseignant admis à la retraite, et autorisés à poursuivre certaines activités, conformément à la loi, portent le titre de

Professeur de l’Université. Une fois l’âge de soixante-dix ans révolus, ils perdent tout droit de siéger dans les organes de l’Université.

Chapitre II - Du Conseil facultaire et du Conseil des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés.

Article 13
Les Facultés et les Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés, dans les limites des compétences qui leur sont

attribuées, sont gérées par un Conseil.
Celui-ci est tenu de respecter les orientations générales et les impératifs budgétaires assignés par le Conseil d’Administration sur proposition

des commissions compétentes.
Les Facultés et les Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés fixent leur règlement d’ordre intérieur et le soumettent

au Conseil d’Administration pour approbation.
Le règlement des Entités d’enseignement et de recherche qui sont intégrées à une Faculté est soumis au Conseil d’Administration par

l’intermédiaire des Facultés dont relèvent les domaines d’enseignement ou de recherche de l’Entité concernée, après avis de celles-ci.
Article 14
Le Conseil se compose :
a. au choix des membres du corps académique de la Faculté ou de l’Entité d’enseignement et de recherche indépendante, de tous les membres

de ce corps académique ou de certains d’entre eux, délégués par leurs pairs;
b. de délégués des membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps académique, des étudiants et du personnel administratif,

technique, de gestion et spécialisé de la Faculté ou de l’Entité.
Le nombre de ces délégués est fixé, pour chaque Faculté ou Entité d’enseignement et de recherche indépendante, par le Conseil

d’Administration, sur proposition du Conseil facultaire ou du Conseil de l’Entité indépendante.
Le nombre des délégués des étudiants à voix délibérative ne peut en aucun cas être inférieur à vingt pour cent du nombre total des membres

du Conseil. En font d’office partie les délégués au Conseil d’Administration effectifs ou, à défaut, suppléants des étudiants et qui appartiennent
à la Faculté ou à l’Entité.

La composition du Conseil de Faculté ou de l’Entité indépendante est communiquée au Conseil d’Administration lors de son renouvellement.
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Article 15

Au choix des Facultés ou des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés, le Conseil peut être complété au plus par
six membres cooptés extérieurs à la Faculté ou à l’Entité intéressée, anciens étudiants ou appartenant à la Communauté universitaire.

Le nombre des membres cooptés peut être porté au maximum à douze pour la Faculté de Médecine.

Le Conseil facultaire ou de l’Entité indépendante peut leur accorder voix délibérative. Ils sont élus en nombre égal par le corps académique
ou ses délégués, d’une part, et par les délégués des autres corps, d’autre part.

Toutefois, pour la Faculté de Médecine, ils sont élus à la majorité des deux tiers sur présentation des membres du personnel infirmier et
paramédical de l’Hôpital académique et universitaire, des maîtres de stage des hôpitaux de stage, des maîtres de stage en médecine générale ainsi
que des anciens étudiants.

Article 16

L’élection de tous les délégués et des membres cooptés se fait au scrutin secret; leur mandat est de deux ans et est renouvelable.

Au choix des Facultés ou des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés, et sur proposition des délégués du corps
scientifique qui ne font pas partie du corps académique élus au Conseil facultaire ou d’Entité indépendante, le mandat des délégués du corps
scientifique peut néanmoins être d’un an ou de deux ans; leur règlement d’ordre intérieur précisera cette durée.

Au choix des Facultés ou des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés, le mandat des délégués des étudiants peut
néanmoins être d’un an ou de deux ans; leur règlement d’ordre intérieur précisera cette durée.

Les délégués peuvent avoir un suppléant, élu dans ce cas conjointement avec le titulaire. Le suppléant remplace le titulaire empêché.

Par exception à l’alinéa précédant, les délégués des étudiants peuvent, si leur mandat est d’une durée de deux ans, avoir deux suppléants,
élus dans ce cas conjointement avec le titulaire. Les suppléants des délégués des étudiants sont dans ce cas appelés premier suppléant et deuxième
suppléant. Ils remplacent, dans cet ordre, le titulaire empêché.

Les décisions du Conseil facultaire ou de l’Entité indépendante sont prises à la majorité simple des membres présents. Toutefois, lorsque le
nombre des membres du corps académique présents au vote est supérieur au nombre total des sièges attribués aux délégués des autres corps, les
voix des membres du corps académique ou de leurs délégués sont réduites à ce nombre.

Article 17

Le régime de constitution et de vote du Conseil facultaire ou de l’Entité indépendante s’applique mutatis mutandis aux sections, départements
ou autres structures internes éventuellement créés au sein des Facultés et Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés.

Chapitre III - Du Doyen, du Vice-Doyen et du Secrétaire des Facultés et du Président,
du Vice-Président et du Secrétaire des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés.

Article 18

Le Conseil facultaire élit en son sein son Doyen, son Vice-Doyen et son Secrétaire.

Le Doyen et le Vice-Doyen d’une Faculté sont issus du corps académique. Ils sont choisis, sauf exception autorisée par le Recteur
préalablement au dépôt des candidatures, parmi les professeurs ordinaires, les professeurs ordinaires C, les professeurs extraordinaires et les
professeurs, appartenant en ordre principal à cette Faculté, et sur proposition du corps académique.

Ils sont élus séparément, à la majorité simple et au scrutin secret. Leur mandat prend cours le premier jour de l’année académique. Il est de
deux ans. Ils sont rééligibles une fois.

Après avoir achevé leur deuxième mandat, ils ne peuvent poser à nouveau leur candidature à la même fonction qu’après une interruption
de deux ans au moins.

Le Secrétaire d’une Faculté est choisi parmi les membres du corps académique, appartenant en ordre principal à cette Faculté. Son mandat
est de deux ans et est renouvelable.

Article 19

Les membres du corps académique des Facultés ne participent à l’élection du Doyen, du Vice-Doyen et du Secrétaire de la Faculté que dans
la Faculté à laquelle ils appartiennent en ordre principal.

Article 20

Le Doyen de la Faculté est chargé, dans les limites de la compétence de la Faculté, de la surveillance immédiate de l’enseignement, de la
recherche et de l’administration, et de la mise en uvre des prérogatives conférées aux Facultés par l’article 7, § 4.

En cas d’empêchement du Doyen, le Vice-Doyen exerce toutes les fonctions du Doyen.

Article 21

Le Conseil de l’Entité d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés élit en son sein, à la majorité simple et au scrutin secret, son
Président, son Vice-Président et son Secrétaire.

Le Président et le Vice-Président d’une Entité d’enseignement et de recherche indépendante sont issus du corps académique. Ils sont choisis,
sur proposition du corps académique, sauf exception autorisée par le Recteur préalablement au dépôt des candidatures, parmi les professeurs
ordinaires, les professeurs ordinaires C, les professeurs extraordinaires et les professeurs.

Ils sont élus séparément, à la majorité simple et au scrutin secret. Leur mandat prend cours le premier jour de l’année académique. Il est de
deux ans et est renouvelable une fois.

Après avoir achevé leur deuxième mandat, ils ne peuvent poser à nouveau leur candidature à la même fonction qu’après une interruption
de deux ans au moins.

Le Président d’une Entité d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés est chargé, dans les limites de la compétence de l’Entité,
de la surveillance immédiate de l’enseignement, de la recherche et de l’administration, et de la mise en uvre des prérogatives conférées aux
Entités d’enseignement et de recherche par l’article 7, § 4.

En cas d’empêchement du Président, le Vice-Président exerce toutes les fonctions du Président.

Le Secrétaire d’une Entité de recherche et d’enseignement est choisi parmi les membres du corps académique rattaché à l’Entité. Son mandat
est de deux ans et est renouvelable.
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Chapitre IV - Du Bureau des Facultés et des Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés.

Article 22
Le Bureau de la Faculté ou de l’Entité d’enseignement et de recherche indépendante est composé comme suit :
a. le Doyen, ou, dans les Entités, le Président;
b. le Vice-Doyen, ou dans les Entités, le Vice-Président;
c. un délégué du corps académique;
d. un délégué des membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps académique;
e. deux délégués des étudiants;
f. un délégué du personnel administratif, technique, de gestion et spécialisé;
g. le Secrétaire académique.
Tous les membres du Bureau ont voix délibérative. Ils doivent être membres du Conseil facultaire ou du Conseil de l’Entité d’enseignement

et de recherche indépendante des Facultés.
Les membres du Bureau prévus aux litteras c à f sont élus par le Conseil facultaire ou de l’Entité indépendante, sur proposition des corps

dont ils relèvent.
Sur proposition du Conseil facultaire ou du Conseil de l’Entité indépendante, le Conseil d’Administration peut décider d’adjoindre au Bureau

des membres avec voix consultative. Ces membres assistent au Conseil facultaire ou de l’Entité indépendante.
Article 23
Le Bureau prépare les séances du Conseil. Il statue en premier ressort sur les différends d’ordre académique. Lorsque l’urgence le requiert,

il supplée le Conseil, à charge de le saisir, à sa plus proche séance, des décisions éventuellement prises. Dans tous les cas de figure, le Conseil
ratifie, à sa plus proche séance, les délibérations du Bureau.

Chapitre V - De la Commission spéciale.

Article 24
Une Commission spéciale est créée au sein de chaque Faculté ainsi que dans chaque Entité d’enseignement et de recherche indépendante des

Facultés. Celle-ci a compétence exclusive au niveau facultaire en matière de nomination, de promotion et de renouvellement de mandat du corps
académique. Sa compétence s’étend également aux changements d’attribution et au retrait d’enseignement visant les membres du même corps.

Article 25
La Commission spéciale est composée des personnes suivantes qui y ont voix délibérative :
- les membres du corps académique de la Faculté ou de l’Entité d’enseignement et de recherche indépendante;
- les délégués au Conseil d’Administration - effectifs ou, à défaut, suppléants - des membres du corps scientifique qui ne font pas partie du

corps académique;
- les délégués au Conseil d’Administration - effectifs ou, à défaut, suppléants - des étudiants et qui appartiennent à la Faculté ou à l’Entité.
Lorsque les étudiants ou les membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps académique d’une Faculté ou d’une Entité n’ont

pas de représentants au Conseil d’Administration, ces corps sont représentés au sein de la Commission spéciale par leurs représentants au Bureau
de la Faculté ou de l’Entité. Ils ont également voix délibérative.

La Commission spéciale peut s’adjoindre en outre des membres du Conseil facultaire ou du Conseil de l’Entité indépendante, avec voix
consultative.

Article 26
La Commission spéciale statue sur rapport d’une commission scientifique, composée de membres du corps académique de la Faculté, ou de

l’Entité, et, le cas échéant, de personnalités choisies en raison de leur compétence particulière.
Au cas où elle est appelée à se prononcer sur la nomination, la promotion, le renouvellement ou le changement d’attribution d’un membre

appartenant déjà à l’Université, elle statue en outre sur rapport de la commission d’évaluation pédagogique telle que prévue à l’article 27.
Les membres de la Commission scientifique sont désignés par la Commission spéciale.
Les membres de la Commission d’évaluation pédagogique sont désignés par le Conseil facultaire ou le Conseil de l’Entité indépendante.
Article 27
Sans préjudice des dispositions qui précèdent, le Conseil facultaire ou le Conseil de l’Entité indépendante peut constituer des commissions

permanentes ou temporaires à caractère consultatif. Il en détermine l’objet et la composition.
Une commission d’évaluation pédagogique est créée au sein de chaque Faculté et Entité d’enseignement et de recherche indépendante des

Facultés en tant que commission permanente du Conseil facultaire ou de l’Entité indépendante. Elle est composée de quatre membres du corps
académique, de quatre membres du corps scientifique n’appartenant pas au corps académique et de huit membres étudiants. La commission
statue sur les aptitudes pédagogiques des membres du corps académique et du corps scientifique n’appartenant pas au corps académique lors
d’une demande de renouvellement de mandat ou de promotion ainsi que lors de la nomination d’un membre appartenant déjà à l’Université. Les
modalités de désignation de ses membres et le fonctionnement de cette commission sont définis dans un règlement approuvé par le Conseil
d’Administration.

Chapitre VI - Du mode de nomination des membres du corps scientifique n’appartenant pas au corps académique.

Article 28
Les nominations des membres du corps scientifique n’appartenant pas au corps académique, ainsi que les renouvellements de mandats, sont

proposés par le Conseil facultaire ou de l’Entité d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés.
Les propositions de nomination et de renouvellement sont accompagnées d’un rapport scientifique. La proposition de renouvellement est, en

outre, accompagnée d’un rapport établi par la commission d’évaluation pédagogique telle que prévue à l’article 27.
Ces rapports sont transmis au Conseil d’Administration en même temps que la proposition.
Article 28bis
En cas d’intégration à l’Université d’établissements d’enseignement jusque-là juridiquement distincts, le Conseil d’Administration est habilité

à autoriser, pour une période maximale de quatre ans, des dérogations aux articles 13 à 28 des présents Statuts, dans la mesure nécessaire à
l’adaptation progressive des structures des établissements en question aux exigences statutaires en vigueur à l’Université. Une telle mesure
nécessite une délibération du Conseil d’Administration prise à la majorité des deux tiers des membres présents, abstentions non comptées.
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TITRE IV : Du Recteur

Article 29

§ 1er. Le Recteur est élu au scrutin secret, parmi les professeurs ordinaires, les professeurs ordinaires C et les professeurs extraordinaires, dans
le courant du mois de mai, par le corps académique.

Son mandat commence le premier jour de l’année académique; il a une durée de quatre ans. Il peut être renouvelé une fois, pour une durée
de deux ans.

§ 2. Le Recteur est alternativement élu parmi les professeurs appartenant aux Facultés et Entités d’enseignement et de recherche indépen-
dantes des Facultés de Sciences humaines, et aux autres Facultés et Entités. Cette règle s’applique, lors de chaque élection, à tout candidat autre
que le Recteur se présentant à la réélection.

Article 30

§ 1er. Le Recteur représente le corps académique. Il en convoque et en préside les assemblées générales.

Il a le droit de convoquer et de présider les Conseils facultaires ou des Entités indépendantes.

Il est l’interlocuteur, pour les matières académiques, des corps de la Communauté universitaire.

Il veille à l’entente cordiale entre les Facultés et Entités indépendantes.

§ 2. Il veille, sur le plan académique, au bon ordre de l’Université, à l’observation des programmes et des horaires et à l’exécution des
décisions du Conseil d’Administration. A cet effet, il exerce l’autorité administrative sur les autorités des Facultés et des Entités d’enseignement
et de recherche indépendantes des Facultés.

Il est l’autorité disciplinaire du corps académique, scientifique et étudiant sans préjudice des compétences attribuées en matière disciplinaire
aux instances désignées par le Conseil d’Administration.

§ 3. Il assure, avec le concours des commissions compétentes, la régularité et le progrès de l’enseignement et le développement de la recherche
scientifique.

§ 4. Avec le Président, il partage la direction de l’administration générale.

Il peut se faire produire tous documents relatifs à la gestion de l’Université, et obtenir directement toutes informations, quelle qu’en soit la
nature, de la part de l’administration.

§ 5. En accord avec le Bureau de l’Université, il veille à la programmation des aménagements et à la ventilation des surfaces académiques
anticipant sur les besoins liés à l’organisation de l’enseignement et de la recherche et à l’évolution de la population étudiante.

§ 6. Il peut se faire suppléer ou assister par les deux derniers Recteurs ayant achevé leur mandat.

Pour l’accomplissement de la mission qui lui est dévolue, le Recteur peut se faire assister par les Doyens des Facultés.

Il peut, aux mêmes fins, obtenir le concours d’au maximum cinq Vice-Recteurs et d’un adjoint pour les affaires culturelles issu du corps
étudiant, désignés sur sa proposition par le Conseil d’Administration. Leur mandat est d’une durée de deux ans. Il est renouvelable. L’élection
des Vice-Recteurs et de l’adjoint a lieu lors du premier Conseil d’Administration de l’année académique. En cas de décès ou de démission d’un
Vice-Recteur ou de l’adjoint, son successeur, à la désignation duquel il est pourvu par le Conseil d’Administration sur proposition du Recteur,
achève son mandat.

§ 7. En cas d’empêchement du Recteur, ses fonctions sont provisoirement exercées par le dernier Recteur ayant achevé son mandat. Celui-ci
porte le titre de Pro-Recteur.

Article 31

En cas de décès ou de démission du Recteur, ses fonctions sont exercées provisoirement par le Pro-Recteur. Il est, en outre, procédé dans les
plus brefs délais au remplacement du Recteur décédé ou démissionnaire.

Le nouveau Recteur achève le mandat de son prédécesseur; il est rééligible une fois sans pour autant que la durée totale de ses mandats
successifs n’excède six ans.

TITRE V : De l’administration

Chapitre Ier. - Du Conseil d’Administration.

Article 32

§ 1er. Le Conseil d’Administration se compose :

a. du Président et du Vice-Président du Conseil d’Administration, élus par les membres des catégories b à j, soit en leur sein, soit en dehors
de ceux-ci;

b. du Recteur;

c. du Pro-Recteur; son suppléant est celui de ses prédécesseurs le plus récemment sorti de charge et ayant achevé son mandat; celui-ci porte
le titre d’Ancien Recteur; en cas de décès, de démission ou de refus d’un ancien Recteur, celui de ses prédécesseurs le plus récemment sorti de
charge, et ayant achevé son mandat, le remplacera.

d. des Doyens de Faculté;

dd. d’un Président d’Entité d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés, élu par ses pairs;

e. de sept membres du corps académique, élus en son sein, par le corps académique. Ils sont élus au scrutin de liste et à la représentation
proportionnelle. Le règlement électoral prévoira que trois de ces membres doivent appartenir au corps académique des Facultés ou Entités
d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés de Sciences humaines et quatre au corps académique des autres Facultés ou Entités.
Le règlement électoral précisera les modalités complémentaires permettant d’assurer un équilibre satisfaisant entre les différentes Facultés et
Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés;

f. de cinq membres élus, en leur sein, par les membres du corps scientifique qui ne font pas partie du corps académique. Ils sont élus au
scrutin de liste et à la représentation proportionnelle. Le règlement électoral prévoira qu’au moins deux de ces membres doivent appartenir aux
Facultés ou Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés de Sciences humaines et au moins deux aux autres Facultés ou
Entités. Le règlement électoral précisera les modalités complémentaires permettant d’assurer un équilibre satisfaisant entre les différentes Facultés
et Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés;
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g. de huit membres étudiants élus par les étudiants de chaque Faculté et parmi eux, à raison d’un par Faculté, à l’exception de la Faculté
d’Architecture;

gg. d’un membre étudiant, élu par un collège électoral distinct comprenant les étudiants inscrits en Faculté d’Architecture ainsi que dans les
Entités d’enseignement et de recherche indépendantes des Facultés et parmi eux;

h. de cinq membres élus en son sein, par le personnel administratif, technique, de gestion et spécialisé, en deux scrutins séparés;

h.1. les membres du PATGS de l’Université élisent trois représentants parmi les membres du personnel administratif, technique, de gestion
et spécialisé de l’Université n’exerçant pas leur activité à l’Hôpital académique et universitaire. Ils sont élus au scrutin de liste et à la représentation
proportionnelle;

h.2. les membres du PATGS de l’Hôpital académique et universitaire élisent deux représentants parmi les membres du personnel
administratif, technique, de gestion et spécialisé exerçant leur activité au sein de l’Hôpital académique et universitaire. Ils sont élus au scrutin de
liste et à la représentation proportionnelle;

i. de quatre membres élus par les membres des catégories a à h du Conseil d’Administration, parmi les personnes représentatives de la vie
sociale, politique et économique du pays, ayant témoigné de leur attachement à l’Université;

Le règlement d’ordre intérieur dont il est question à l’article 33bis fixe le mode de cette élection dans le respect des principes suivants :

- l’élection a lieu lors d’une séance extraordinaire du Conseil à laquelle seuls les membres des catégories a à h précitées sont convoqués;

- dans une première phase, la procédure tend à recueillir une majorité d’au moins % des voix, abstentions non comptées, sur l’élection des
quatre membres, moyennant une concertation préalable dans une commission constituée par le Conseil en son sein, et dont il fixe la composition
et le fonctionnement;

- à défaut d’aboutir à l’élection dans les conditions susdites, les présentations des candidatures sont faites à raison de deux par les membres
du Conseil appartenant aux catégories b à e, et à raison de deux par les membres appartenant aux catégories f à h.

j. d’un membre élu par les anciens étudiants, dans les conditions déterminées par le Conseil d’Administration de l’Université.

§ 2. De l’élection des membres du Conseil d’Administration

L’élection de tous les membres du Conseil a lieu au scrutin secret. Un règlement électoral est arrêté fixant les modalités et procédures
électorales pour l’élection du Recteur ainsi que pour les membres du Conseil d’Administration repris aux alinéas e à h du présent article.

Les membres du corps académique n’ayant qu’une charge réduite ne seront, en vue de l’élection du Recteur et des membres désignés à
l’article 32 littera e des présents Statuts, inscrits sur les listes électorales que sur la demande qu’ils en feront, selon les modalités que fixera le
règlement électoral; celui-ci précisera ce qu’il y a lieu d’entendre par charge réduite, pour l’application de la présente disposition.

Les membres du corps scientifique n’ayant qu’une charge réduite qui ne font pas partie du corps académique, les chercheurs rémunérés et
les bénéficiaires de bourses attribuées par des Fonds ou des organismes extérieurs à l’Université et autorisés à y exercer leurs activités ainsi que
les chercheurs non rémunérés par l’Université mais bénéficiaires d’une bourse attribuée par elle, quelle que soit l’importance de leur mandat, ne
seront, en vue de l’élection des membres désignés à l’article 32 littera f des présents Statuts, inscrits sur les listes électorales que sur la demande
qu’ils en feront, selon les modalités que fixera le règlement électoral; celui-ci précisera ce qu’il y a lieu d’entendre par charge réduite, pour
l’application de la présente disposition.

Les étudiants de troisième cycle ne seront inscrits sur les listes électorales que sur la demande qu’ils en feront, selon les modalités que fixe
le règlement électoral.

Le règlement électoral pourra compléter, pour des raisons spécifiques débattues en Conseil d’Administration, la liste des électeurs qui, parmi
les électeurs reconnus par les présents Statuts, ne seront inscrits sur les listes électorales que sur la demande qu’ils en feront.

§ 3. Des suppléances

Les membres des catégories e, f, h et j peuvent avoir un suppléant, élu conjointement avec le titulaire.

Les suppléants des membres de la catégorie d sont les Vice-Doyens des Facultés; le suppléant du membre de la catégorie dd est un Vice-
Président d’Entité d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés désigné par ses pairs sur proposition du membre de la catégorie dd.

Les membres de la catégorie g et gg peuvent avoir deux suppléants. Le premier suppléant devient titulaire en cas de démission ou de décès
du membre effectif. Si le premier suppléant est déjà devenu effectif, s’il a démissionné ou s’il est décédé, le deuxième suppléant remplace l’effectif
qui a démissionné ou qui est décédé.

Un membre du Conseil d’Administration de la catégorie b à h qui cesse d’appartenir à la Communauté universitaire perd son mandat.

§ 4. Aucun membre du Conseil d’Administration ne peut rester en fonction au-delà de l’âge de soixante-dix ans.

Article 32bis

§ 1er. Les membres effectifs et suppléants des catégories e à h de l’article 32, § 1er sont élus pour un mandat de deux ans. Ils peuvent exercer
jusqu’à quatre mandats consécutifs, quels qu’ils soient, dans la même catégorie, sans pouvoir être élus en qualité de membres effectifs plus de
deux fois.

Après l’achèvement de quatre mandats consécutifs, ils peuvent poser leur candidature à un nouveau mandat, quel qu’il soit, dans la même
catégorie, après une interruption de deux ans. Dans cette hypothèse, ce nouveau mandat est considéré comme un premier mandat pour
l’application de l’alinéa 1er.

Après l’achèvement de quatre mandats consécutifs, les membres qui sont en mesure de se présenter aux suffrages d’une autre catégorie
peuvent le faire sans respecter le délai d’interruption prévu à l’alinéa 2 du présent § . Dans cette hypothèse, ce nouveau mandat est considéré
comme un premier mandat pour l’application de l’alinéa 1er.

§ 2. Le membre effectif et le membre suppléant de la catégorie j de l’article 32, § 1er sont élus pour un mandat de deux ans. Ils peuvent exercer
jusqu’à quatre mandats consécutifs, quels qu’ils soient, dans la même catégorie. Pour le surplus, les règles portées par le § 1er, al. 2 et 3 du présent
article leur sont applicables.

§ 3. Les membres de la catégorie i de l’article 32, § 1er sont élus pour un mandat de deux ans, étant entendu que leur mandat prend fin au
plus tard lors de l’entrée en fonction des membres nouvellement élus au terme de la procédure visée au même article. Ils peuvent exercer jusqu’à
quatre mandats consécutifs dans la même catégorie. Pour le surplus, les règles portées par le § 1er, al. 2 et 3 du présent article leur sont applicables.

Article 33

Le Président et le Vice-Président du Conseil d’Administration sont élus par le Conseil, soit en son sein, soit en dehors de celui-ci.

S’ils sont élus en dehors du Conseil d’Administration, ils deviennent, du fait même de leur élection, membres à part entière de celui-ci.

Ils sont élus pour deux ans et sont rééligibles trois fois.
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Article 33bis

Le Conseil adopte un règlement d’ordre intérieur qui fixe les conditions de son fonctionnement, de celui du Bureau ainsi que le mode
d’élection des membres de la catégorie i de l’article 32, § 1er, selon ce que prévoit cette disposition; le règlement peut limiter dans le temps la
réélection de ces membres.

Le règlement détermine également le mode d’élection du Président et du Vice-Président du Conseil, des membres du Bureau, ainsi que le
mode de désignation des personnes auxquelles il pourrait assigner des fonctions spécifiques.

Article 34

Tous les documents relatifs aux questions soumises au Conseil sont tenus à la Chancellerie à la disposition des membres, à partir du jour de
l’envoi de la convocation aux membres du Conseil.

Article 35

Les résolutions du Conseil sont prises à la majorité des suffrages exprimés. En cas de parité, la proposition mise aux voix est rejetée.

Le nombre de votes émis par les catégories de membres visés à l’article 32, § 1er, d) et dd) additionnés ne peut en aucun cas dépasser huit.
Le règlement d’ordre intérieur visé à l’article 33bis fixe les modalités d’application de cette règle.

Article 36

Les délibérations du Conseil d’Administration sont consignées dans des procès-verbaux approuvés par le Conseil et signés par le Président
et le Secrétaire.

Les copies ou extraits à produire en justice ou ailleurs sont signés par le Président et le Secrétaire ou, à leur défaut, par deux membres du
Conseil d’Administration.

Il n’en peut être pris ou délivré copie ou extrait qu’avec l’autorisation du Bureau ou du Président.

Article 37

Le Conseil établit chaque année un rapport sur l’activité de l’Université et sur sa gestion financière.

Ces rapports sont publiés dans l’année qui suit la clôture de l’année dont question.

Chapitre II - Du Président et du Vice-Président

Article 38

§ 1er. Le Président du Conseil d’Administration prend, de sa seule autorité, toutes les mesures d’extrême urgence, à charge d’en saisir le
Conseil lors de sa séance la plus proche.

Il est l’organe de l’Université.

§ 2. Il est l’instance disciplinaire des personnels administratif, technique, de gestion et spécialisé sans préjudice des compétences attribuées
en matière disciplinaire aux instances désignées par un règlement de travail.

§ 3. Il assume la responsabilité et la direction de l’administration générale.

§ 4. En accord avec le Bureau, il établit les prévisions des dépenses en vue de l’établissement des budgets. Il veille à la programmation des
investissements et de leur financement.

§ 5. Il convoque et préside le Conseil d’Administration et le Bureau.

§ 6. Le Vice-Président assiste le Président dans les tâches que celui-ci lui confie. Il remplace le Président empêché.

§ 7. Pour l’accomplissement de sa mission, le Président peut obtenir le concours de trois adjoints désignés par le Conseil d’Administration,
sur proposition du Président.

§ 8. En cas de décès ou de démission du Président, ses fonctions sont exercées provisoirement par le Vice-Président. Il est procédé dans les
plus brefs délais au remplacement du Président, pour la partie restant à courir de son mandat.

En cas de décès ou de démission du Vice-Président, il est procédé dans les plus brefs délais à son remplacement pour la partie restant à courir
de son mandat.

Article 38bis

Le Conseil d’Administration peut, en adoptant une motion de méfiance, destituer son Président ou son Vice-Président.

Lorsque la demande de destitution vise simultanément le Président et le Vice-Président, une motion doit être introduite séparément pour
chacun d’eux.

La motion n’est inscrite à l’ordre du jour du Conseil que si elle est contresignée par plus de la moitié des membres effectifs du Conseil, en
fonction au moment de son dépôt.

La motion ne sera adoptée que si elle réunit au moins les trois-quarts des voix des membres présents en séance.

Le Président ou le Vice-Président, ainsi destitué, est remplacé dans les plus brefs délais, pour la partie restant à courir de son mandat.

Article 39

Le Bureau se compose :

a. du Président du Conseil d’Administration, qui est de droit Président du Bureau;

b. du Recteur;

c. du Pro-Recteur;

d. de deux membres du corps académique;

e. d’un membre du corps scientifique qui ne fait pas partie du corps académique;

f. de deux étudiants;

g. d’un membre du personnel administratif, technique, de gestion et spécialisé.

Les membres du Bureau doivent être membres effectifs du Conseil d’Administration; leur mandat cesse de plein droit s’ils perdent cette
qualité.

Les membres du Bureau sont élus pour deux ans; ils peuvent être réélus.

Les membres visés aux litteras d à g sont élus par le Conseil d’Administration, sur proposition des corps dont ils relèvent.
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Ils peuvent avoir un suppléant, désigné parmi les membres effectifs du Conseil et conjointement avec le titulaire, ou ultérieurement sur
proposition de celui-ci.

En cas d’empêchement du membre effectif, le suppléant siège au Bureau. Il devient titulaire en cas de décès ou de démission du membre
effectif.

Lorsqu’un membre effectif, sans suppléant, vient à manquer, le Conseil pourvoit immédiatement à son remplacement, pour la partie du
mandat restant à courir.

Le suppléant du Pro-Recteur est celui de ses prédécesseurs le plus récemment sorti de charge et ayant achevé son mandat; en cas de décès,
de démission ou de refus d’un ancien Recteur, celui de ses prédécesseurs le plus récemment sorti de charge et ayant achevé son mandat, le
remplacera.

Le Vice-Président du Conseil d’Administration, les Doyens des Facultés et le membre repris au littera dd de l’article 32 des présents Statuts
assistent au Bureau avec voix consultative.

Article 39bis
Le Président du Conseil d’Administration peut inviter aux séances du Conseil et à celles du Bureau toute personne à même d’éclairer les

administrateurs sur les points en délibéré.
Article 40
Le Bureau exerce les délégations de pouvoir qui lui sont conférées par le Conseil d’Administration et décide des mesures d’exécution

qu’impliquent les décisions du Conseil.
Il veille à la coordination des administrations.
Il prépare les débats importants du Conseil d’Administration que lui soumet le Président du Conseil d’Administration et élabore une

proposition patronale en prévision de débats relevant de la compétence des organes de concertation sociale.
Dans tous les cas de figure, le Conseil d’Administration ratifie, à sa plus proche séance, les délibérations du Bureau.
Article 40bis
Afin de renforcer les liens entre l’Université et le monde extérieur et de favoriser le développement de l’Université, le Conseil

d’Administration peut créer un Conseil Stratégique consultatif.

Chapitre III - Du Secrétaire de l’Université et du siège administratif de l’Université.

Article 41
Le Secrétaire est nommé par le Conseil d’Administration.
Il est chargé de la rédaction des rapports et de la rédaction des procès-verbaux ainsi que de la garde des archives.
Article 42
Le siège administratif de l’Université est établi dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Chapitre IV - De la représentation de l’Université vis-à-vis des tiers.

Article 43
Abrogé.
Article 44
Tous actes engageant l’Université sont signés par le Président du Conseil d’Administration et par le Recteur. A défaut du Président, le Vice-

Président ou un membre du Bureau signe l’acte. A défaut du Recteur, le Pro-Recteur ou un membre du Bureau signe l’acte.
Ils n’ont pas à justifier à l’égard des tiers d’une décision préalable du Conseil.
Le Conseil peut accorder des délégations spéciales aux mêmes fins à telle personne qu’il désigne.

TITRE VI : Du Commissaire Général

Article 45
Le Commissaire général a compétence pour recevoir toute requête de la part d’un membre de la communauté universitaire faisant grief à une

autorité académique ou administrative de l’Université d’irrégularité, de retard ou de carence dans l’examen d’une affaire le concernant directement
et personnellement.

Le Commissaire général juge souverainement s’il y a lieu de prendre cette requête en considération et, dans l’affirmative, a pouvoir d’obtenir
tous renseignements verbaux ou écrits et de consulter, sans déplacement, tout document ou pièce pour, sa conviction étant formée, faire rapport
sans délai au Conseil d’Administration, qui statue en dernier ressort.

Article 46
Le Commissaire général, lorsqu’il constate une irrégularité, un retard ou une carence dans l’examen, par une autorité académique ou

administrative de l’Université, d’une affaire concernant directement et personnellement un membre de la communauté universitaire, peut
également agir d’office et, après enquête, faire rapport au Conseil d’Administration pour qu’il soit statué par celui-ci en dernier ressort sur les
conclusions du Commissaire général.

Article 47
Le Commissaire général est nommé par le Conseil d’Administration et hors de son sein, parmi les membres de la communauté universitaire,

sur proposition du Bureau de l’Université statuant à la majorité des cinq sixièmes des membres présents. Son mandat est de quatre ans et n’est
pas renouvelable.

Article 48
Pour l’accomplissement de sa mission, le Commissaire général est assisté de trois adjoints, désignés par le Conseil d’Administration sur

proposition du Commissaire général.
Ces adjoints sont choisis à raison d’un dans chacun des corps auxquels n’appartient pas le Commissaire général.

TITRE VII : Dispositions diverses

Article 49
L’engagement de respecter les présents Statuts et l’adhésion aux principes qu’énoncent les articles 1er et 2 sont une condition d’éligibilité et

de cooptation au Conseil d’Administration, au Conseil facultaire ou au Conseil d’une Entité d’enseignement et de recherche indépendante des
Facultés et dans toutes les commissions permanentes du Conseil d’Administration.
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Article 50
Le Conseil d’Administration peut, sur la proposition d’une Faculté ou d’une Entité d’enseignement et de recherche indépendante des Facultés

ou de sa propre initiative, conférer le titre de Docteur honoris Causa à des personnes qui ont rendu des services à la science, à la société ou à
l’Université.

Article 51
Le vote à toute fonction élective est moralement obligatoire.
L’élection n’est valable que si les participants au scrutin, y compris ceux dont le bulletin est blanc ou nul, représentent au moins un tiers du

corps électoral sauf pour les collèges électoraux étudiants où le quorum est d’un quart. Si cette condition n’est pas remplie, il sera procédé à une
nouvelle élection trois mois au plus après la première consultation, et, s’il y a lieu, sauf pour les collèges électoraux étudiants, à une dernière
élection, trois mois au plus après la deuxième consultation.

En l’absence d’élection réunissant le quorum, le(s) représentant(s) du corps intéressé élus lors de la précédente élection reste(nt) en fonction
jusqu’à ce que de nouveaux représentants aient été valablement élus, et ce pour autant qu’ils satisfassent toujours aux conditions d’éligibilité.

Les délégués élus aux divers organes représentatifs de l’Université sont tenus de convoquer une assemblée générale de leurs mandants si un
cinquième de ceux-ci en font la demande.

Article 52
Toute révision des statuts devra être précédée d’une consultation de la communauté universitaire, selon les modalités que le Conseil

d’Administration détermine. Toute proposition de révision des statuts doit être portée à la connaissance des membres du Conseil d’Administration
quinze jours au moins avant d’être mise en délibération.

Le Conseil ne pourra statuer sur cette proposition que si les deux tiers au moins des membres qui le composent sont présents; et la
modification proposée ne sera adoptée que si elle réunit au moins les deux tiers des suffrages exprimés.

Article 53
Les présents statuts entrent en vigueur et remplacent les statuts antérieurs en date du 15 septembre 2010, sans préjudice des dispositions

transitoires qui suivent.

Dispositions transitoires

En tant qu’il adapte la représentation du corps étudiant aux modifications de l’article 4, § 1er, l’article 32, § 1er sera intégralement d’application
en vue des élections de décembre 2011, moyennant une entrée en vigueur progressive tenant compte des dispositions transitoires suivantes :

- le membre étudiant du Conseil d’administration élu en décembre 2009 par les étudiants de la Faculté des Sciences sociales et politiques /
Solvay Brussels School of Economics and Management restera en fonction jusqu’au terme de son mandat en décembre 2011; à partir du
15 septembre 2010, il représente les étudiants de l’ancienne Faculté désormais répartis entre les deux nouvelles Facultés issues de la scission; à
cette fin, il ne disposera toujours que d’une voix délibérative; ses suppléants restent en fonction pour la même période;

- le membre étudiant du Conseil d‘administration élu en décembre 2009 en application de l’article 32, § 1er, gg) [repris ci-après] restera en
fonction jusqu’au terme de son mandat en décembre 2011; ses suppléants restent en fonction pour la même période;

- conformément à une disposition statutaire transitoire insérée dans les Statuts le 19 octobre 2009 et remplacé par la présente disposition, les
représentants étudiants élus au Conseil d’administration en décembre 2009 par les étudiants inscrits pour l’année académique 2009-2010 aux
études organisées par l’Institut supérieur d’Architecture Victor Horta et l’Institut supérieur d’Architecture de la Communauté française « La
Cambre » assistent avec voix consultative au Conseil d’administration du 1er janvier 2010 au 14 septembre 2010. A partir du 15 septembre 2010,
ces représentants exerceront pleinement, avec voix délibérative et sans nouvelle élection, le mandat de représentants des étudiants inscrits à la
Faculté d’Architecture.

Pour la bonne compréhension des dispositions transitoires reprises ci-dessus, l’article 32, § 1er, gg) est le suivant :
gg) d’un membre étudiant, élu par un collège électoral distinct comprenant les étudiants inscrits dans les Ecoles et Instituts d’enseignement

et de recherche indépendants des Facultés et parmi eux.
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